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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support
that Philips Avent offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Philips Avent is dedicated to producing caring, reliable products that give parents the reassurance
they need. This Philips Avent baby monitor provides round-the-clock support by ensuring you can
always hear your baby clearly without any distracting noise. The DECT technology guarantees zero
interference and a crystal clear sound between the baby unit and the parent unit.

General description (Fig. 1)

1 Parent unit

2 'Talk' button

3 'Sensitivity' button

4 'Link' light

5 Speaker

6 Microphone

7 Sound level lights

8 ECO Max button with light
Battery status light

10 Volume + and - buttons

11 On/off button

12 Neck strap loop

13 Battery compartment

14 Socket for small plug

15 Lid of battery compartment
16 Rechargeable batteries

17 Adapter with small plug
18 Neck strap

19 Baby unit

20 Nightlight

21 Microphone

22 PAGE button

23 Power-on light

24 On/off button

25 Speaker

26 Battery status light

27 Volume + button

28 Volume - button

29 Lullaby play/stop button
30 Next lullaby button

31 Nightlight on/off button
32 Battery compartment

33 Socket for small plug

34 Lid of battery compartment
35 Non-rechargeable 1.5 V R6 AA batteries (not supplied)
36 Adapter with small plug

(e}

Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future
reference.

English
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IMPORTANT

This baby monitor is intended as an aid. It is not a substitute for responsible and proper adult
supervision and should not be used as such.

Never leave your baby alone in your home. Always make sure there is someone present to look after
the baby and take care of its needs.

Disclaimer

Please note that you use this baby monitor at your own risk. Koninklijke Philips N.V. and its subsidiary
companies are not responsible for the operation of this baby monitor or your use of it and therefore
do not accept any liability in connection with your use of this baby monitor.

Danger

- Neverimmerse any part of the baby monitor in water or any other liquid. Do not place the
appliance where water or any other liquid can drip or splash onto it. Never use the baby monitor in
moist places or close to water.

- Never put any object on top of the baby monitor and do not cover it. Do not block any ventilation
openings. Install according to the manufacturer’s instructions.

- Cords present a potential strangulation hazard. Keep cords out of the reach of children (more than
1 meter/3.5 feet away). Never place the baby monitor inside the baby’s bed or playpen (Fig. 2).

- Thereis a danger of explosion if disposable or rechargeable batteries are replaced incorrectly. Only
replace them with the same type.

Warning

- Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.

- Do not modify or cut off any part of the adapter and its cord, as this causes a hazardous situation.

- Only use the adapter supplied (model SOO3PV0O600050).

- If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a
hazard.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

- Protect the mains cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience
receptacles, and the point where they exit from the appliance.

- Make sure that you place the baby monitor in such a way that its cord does not obstruct a doorway
or passage. If you place the baby monitor on a table or low cabinet, do not let the mains cord hang
over the edge of the table or worktop. Make sure the cord does not lie on the floor where it
presents a tripping hazard.

- Keep the packaging materials (plastic bags, cardboard buffers, etc.) out of the reach of children, as
they are not a toy.

- To prevent electric shock, do not open the housing of the baby unit or parent unit except for the
battery compartments.

Caution
- Use the appliance at a temperature between 0°C (32°F) and 40°C (104°F).
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- Do notinstall the appliance near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves or other
apparatus (including amplifiers) that produce heat.

- Make sure that your hands are dry when you handle adapters, plugs and mains cord and also
when you insert or replace disposable and rechargeable batteries.

- All the required markings are located on the battery compartment of the parent unit and baby unit
and on the bottom enclosure of the charger (if any).

- For the parent unit, only use the rechargeable battery supplied with the baby monitor.

- Charge the rechargeable battery as described in the user manual.

- The parent unit can only be recharged with the rechargeable battery supplied.

- To prevent battery explosion or leakage, which can damage the baby monitor and cause burns
and skin or eye irritation:
- Do not recharge non-rechargeable batteries in the parent unit.
- Remove rechargeable and disposable batteries if you are not going to use the baby monitor for

more than 30 days.

- Make sure the + and - poles of the batteries point in the right direction.
- Keep the batteries away from excessive heat such as sunshine, fire or the like.
- Do not leave empty batteries in the baby unit.

- To prevent batteries from heating up or releasing toxic materials, hydrogen or oxygen, do not
overcharge, short-circuit, reverse charge or damage batteries.

- To handle damaged or leaking batteries, wear protective gloves to protect your skin.

Com pliance with standards
This product complies with the radio interference requirements of the European Community (Fig.
3).

- Pnhilips Consumer Lifestyle hereby declares that this baby monitor is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. A copy of the EC
Declaration of Conformity (DoC) is available online at www.philips.com/support.

Electromagnetic fields (EMF)

- This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Preparing for use

Baby unit

We advise you to operate the baby unit from the mains. To guarantee automatic power backup in

case of mains failure, you can insert four 1.5V AA alkaline batteries (not included).

Do not use rechargeable batteries. The baby unit does not have a charging function and rechargeable

batteries discharge slowly when they are not in use.

1 Remove the lid of the battery compartment (Fig. 4).

2 Insert four non-rechargeable 1.5V R6 AA batteries. Make sure that the + and - poles point in the
right direction (Fig. 5).

3 Reattach the lid.

4 Put the small plug in the baby unit and put the adapter in the wall socket (Fig. 6).
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Parent unit
The parent unit runs on two rechargeable 850mAh Ni-MH batteries that are supplied with the baby
monitor. Charge the parent unit before you use it for the first time and when the batteries are low.

1 Make sure that the parent unit is switched off and disconnected from the mains.

2 Remove the lid of the battery compartment (Fig. 7).

3 Insert the rechargeable batteries. Make sure that the + and - poles point in the right direction (Fig.
8).

4 Reattach the lid.

5 Put the power adapter in the parent unit and put the adapter in the wall socket (Fig. 9).
The battery status indicator flashes green to indicate that the appliance is charging.

Note: It takes 4 charge and discharge cycles before the rechargeable batteries reach their full capacity.

The normal charging time is 10 hours, and the normal operating time is 24 hours.

Rechargeable batteries:

Manufacturer Model Rating
BYD H-AAA850A-MB20 1.2V Ni-MH AAA/R0O3 850mAh
GPI PH85AAAHC 1.2V Ni-MH AAA/R0O3 850mAh

Using the baby monitor

Positioning the baby monitor

Keep the baby unit out of the reach of the baby. Never place the baby unit inside the baby’s bed or
playpen.

Because the cord of the baby unit presents a potential strangulation hazard, make sure that the baby
unit and its cord are at least 1 metre/3.5 feet away from your baby. (Fig. 10)

To prevent a high-pitched sound from one or both units, make sure the parent unit is at least 1.5
metres/5 feet away from the baby unit.

Note: When the parent unit is out of range of the baby unit, the parent unit beeps from time to time.
The link indicator on the parent unit flashes red.

Linking parent unit and baby unit
1 Press and hold the on/off button on the baby unit for two seconds (Fig. 11).
- All lights on the baby unit light up briefly.
2 Press and hold the on/off button on the parent unit for two seconds (Fig. 12).
- All lights on the parent unit light up briefly.
- The'link' light flashes red and the parent unit starts to search for the baby unit.
- When the parent unit and baby unit are linked, the 'link’ light turns solid green (Fig. 13).
- If no connection is established, the 'link' light flashes red and the parent unit beeps from time to
time.

Note: It takes less than 15 seconds to establish the link between the parent unit and the baby unit.
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What to do if no link is established

If the parent unit is out of range, place it closer to the baby unit, but not closer than 1 metre/3.5
feet.

- If the baby or parent unit is too close to another DECT appliance (e.g. a cordless phone), switch off
this appliance or move the unit away from this appliance.

- If the baby unit is switched off, switch it on.

Operatmg range
The operating range is 330 metres/1000 feet outdoors and up to 50 metres/150 feet indoors.

- The operating range of the baby monitor varies depending on the surroundings and factors that
cause interference. Wet and moist materials cause so much interference that the range loss is up to
100%. For interference from dry materials, see the table below.

Dry materials Material thickness Loss of range
Wood, plaster, cardboard, < 30cm (12in) 0-10%

glass (without metal, wires

or lead)

Brick, plywood < 30cm (12in) 5-35%
Reinforced concrete < 30cm (12in) 30-100%
Metal grilles or bars <1lcm (0.4in) 90-100%
Metal or aluminium sheets < 1cm (0.4in) 100%

Functions and feedback on the baby unit

Nightlight

The nightlight produces a soft glow that comforts your baby.

1 Press the nightlight button on the back of the baby unit to switch on the nightlight (Fig. 14).
2 Press the nightlight button again to switch off the nightlight.

Lullaby function

1 Press the lullaby play/stop button on the baby unit to play the last selected lullaby (Fig. 15).
The selected lullaby repeats for 30 minutes.

2 Press the next lullaby button to select another lullaby from the list (Fig. 16).

3 To adjust the sound level of the lullaby, press the + or — button on the baby unit.

4 To stop lullaby playing, press the lullaby play/stop button on the baby unit.

Paging the parent unit

If you have lost the parent unit, you can use the PAGE button on your baby unit to locate the parent

unit. This function only works when the parent unit is switched on.

1 Press the PAGE button on the baby unit (Fig. 17). The parent unit produces a paging alert tone.

2 To stop the paging alert tone, press the PAGE button on the baby unit again or press any button on
the parent unit. The paging alert tone stops automatically after 2 minutes.
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Battery status light

The battery status light is solid green when the baby unit is operating on battery power and the
batteries contain enough energy.

The battery status light flashes red quickly when the batteries run low while the baby unit is operating
on battery power (Fig. 18).

Note: The battery status light is off when the baby unit is powered by the adapter.

Replace the batteries when they run low.

Functions and feedback on the parent unit

Volume

There are five volume levels and a 'volume off' setting.

Setting the volume level
1 Press the + button or the - button once.

The sound level lights show the current volume (Fig. 19).
2 Press the + button to increase the volume or press the - button to decrease the volume.

3 If you do not press a button for more than 3 seconds, the sound level lights go out and the setting
is saved.

Volume off

Below the lowest volume setting, there is a 'volume off' setting.
1 Press the + button or the - button once.

The sound level lights show the current volume.
2 Press and hold the - button for more than 3 seconds to set the volume to off.

Note: The sound level lights always show that the baby produces sounds, even if the volume is set to
off.

Talk function

1 If you want to comfort your baby, press the TALK button on the parent unit and talk clearly into the
microphone on the front from a distance of 15-30cm (0.5-1ft) (Fig. 20).

The 'link' light starts flashing green.

Note: If you have set the volume for the lullaby higher on the baby unit, the sound will also be
louder when you use the talk function on the parent unit.

2 Release the TALK button when you have finished talking.

Battery status light

When the rechargeable batteries of the parent unit are low, the battery status light flashes red and the
parent unit beeps (Fig. 21). The remaining operating time is at least 30 minutes.

When the rechargeable battery of the parent unit is almost empty, the battery status light flashes red.

If you do not connect the parent unit to the mains to charge it when the battery status light flashes
red, the parent unit switches off.
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The battery status light flashes green when the parent unit is charging (Fig. 21).

Microphone sensitivity

This option allows you to set the microphone sensitivity of the baby unit. The microphone sensitivity
determines what noise level the baby unit picks up, e.g. you will want to hear when your baby cries,
but you may be less interested in its babbling.

Note: The parent unit uses less power when it is set to a lower sensitivity level.

1 Press the 'sensitivity' button once (Fig. 22).
The sound level lights light up briefly and show the current sensitivity level (Fig. 19).

2 Press the 'sensitivity' button again within 3 seconds to increase the sensitivity level.
When the maximum sensitivity level has been reached, the lowest sensitivity level will be selected
again.

3 If you do not press a button for more than 3 seconds, the sound level lights go out and the setting
is saved.

ECO mode

Smart ECO is a standard feature on this baby monitor. It automatically reduces the DECT signal from
the baby unit to save energy. To save even more energy, activate the ECO Max mode. In this mode,
the DECT signal of the baby unit is switched off as long as the baby does not make a sound.

Caution: When the baby makes a sound, there may be a slight delay in response because the DECT
signal has to switch on again before the baby unit can send feedback to the parent unit.

Please note the following:

- In ECO Max mode, you do not receive feedback when the baby unit is switched off or when the
parent unit is out of range of the baby unit. You can check the connection by pressing any button
on the parent unit.

Activating the ECO Max mode
Make sure that the parent unit is linked to the baby unit.
1 Press the ECO Max button (Fig. 23).

The ECO Max indicator lights up blue. The 'link' light starts flashing green slowly approx. 1 minute
after the baby has stopped making sounds (Fig. 24).

When the parent unit receives a DECT signal from the baby unit because the baby makes a sound,
the 'link' light turns solid green.

Deactivating ECO Max mode
1 Press the ECO Max button (Fig. 23).
The ECO Max indicator goes out.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the separate
worldwide guarantee leaflet.
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This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste

(2012/19/EU) (Fig. Fig. 25).

- This symbol means that this product contains rechargeable and disposable batteries which shall
not be disposed of with normal household waste (2006/66/EC) (Fig. Fig. 26).

- Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products, and
rechargeable and disposable batteries. Correct disposal helps prevent negative consequences for
the environment and human health.

Removing rechargeable and disposable batteries

To remove rechargeable and disposable batteries, see the instructions for placing and/or removing

batteries in the user manual.

Frequently asked questions

Question

Answer

Why don't the power-on light
of the baby unit and the 'link'
light of the parent unit light up
when | press the on/off
buttons of the units?

Perhaps the rechargeable battery of the parent unit is empty and
the parent unit is not plugged in. Put the small plug in the parent
unit and put the adapter in a wall socket. Then press the on/off
button to establish connection with the baby unit.

Perhaps the non-rechargeable batteries of the baby unit are empty
and the baby unit is not connected to the mains. Replace the non-
rechargeable batteries or connect the baby unit to the mains. Then
press the on/off button to establish connection with the parent unit.

Why doesn't the battery status
light on the parent unit light up
when | start recharging the
parent unit?

It takes a few minutes before the battery status lightlights up,
especially when the parent unit is charged for the first time or has
not been in use for a long period.

Is my baby monitor secure
from eavesdropping and
interference?

The DECT technology of this baby monitor guarantees no
interference from other equipment and no eavesdropping.

Why does the parent unit
beep?

If the parent unit beeps while the 'link’ light fashes red, the
connection with the baby unit is lost. Move the parent unit closer to
the baby unit to re-establish the connection between the parent
unit and the baby unit.

If the parent unit beeps and the battery status light flashes red,
recharge the parent unit.

If the baby unit is switched off, switch on the baby unit.

Why does the parent unit
produce a high-pitched noise?

The units may be too close to each other. Make sure that the parent
unit and the baby unit are at least 1.5 metres/5 feet away from each
other. It takes a few seconds for the high-pitched noise to stop.

The volume of the parent unit may be too high. Decrease the
volume of the parent unit.
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Question

Answer

Why don't | hear a sound/
Why can't | hear my baby cry?

The volume of the parent unit may be too low or may be switched
off. Increase the volume of the parent unit.

The microphone sensitivity level of the baby unit may be too low.
Increase the microphone sensitivity level on the parent unit.

The baby unit and the parent unit may be out of range of each
other. Reduce the distance between the units.

Why does the parent unit react
too quickly to other sounds?

The baby unit also picks up other sounds than those of your baby.
Move the sound sources away from the baby unit.

The microphone sensitivity level of the baby unit may be too high.
Decrease the microphone sensitivity level on the parent unit.

Why does the parent unit react
slowly to the baby's crying?

The microphone sensitivity level of the baby unit may be too low.
Increase the microphone sensitivity level on the parent unit.

The ECO Max mode is on and the baby unit only switches on the
DECT signal when the baby makes sounds. Switch off the ECO Max
mode to make the baby unit transmit DECT signals continuously
and to make the parent unit respond more quickly to your baby's
sounds.

Why do the non-rechargeable
batteries of the baby unit run
low quickly? How can | save
battery power?

The microphone sensitivity level of the baby unit may be too high,
which causes the baby unit to transmit more often. Decrease the
microphone sensitivity level in the menu of the parent unit.

The speaker volume on the baby unit may be too high, which
causes the baby unit to consume a lot of energy. Decrease the
speaker volume of the baby unit.

Perhaps you switched on the nightlight. If you want to use the
nightlight, we advise you to run the baby unit on mains power.

To save energy, activate the ECO Max mode.

The specific operating range of
the baby monitor is 330
metres/1000 feet. Why does
my baby monitor manage a
much smaller distance than
that?

The specified range is only valid outdoors in open air.

Why is the operating time of
my parent unit shorter than 24
hours?

When the parent unit is charged for the first 4 times, the operating
time is less than 24 hours. The rechargeable batteries only reach the
full capacity after you charge and discharge them at least 4 times.

The volume and microphone sensitivity of the parent unit may be

too high, which causes the parent unit to consume a lot of energy.
Decrease the volume and the microphone sensitivity of the parent
unit.

The parent unit may be switched on during charging. Switch off the
parent unit during charging.
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Answer

What happens during a power
failure?

If the parent unit is sufficiently charged and there are batteries in
the baby unit, the baby monitor continues to operate during a
power failure.

The parent unit switched off
by itself and | can't | switch it
on again. What should | do?

Remove the batteries from the parent unit, reinsert them in the
parent unit, and the parent unit will switch on automatically. You
can also put the small plug in the parent unit and the adapter in the
wall socket, and then the parent unit will switch on automatically.

Why does it take up to 10
hours to charge the parent
unit, even if the batteries are
not completely discharged?

You have removed and then reinserted the batteries. This causes
the parent unit to charge the batteries fully up to 10 hours.

To maintain a long battery lifetime over the years, charging is
slowed down when the batteries are more than 50% charged.
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Uvod
Spolec¢nost Philips Avent Vam blahopfeje ke koupi a vita Vas! Chcete-li plné vyuzivat vyhod, které
nabizi spolecnost Philips Avent, zaregistrujte vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Spolec¢nost Philips Avent systematicky usiluje o vyrobu spolehlivych vyrobkl péce o dité, které davaji
rodi¢im pozadovanou jistotu. Elektronicka chivicka Philips Avent poskytuje nepfretrzitou podporu,
protoze zajistuje, ze své dité vzdy zfetelné uslysite bez jakéhokoliv rusivého zvuku. Technologie DECT
zarucuje nulové ruseni a naprosto &isty zvuk mezi détskou jednotkou a rodi¢ovskou jednotkou.

VSeobecny popis (obr. 1)
Rodi¢ovska jednotka

Tlacgitko ,Talk® (Hovor)

Tlacitko ,Sensitivity“ (Citlivost)
Kontrolka ,Link* (Spojent)

Reproduktor

Mikrofon

Kontrolky hladiny hlasitosti

Tlacitko ,ECO Max*“ s kontrolkou
Kontrolka stavu baterie

10 Tlacitka zvyseni (+) a snizeni (=) hlasitosti
1 Vypinac

12 Popruh na zavéseni kolem krku

13 Ptihradka na baterie

14 Zasuvka pro malou zastrc¢ku

15 Viko pfihradky na baterie

16 Dobijeci baterie

17 Adaptér s malou zastr¢ckou

18 Popruh na zavéseni kolem krku

19 Détska jednotka

20 Nocni svétlo

21 Mikrofon

22 Tlacitko PAGE (VYHLEDAT)

23 Kontrolka zapnuti pfistroje

24 Vypinac

25 Reproduktor

26 Kontrolka stavu baterie

27 Tlacitko zvyseni hlasitosti (+)

28 Tlacitko snizeni hlasitosti (-)

29 Tlacitko pfehrani/zastaveni ukolébavky
30 Tlacitko pristi ukolébavky

31 Vypina¢ noc¢niho svétla

32 Prihradka na baterie

33 Zasuvka pro malou zastrc¢ku

34 Viko pfihradky na baterie

35 Nedobijeci baterie 1,5 V R6 AA (nejsou soucasti baleni)
36 Adaptér s malou zastr¢ckou

OoOoONOYUTA~NWN —

Dulezité bezpec¢nostni informace

Pred pouzitim pfistroje si peclive prectéte tuto piiru¢ku s dulezitymi informacemi a uschovejte ji pro
budouci pouziti.

Cettina



Cestina 17

o ~ ya
DULEZITE
Tato elektronicka chlivicka ma slouzit jako pomticka. Nepfedstavuje nahradu odpovédného a
fadného dohledu dospélou osobou a nelze ji timto zplisobem pouzivat.
Nikdy nenechaveijte dité doma samotné. Vzdy je tfeba, aby s ditétem nékdo byl, dohlizel nané a
staral se o jeho potfeby.

Vylouceni odpovédnosti

Vezméte, prosim, na védomi, ze tuto elektronickou chlvi¢ku pouzivate na vlastni nebezpedi.
Spolecnost Koninklijke Philips N.V. a jeji dcefiné spolec¢nosti nenesou odpovédnost za provoz této
elektronické chlvic¢ky ani za jeji pouzivani z vasi strany, a tudiz nepfijimaji zadnou odpovédnost za
skody souvisejici s vasim pouzivanim elektronické chavicky.

Nebezpecdi

- Nikdy neponofuijte elektronickou chivi¢ku ani jeji souc¢ast do vody nebo jiné kapaliny. Pristroj
nepokladejte na misto, kde na néj mlze kapat nebo stiikat voda ¢i jina kapalina. Nepouzivejte
elektronickou chlvic¢ku na vlhkych mistech nebo blizko vody.

- Na elektronickou chavi¢ku nikdy nepokladejte zadné predmeéty a nezakryvejte ji. Neblokujte vétraci
otvory. Instalaci provedte podle pokynt vyrobce.

- Kabely predstavuiji mozné nebezpeci uskrceni. Udrzujte kabely mimo dosah déti (ve vzdalenosti
vétsi nez 1 metr). Nikdy neumistuijte elektronickou chivicku do détské postylky nebo zahradky (obr.
2).

-V pfipadé nespravného vlozeni jednorazovych baterii nebo dobijecich baterii hrozi nebezpeci
vybuchu. Baterie vyménuite pouze za stejny typ.

Varovani

- Drive nez pfistroj pfipojite k siti, zkontrolujte, zda napéti uvedené na adaptéru souhlasi s napétim
v mistni elektrické siti.

- Zadnou ¢ast adaptéru ani jeho kabelu neupravujte ani neodiezaveijte. Mohlo by to vést
k nebezpelné situaci.

- PouZzivejte pouze dodany sitovy adaptér (model SOO3PV0O600050).

- Pokud dojde k poSkozeni adaptéru, musite jej vzdy nahradit adaptérem pdvodniho typu, abyste
predesli moznému nebezpedi.

- Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani piistroje a pokud chapou souvisejici rizika. Déti si
s pfistrojem nesmi hrat. Déti nesmi provadét c¢isténi a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.

- Napajeci kabel chrante pfed poslapanim nebo pfiskfipnutim. Zvlastni pozornost je tieba vénovat
zastrékam, zasuvkam a mistu, kde kabel vychazi z pristroje.

- Elektronickou chlvicku je nutné instalovat tak, aby kabel neprekazel ve dverich nebo v chodbé.
Pokud elektronickou chiivicku umistite na stll nebo nizkou skfinku, nenechavejte napajeci kabel
viset pfes okraj stolu nebo pracovni desky. Ujistéte se, Ze kabel nelezi na zemi v mistech, kde
predstavuje nebezpeci zakopnuti.

- Balici materialy (plastové sacky, kartonové vyztuze apod.) ulozte mimo dosah déti. Nejedna se
o hracky.

- Aby nedoslo k urazu elektrickym proudem, neotvirejte plast détské jednotky ani rodicovské
jednotky kromé pfihradek na baterie.
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Upozornéni

- Pristroj pouzivejte pfi teploté mezi O °C az 40 °C.

- Pristroj neinstaluijte v blizkosti zdroju tepla, napf. radiatord, vyvodU Ustfedniho topeni, sporakd ani
jinych pristrojt (véetné zesilovact) produkuijicich teplo.

- Pfi manipulaci s adaptéry, zastr¢kami a napajecim kabelem a také pfi vkladani nebo vyjimani
jednorazovych &i dobijecich baterii dbejte na to, abyste méli suché ruce.

- Veskeré pozadované znaceni je umisténo v pfihradce na baterie rodi¢ovské jednotky a détskeé
jednotky a na spodnim krytu nabijecky (pokud je ji zafizeni vybaveno).

- Pro rodicovskou jednotku pouzivejte pouze dobijeci baterii dodanou s elektronickou chdvi¢kou.

- Dobijeci baterii nabijejte podle pokynU v uzivatelské prirucce.

- Rodicovskou jednotku lze napajet pouze pomoci dodané dobijeci baterie.

- Abyste predesli vybuchu nebo prosaknuti baterii, které mize poskodit elektronickou chdvicku a
zpUsobit popaleniny a podrazdéni pokozky a odi,
- v rodi¢ovske jednotce nenabijejte baterie, které k tomu nejsou urceny;
- pokud nebudete elektronickou chlvic¢ku pouzivat déle nez 30 dni, vyjméte z ni dobijeci

i jednorazoveé baterie;

- Zkontrolujte spravnou orientaci + a — pold baterii.
- Baterie chrante pred prilisSnym teplem, napfiklad slunec¢nim zarenim, ohném a podobné.
- Vybité baterie nenechaveijte v détské jednotce.

- Abyste zamezili zahtivani baterif a uvolnovani toxickych materiald, vodiku nebo kysliku, baterie
nenabijejte pres miru, nezkratujte, nenabijejte pfi obracené polarité, ani baterie neposkozuite.

- PH manipulaci s poskozenymi nebo prosaklymi bateriemi chrante pokozku rukou ochrannymi
rukavicemi.

Compliance with standards

- Tento vyrobek odpovida pozadavklim Evropského spolecenstvi (obr. 3) na vysokofrekvencni
odrusent.

- Spolec¢nost Philips Consumer Lifestyle timto prohlasuje, Ze tato elektronicka chlvicka vyhovuije
zasadnim pozadavkim a dalsim pfislusnym ustanovenim smérnice 1999/5/ES. Kopie Prohlaseni
o shodé ES je k dispozici na adrese www.philips.com/support.

Elektromagneticka pole (EMP)
- Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a predpisdm tykajicim se vystaveni u¢inkim
elektromagnetickych poli.

Priprava k pouziti

Détska jednotka

Doporucujeme détskou jednotku napajet ze zasuvky. Aby bylo zaru¢eno automatické zalohovani
napajeni v pfipadé vypadku napajeni ze sité, doporucujeme vlozit Ctyfi alkalickeé 1,5V baterie velikosti
AA (nejsou soucasti baleni).

Nepouzivejte dobijeci baterie. Détska jednotka nema funkci dobijeni a nepouzivané dobijeci baterie
se ¢asem vybijeji.

1 Sejméte kryt prihradky (obr. 4) na baterie.

2 Vlozte ¢tyfi nedobijeci baterie 1,5 V R6 AA. Zkontrolujte spravnou orientaci (obr. 5) pold + a -.

3 Znovu nasadte kryt.
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4 Zasunte malou zastr¢ku do détské jednotky a zapojte adaptér do sitoveé zasuvky (obr. 6).

Rodicovska jednotka

Rodi¢ovska jednotka uziva dvé Ni-MH dobijeci baterie o kapacité 850 mAh, které jsou dodany
s elektronickou chivickou. Rodi¢ovskou jednotku nabijte pred prvnim pouZitim a pokazdé, kdyz
nabiti baterif klesne.

Ujistéte se, Ze je rodicovska jednotka vypnuta a odpojena od sité.

Sejméte kryt pfihradky (obr. 7) na baterie.

Vlozte dvé dobijeci baterie. Zkontrolujte spravnou orientaci (obr. 8) pold + a -.

Znovu nasadte kryt.

Zasunte malou zastrcku do rodi¢ovske jednotky a zapoijte adaptér do sitové zasuvky (obr. 9).

u bh wnNn =

Ukazatel stavu baterie blika zelené na znameni, Zze se pfistroj nabiji.
Poznamka: Dobijeci baterie dosahnou své plné kapacity teprve po uplynuti 4 cykll nabiti a vybiti.

Bézna doba nablijeni je 10 hodin a bézna provozni doba je 24 hodin.

Dobijec( baterie:

Vyrobce Model Trida
BYD H-AAA850A-MB20 1,2 V Ni-MH AAA / RO3 850 mAh
GPI PH85AAAHC 1.2V Ni-MH AAA/RO3 850mAh

Pouziti elektronické chivicky

Umisténi elektronické chlvicky

Détskou jednotku uchovavejte mimo dosah ditéte. Nikdy neumistujte détskou jednotku do détske
postylky nebo zahradky.

Vzhledem k tomu, Zze kabel détské jednotky predstavuje mozné nebezpedi uskrceni, dbejte na to, aby
détska jednotka a jeji kabel byly vzdaleny nejméné 1 metr od ditéte. (obr. 10)

Umisténim rodicovské jednotky nejmeéné 1,5 metru od détskeé jednotky zajistite, aby ani jedna z
jednotek nevydavala vysoky zvuk.

Poznamka: Rodicovska jednotka obcas pipne, pokud je mimo dosah détske jednotky. Kontrolka , Link®
(Spojeni) na rodicovskeé jednotce blika cervené.

Navazani spojeni rodicovské jednotky a détské jednotky
1 Stisknéte tlacitko zap/vyp na détské jednotce a pridrzte je dvé sekundy (obr. 11).
- VSechny kontrolky na détské jednotce se kratce rozsviti.
2 Stisknéte tlacitko zap/vyp na rodicovske jednotce a pridrzte je dvé sekundy (obr. 12).
- V8echny kontrolky na rodi¢ovské jednotce se kratce rozsviti.
- Kontrolka ,Link* (spojeni) blika cervené a rodicovska jednotka za¢ne vyhledavat détskou
jednotku.
- Kdyz dojde k navazani spojeni mezi rodicovskou a détskou jednotkou, kontrolka ,Link" (spojeni)
zacne svitit zelené (obr. 13).
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- Pokud nedojde k navazani spojeni, kontrolka ,Link* blika ¢ervené a rodi¢ovska jednotka obcas
pipne.

Poznamka: Navazani spojeni mezi rodicovskou jednotkou a détskou jednotkou trva necelych

15 sekund.

Co délat v pripadé, ze neni navazano spojeni

- Pokud je rodi¢ovska jednotka mimo dosah, umistéte ji blize k détské jednotce, ale ne blize nez
1 metr.

- Je-li détska nebo rodi¢ovska jednotka pfilis blizko jiného pristroje DECT (napfiklad bezdratoveho
telefonu), vypnéte tento pfistroj nebo prfemistéte jednotku pryc od pfistroje.

- Je-li détska jednotka vypnuta, zapnéte ji.

Provozni dosah

- Provozni dosah je 330 metrl venku a az 50 metrd uvniti budov.

- Provozni dosah elektronické chivicky je proménlivy v zavislosti na okoli a na faktorech, které
zpUsobuji ruseni. Mokré a vihké materidly zpUsobuiji tolik ruseni, ze ztrata dosahu stoupa az ke
100 %. Informace o ruseni suchymi materialy naleznete v nasleduijici tabulce.

Suché materialy Tloustka materialu Ztrata dosahu

Dfevo, sadra, karton, sklo <30 cm 0-10%
(bez kovu, dratt a olova)

Cihly, preklizka <30cm 5-35%
Vyztuzeny beton <30cm 30-100%
Kovové miize nebo <lcm 90-100%
zabradli

Kovovy nebo hlinikovy <lcm 100%
plech

Funkce a zpétna vazba na détské jednotce

Nocni svétlo

Nocni svétlo vydava tlumenou zafi, ktera dité uklidnuje.

1 Nocni svétlo (obr. 14) zapnete stisknutim tlacitka no¢niho svétla na zadni strané détské jednotky.
2 Opakovanym stisknutim tlacitka no¢niho svétla je vypnete.

Funkce ukolébavky

1 Stisknutim tlacitka pfehrani/zastaveni ukolébavky na détskeé jednotce spustite posledni vybranou
ukolébavku (obr. 15).
Vybrana ukolébavka se opakuje po dobu 30 minut.

2 Stisknutim tlacitka dalsi ukolébavky vyberete jinou ukolébavku ze seznamu (obr. 16).

Uroven hlasitosti ukolébavky nastavite stisknutim tlacitka + nebo — na détské jednotce.

4 Prehravani ukolébavky zastavite dalsim stisknutim tlacitka pfehrani/zastaveni na détské jednotce.

w
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Vyhledani rodi¢ovské jednotky

Pokud jste rodi¢ovskou jednotku ztratili, mUzete pouZit tlacitko ,PAGE® (Vyhledat) na détské jednotce

a rodi¢ovskou jednotku vyhledat. Tato funkce funguje pouze, pokud je rodicovska jednotka zapnuta.

1 Stisknéte tlacitko ,PAGE* (VYHLEDAT) na détské jednotce (obr. 17). Rodi¢ovska jednotka zac¢ne
vydavat vyhledavaci ton.

2 Vyhledavaci ton vypnete opétovnym stisknutim tlacitka ,PAGE" (Vyhledat) na détské jednotce
nebo stisknutim libovolného tla¢itka na rodic¢ovské jednotce. Vyhledavaci ton se automaticky
vypne po 2 minutach.

Battery status light

Kontrolka stavu baterie sviti zelené, pokud je détska jednotka napdjena bateriemi a baterie jsou
dostatecné nabite.

Kontrolka stavu baterie blika rychle cervené, pokud je détska jednotka napajena bateriemi (obr. 18) a
baterie jsou slabé.

Poznamka: Kdyz je détska jednotka napajena adaptérem, kontrolka stavu baterie nesviti.

Pokud jsou baterie slabé, vyménte je.

Funkce a zpétna vazba na rodic¢ovské jednotce

Hlasitost

K dispozici je pét urovni hlasitosti a nastaveni ,vypnuta hlasitost*.

Nastaveni urovné hlasitosti

1 Jednou stisknéte tlacitko + nebo -.
Kontrolky Urovné hlasitosti zobrazi aktualni hlasitost (obr. 19).

2 Stisknutim tlacitka + hlasitost zvysite a stisknutim tlacitka — hlasitost snizite.

3 Pokud nestisknete zadné tlacitko na dobu delsi nez 3 sekundy, kontrolky Urovné hlasitosti zhasnou
a nastaveni hlasitosti se ulozi.

Vypnuta hlasitost

1 Press the + button or the - button once.
Kontrolky Urovné hlasitosti zobrazi aktualni hlasitost.
2 Stisknutim a podrzenim tlacitka — na vice nez 3 sekundy hlasitost vypnete.

Poznamka: Kontrolky Urovné hlasitosti vzdy ukazuiji, ze dité vydava zvuky, i kdyz je hlasitost vypnuta.

Funkce ,Talk” (Hovor).

1 Chcete-li své dité uklidnit, stisknéte a pridrzte tlacitko ,TALK®“ (Hovor) na rodi¢ovské jednotce a
zietelné mluvte do mikrofonu na pfedni strané ze vzdalenosti 15-30 cm (obr. 20).

Kontrolka ,Link* (Spojeni) za¢ne blikat zelené.

Poznamka: Pokud nastavite vyssi hlasitost ukolébavky na détskeé jednotce, bude hlasitéjsi i zvuk
vaseho hlasu pfi pouzivani funkce pro hovor na rodicovske jednotce.

2 Tladitko ,TALK* (Hovor) po ukonceni hovoru uvolnéte.
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Battery status light

Pokud dochazi energie v dobijecich bateriich rodi¢ovské jednotky, kontrolka stavu baterie blika
Cervené a rodicovska jednotka pipa (obr. 21). Zbyvajici provozni doba je nejméné 30 minut.
Pokud je dobijeci baterie rodic¢ovské jednotky témér vybita, kontrolka stavu baterie blika cervené.

Pokud rodic¢ovskou jednotku nepfipojite k siti a nenabijete tak dobijeci baterii, kdyz kontrolka stavu
baterie blika ¢ervené, rodi¢ovska jednotka se vypne.

Béhem nabijent (obr. 21) rodicovske jednotky blika kontrolka stavu baterie zelené.

Citlivost mikrofonu

Tato volba umoznuje nastavit citlivost mikrofonu na détské jednotce. Citlivost mikrofonu urcuje, jakou
Uroven hlasitosti bude détska jednotka detekovat, napf. budete chtit slySet plac vaseho ditéte, ale uz
nebudete chtit tolik poslouchat jeho zvatlani.

energie.

1 Jednou (obr. 22) stisknéte tlacitko ,Sensitivity“ (Citlivost).

Kontrolky urovné hlasitosti se kratce rozsviti a zobrazi aktualni Uroven (obr. 19) citlivosti.
2 Uroven citlivosti zvysite dalsim stisknutim tlacitka Sensitivity (Citlivost) do 3 sekund.

Po dosazeni maximalni urovné citlivosti bude znovu vybrana nejnizsi uroven citlivosti.

3 Pokud nestisknete zadné tlacitko na dobu delsi nez 3 sekundy, kontrolky Urovné hlasitosti zhasnou
a nastaveni hlasitosti se ulozi.

Rezim ECO

Rezim Smart ECO je standardni funkci této elektronické chavicky. Tento rezim automaticky redukuje
signal DECT z détské jednotky za ucelem Uspory energie. Chcete-li usetfit jesté vice energie, aktivujte
rezim ECO Max. V tomto rezimu se signal DECT z détské jednotky vypne, pokud dité nevydava zadny
zvuk.

Upozornéni: Kdyz dité vyda zvuk, mlze dojit k mirnému zpozdéni reakce, protoze signal DECT se
musi znovu zapnout, nez détska jednotka miize poslat zpétnou vazbu rodi¢ovské jednotce.

Méijte na paméti nasledujici skute¢nosti:

- Vrezimu ECO Max nepfijimate zpétnou vazbu, pokud je détska jednotka vypnuta nebo pokud je
rodi¢ovska jednotka mimo dosah détské jednotky. Spojeni mizete zkontrolovat stisknutim
libovolného tlacitka na rodi¢ovskeé jednotce.

Aktivace rezimu ECO Max
Ujistéte se, ze je navazano spojeni mezi rodicovskou a détskou jednotkou.
1 Stisknéte tlacitko (obr. 23) ,ECO Max*.

Kontrolka ,ECO Max" se rozsviti modfe. Kontrolka ,Link" (Spojeni) za¢ne pomalu blikat zelené cca
1 minutu poté, co dité pfestane vydavat zvuky (obr. 24).

Jakmile rodi¢ovska jednotka pfijme signal DECT z détské jednotky, protoze dité vyda zvuk,
kontrolka ,Link® (Spojenti) se rozsviti zelené.

Deaktivace rezimu ECO Max
1 Stisknéte tlacitko (obr. 23) ,ECO Max*.
Kontrolka ,ECO Max“ zhasne.
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Zaruka a podpora

Vice informaci nebo podporu naleznete na adrese www.philips.com/support nebo na samostatném
zaru¢nim listu s celosvétovou platnosti.

Recyklace

Tento symbol znamena, Zze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU)

(obr. 250br. ).

- Symbol na vyrobku znamena, zZe tento vyrobek obsahuje dobijeci a jednorazové baterie, které
nemohou byt likvidovany spole¢né s béznym domacim odpadem (2006,/66/ES) (obr. 260br. ).

- Dodrzujte pfedpisy vasi zeme tykajici se sbéru tfidéného odpadu elektrickych a elektronickych
vyrobku a také dobijecich a jednorazovych baterii. Spravnou likvidaci pomUzete zabranit
negativnim dopadlm na zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Vyjmuti dobijecich baterii a baterii na jedno pouziti

Chcete-li vyjmout dobijeci baterie nebo baterie na jedno pouziti, dalsi pokyny naleznete v pokynech
k vkladani a vyjimani baterii v uzivatelské pfirucce.

Nejcastéjsi dotazy

Otazka

Odpovéd

Proc se nerozsviti kontrolka
zapnuti na détské jednotce a
kontrolka ,Link" (Spojeni) na
rodicovské jednotce pfi
stisknuti vypinac¢t na téchto
jednotkach?

Je mozné, ze doblijeci baterie v rodicovské jednotce je vybita

a jednotka neni pfipojena k elektrické siti. Zasunte malou zastréku
do rodi¢ovske jednotky a zapojte adaptér do zasuvky. Potom
stisknutim tlacitka zap/vyp navazte spojeni s détskou jednotkou.

Je mozné, ze jsou nedobijeci baterie v détské jednotce vybité

a détska jednotka neni pfipojena k siti. Vymeénte nedobijeci baterie
nebo détskou jednotku pripojte k siti. Potom stisknutim tlacitka
zap/vyp navazte spojeni s rodi¢ovskou jednotkou.

Pro¢ se nerozsviti kontrolka
stavu baterie na rodi¢ovské
jednotce, kdyz za¢nu dobijet
rodicovskou jednotku?

MUzZe trvat nékolik minut, nez se kontrolka stavu baterie rozsviti,
zejména pii prvnim nabijeni rodicovské jednotky nebo jejim nabijent
po dlouhé dobé nepouzivani.

Je moije elektronicka chlvicka
bezpecna pred odposlechem
arusenim?

Technologie DECT této elektronické chavicky zarucuje, ze nebude
dochazet k zadnému ruseni ani odposlechu.

Pro¢ rodi¢ovska jednotka
pipa?

Pokud rodi¢ovska jednotka pipa a kontrolka ,Link* (Spojent) blika
Cervené, ztratilo se spojeni s détskou jednotkou. Presunte
rodi¢ovskou jednotku blize k détské jednotce, abyste obnovili
spojeni rodi¢ovskeé jednotky s détskou jednotkou.

Pokud rodi¢ovska jednotka pipa a kontrolka stavu baterie blika
Cervené, dobijte rodi¢ovskou jednotku.

Pokud je détska jednotka vypnuta, zapnéte ji.
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Otazka

Odpovéd

Proc rodi¢ovska jednotka
vydava vysoké zvuky?

Je mozné, Ze se jednotky nachazi prilis blizko k sobé. Zkontroluijte,
zda jsou rodi¢ovska jednotka a détska jednotka od sebe vzdaleny
alespon 1,5 metru. Vysoké zvuky ustanou po nékolika sekundach.

Hlasitost rodi¢ovské jednotky muze byt prilis vysokad. Nastavte

Pro¢ neni slyset zvuk / Pro¢
neslysim dité, kdyz place?

Hlasitost rodi¢ovské jednotky muze byt prilis nizka nebo je uplné
vypnuta. Nastavte hlasitost rodi¢ovské jednotky na vyssi Uroven.

Uroven citlivosti mikrofonu na détské jednotce muize byt pfilig nizka.
Nastavte citlivost mikrofonu na rodi¢ovské jednotce na vyssi Urover.

Rodicovska jednotka a détska jednotka mohou byt mimo vzajemny
dosah. Snizte vzdalenost mezi obéma jednotkami.

Proc¢ reaguije rodicovska
jednotka pfilis rychle na jiné
zvuky?

Détska jednotka rovnéz detekuje jiné zvuky nez ty, které vydava
dité. Presunte zdroje zvuku dale od détské jednotky.

Uroven citlivosti mikrofonu na détské jednotce maze byt prilis
vysoka. Nastavte citlivost mikrofonu na rodic¢ovske jednotce na nizsi
uroven.

Proc reaguije rodicovska
jednotka na plac ditéte
pomalu?

The microphone sensitivity level of the baby unit may be too low.
Increase the microphone sensitivity level on the parent unit.

Rezim ECO Max je aktivni a détska jednotka zapne signal DECT
pouze tehdy, kdyz dité vydava zvuky. Vypnéte rezim ECO Max, aby
détska jednotka prenasela signaly DECT nepfetrzité a aby
rodi¢ovska jednotka rychleji reagovala na zvuky ditéte.

Pro¢ se nedobijeci baterie

v détskeé jednotce rychle
vybijeji? Jak mohu zvysit vydrz
baterii?

Uroven citlivosti mikrofonu mize byt nastavena pfili$ vysoko, coz
zpusobi, ze détska jednotka vysila ¢astéji. Nastavte citlivost

Hlasitost reproduktoru détskeé jednotky mudze byt prilis vysoka, coz
zpUsobi, ze jednotka spotfebovava mnoho energie. Nastavte

Je mozné, ze jste zapnuli no¢ni svétlo. Pokud chcete nocni svétlo
pouzivat, doporucujeme détskou jednotku napadjet ze sité.

Chcete-li usetfit energii, aktivujte rezim ECO Max.

Provozni dosah elektronicke
chlvicky je 330 metrl. Proc¢
moje elektronicka chdvicka
funguje pouze na mnohem
mensi vzdalenosti?

Uvadény dosah plati pouze v exteriéru.

Pro¢ je provozni doba moji
rodicovske jednotky kratsi nez
24 hodin?

Béhem prvnich 4 nabfjecich cykld je provozni doba rodicovskeé
jednotky kratsi nez 24 hodin. Dobijeci baterie dosahnou své plné
kapacity po nejméné 4 cyklech nabiti a vybiti.
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Odpovéd

Hlasitost a citlivost mikrofonu rodi¢ovské jednotky muze byt pfilis
vysoka, coz zpUsobi, Ze rodi¢ovska jednotka spotfebovava mnoho
energie. Nastavte hlasitost a citlivost mikrofonu rodic¢ovské jednotky

Je mozné Ze rodi¢ovska jednotka je béhem nabijeni zapnuta.
Rodi¢ovskou jednotku béhem nabijeni vypnéte.

Co se stane pii vypadku
elekttiny ze sité?

Pokud je rodi¢ovska jednotka dostatecné nabita a v détskeé
jednotce jsou vlozeny baterie, elektronicka chtvi¢ka pokracuje
v provozu i po vypadku elekttiny ze sité.

Rodi¢ovska jednotka se sama
vypnula a nelze ji znovu
zapnout. Co mam délat?

Vyjméte z rodic¢ovské jednotky baterie, znovu je do ni vlioZte a
rodi¢ovska jednotka se automaticky zapne. MUzete také zasunout
malou zastré¢ku do rodicovské jednotky a zapoijit adaptér do
zasuvky; potom se rodi¢ovska jednotka automaticky zapne.

Proc trva nabiti rodi¢ovskeé
jednotky az 10 hodin, i kdyz
nejsou dobijeci baterie zcela
vybité?

Vyjmuli jste baterie a vlozili jste je zpét. To zplsobi, Zze plné nabiti
baterii rodicovské jednotky trva az 10 hodin.

Aby byla zajisténa dlouha zivotnost dobijecich baterii, nabijeni se
zpomali, kdyz jsou nabité z vice nez 50 %.




26 Eesti

Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philips Aventi poolt! Selleks, et teil Philips Aventi tootetoest kasu
oleks, registreerige oma toode saidil www.philips.com/welcome.

Philipsi Avent on puhendunud hoolivate ja tookindlate toodete valmistamisele, tagamaks vanematele
vajalik kindlustunne. See Philips Aventi beebimonitor pakub 66paevaringset abi, voimaldades teil alati
kuulda oma beebit mis tahes hairiva murata. Digitaalne DECT-tehnoloogia tagab interferentsita
Uhenduse ning kristallselge kuuldavuse beebi- ja keskseadme vahel.

Seadme osad (joon. 1)

1 Keskseade

2 Koénenupp

3 ,Sensitivity“ (tundlikkus) nupp
4 Link" (side) margutuli

5 Kolar

6 Mikrofon

7 Helitaseme tuled

8 Valgustusega ECO Max-nupp
9 Aku laetuse margutuli

10 Helitugevuse nupud + ja —

1N Toitenupp

12 Kaelandori aas

13 Akupesa

14 Vaikese pistiku pesa

15 Patareikambri kaas

16 Laetavad akud

17 Vaikese pistikuga adapter

18 Kaelanodor

19 Beebiseade

20 Oo6tuli

21 Mikrofon

22 Nupp ,PAGE" (otsing)

23 Toite margutuli

24 Toitenupp

25 Kolar

26 Aku laetuse margutuli

27 Helitugevuse nupp +

28 Helitugevuse nupp -

29 Hallilaulu mangi/peata-nupp
30 Nupp "Jargmine hallilaul”

31 Odtule sisse-/valjalulitamise nupp
32 Akupesa

33 Vaikese pistiku pesa

34 Patareikambri kaas

35 Mittelaetavad patareid 1,5 V R6 AA (ei kuulu komplekti)
36 Vaikese pistikuga adapter

Tahtis ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt ldbi ja hoidke see edaspidiseks alles.

Eesti
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TAHELEPANU!

Beebivaht on méeldud kasutamiseks abivahendina. Seade ei asenda vastutusvéimelise ja
korralikku taiskasvanu jarelvalvet ning selliselt seda kasutada ei tohi.

Arge jatke last Uksinda koju. Alati tagage, et keegi vaatab lapse jarele ja hoolitseb tema vajaduste eest.

LahtiGitlemine

Pidage meeles, et kasutate beebivahti omal vastutusel. Koninklijke Philips N.V. ja selle filiaalid ei
vastuta beebivahi teiepoolse kasutuse eest ning seega ei vota endale beebivahi kasutamisega seoses
mingit vastutust.

Oht

- Arge kastke beebivahti vette ega méne muu vedeliku sisse. Arge asetage seadet kohta, kus vesi voi
muu vedelik voib sellele peale tilkuda voi pritsida. Kunagi arge kasutage beebivahti margades
kohtades vdi vee aéres.

- Arge kunagi asetage Uhtegi eset beebivahi peale ega katke seda. Arge ummistage thtegi
ventilatsiooniava. Paigaldage toode kooskolas tootja juhtndoridega.

- Juhtmed vdivad kujutada lambumisohtu. Hoidke juhtmeid valjaspool laste kaeulatust (rohkem kui 1
meetri kaugusel). Arge kunagi pange beebivahti beebi voodisse ega méanguaeda (joon. 2).

- Kui Uhekordsed voi laetavad akud on valesti vahetatud, voib esineda plahvatusoht. Asendage need
ainult sama tuupi akudega.

Hoiatus

Enne seadme sisselulitamist kontrollige, kas adapterile margitud pinge vastab vooluvérgu pingele.

- Arge modifitseerige ega |6igake adapteri ja selle kaabli (ihtegi osa, see voib tekitada ohtliku
olukorra.

- Kasutage ainult kaasasolevat adapterit (mudel SOO3PV0600050).

- Kui adapter on kahjustatud, laske see ohu valtimiseks valja vahetada originaalvaruosa vastu.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fuusiliste puuete ja vaimuhairetega
isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mébistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Arge laske lastel seadet puhastada ja hooldada jarelvalveta.

- Valtige elektrijuhtme peale astumist ja selle pigistamist, eriti pistikute ja pistikupesade juurest ning
seadme juhtme valjumiskohast.

- Veenduge, et paigaldasite beebivahi nii, et selle toitejuhe ei tdkestaks ukseava ega vahekaiku. Kui
asetate beebivahi lauale vdi madalale kapile, arge laske toitejuhtmel rippuda Ule laua voi tdopinna
serva. Veenduge, et juhe ei vedeleks porandal, kus see kujutab endast ohtu komistamiseks.

- Hoidke pakkekomponendid (plastkotid, kartongist kaitseraam jne) lastele kattesaamatuna, need ei
ole manguasjad.

- Elektrildogiohu valtimiseks darge avage beebi- ega keskseadme korpust, v.a patareipesasid.

Ettevaatust

- Kasutage seadet temperatuurivahemikus O °C (32 °F) kuni 40 °C (104 °F).

- Arge paigaldage seadet kuumaallikate, naiteks radiaatorite, hurestide, ahjude voi muude
kuumenevate seadmete (sh voimendite) lahedusse.

- Veenduge, et teie kaed on adapterite, pistikute ja toitejuhtmete kasitlemisel ning Uhekordsete ja
laetavate akude sisestamise voi valjavahetamise ajal kuivad.

- Koéik ndutavad margised paiknevad keskseadme ja beebiseadme patareipesas ning laadija (kui on
olemas) pdhjakorpusel.
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- Kasutage keskseadmes ainult beebivahiga kaasasolevat laetavat akut.
- Laadige laetavat akut nii, nagu on kirjeldatud kasutusjuhendis.
- Keskseadet tohib laadida ainult kaasasoleva laetava aku kasutamisel.
- Beebivahi kahjustust ning poletusi ja naha voi silmade &rritust pohjustada vdiva aku plahvatamise
voi lekke valtimiseks:
- arge laadige keskseadmes mittelaetavaid akusid;
- eemaldage laetavad ja Uhekordsed patareid, kui te ei kavatse beebivahti enne 30 pdeva
moddumist kasutada;
- veenduge, et patareide + ja — poolused oleksid digesti suunatud.
- Kaitske patareisid paikesekiirguse, tule voi muude Ulekuumenemist pohjustada voivate allikate
eest.
- Arge jatke beebiseadmesse tuhje patareisid.
- Akude kuumenemise voi murgiste materjalide, vesiniku voi hapniku vabanemise valtimiseks arge
Ulelaadige, lUhistage, laadige vastassuunaliselt ega kahjustage akusid.
- Kandke kahjustatud voi lekkivate patareide kasitsemisel nahka kaitsvaid kindaid.

Vastavus standarditele

- Kaesolev toode vastab Euroopa Uhenduse (joon. 3) kehtestatud nduetele raadioside hairingute
kohta.

- Philips Consumer Lifestyle teatab, et see beebivaht vastab direktiivi 1999/5/EU pdhinduetele ja
muudele asjakohastele satetele. EU vastavusdeklaratsiooni koopia on saadaval veebilehel
www . philips.com/support.

Elektromagnetvaljad (EMF)

- See Philips seade vastab koikidele elektromagnetiliste valjadega kokkupuudet kasitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.

Kasutamiseks valmistumine

Beebiseade

Kasutage beebiseadet vorgutoitel. Vorgutoite rikke korral saab beebiseadme automaatse toite tagada,

kui sisestate neli 1,5 V AA leelispatareid (pole komplektis).

Arge kasutage laetavaid akusid. Beebiseadmel puudub laadimisfunktsioon ja laetavad akud

tuhjenevad mittekasutamise korral aeglaselt.

1 Eemaldage patareipesa (joon. 4) kaas.

2 Sisestage neli mittelaetavat 1,5V R6 AA patareid. Veenduge, et + ja — poolused oleksid digesti
suunatud (joon. 5).

3 Pange kaas tagasi.

4 Sisestage vaike pistik beebiseadmesse ja adapter seinakontakti (joon. 6).

Keskseade
Keskseade tootab beebivahiga kaasasoleva kahe laetava 850 mAh Ni-Mh akuga. Enne
keskseadme esmakordset kasutamist ja kui akud on tuhjad, laadige keskseadet.
1 Veenduge, et keskseade oleks valja lulitatud ning seadme pistik seinakontaktist valja tommatud.
2 Eemaldage patareipesa (joon. 7) kaas.
3 Sisestage akupatareid. Veenduge, et + ja — poolused oleksid digesti suunatud (joon. 8).
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4 Pange kaas tagasi.
5 Sisestage vaike pistik keskseadmesse ja adapter seinakontakti (joon. 9).
Seadme laadimise tahistamiseks vilgub aku oleku naidik roheliselt.

Markus. Laetavate akude tdaismahtuvuse saavutamiseks kulub neli laadimis- ja tihjendamistsuklit.

Tavaline laadimisaeg on 10 tundi ja tavaline todaeg on 24 tundi.

Laetavad akud

29

Valmistaja Mudel Pinge
BYD H-AAA850A-MB20 1,2 V Ni-MH AAA/RO3 850 mAH
GPI PH85AAAHC 1,2 V Ni-MH AAA/RO3 850 mAH

Beebivahi kasutamine

Beebivahi paigaldamine

Hoidke beebiseade eemal beebi kaeulatusest. Kunagi arge pange beebiseadet beebi voodisse ega
manguaeda.

Kuna beebiseadme juhtmega vdib kaasneda lambumisoht, hoolitsege selle eest, et beebiseade ja
selle juhe oleks beebist vahemalt Uhe meetri kaugusel (joon. 10).

Et Uhes voi mbolemas seadmes ei tekiks kiledat heli, veenduge, et keskseade on vahemalt 1,5 meetri
kaugusel beebiseadmest.

Markus. Kui keskseade asub valjaspool beebiseadme tegevusraadiust, piiksub keskseade aeg-ajalt.
Keskseadme side margutuli vilgub punaselt.

Kesk- ja beebiseadme sidumine

1 Vajutage ja hoidke beebiseadme sisse-vadlja lUliti nupp kaks sekundit (joon. 11) all.
- Koik beebiseadme tuled suttivad lUhikeseks ajaks pdlema.

2 Vajutage keskseadme sisse-valja lUliti nuppu ja hoidke kaks sekundit (joon. 12) all.
- Koik keskseadme tuled suttivad luhikeseks ajaks pélema.
-, Link" (side) margutuli vilgub punaselt ja keskseade hakkab beebiseadet otsima.

- Kui kesk- ja beebiseade on seotud, muutub ,link" (side) margutuli pusivalt roheliseks (joon. 13).

- Kui Uhenduse loomine ei dnnestu, vilgub ,link" (side) margutuli punaselt ja keskseade hakkab
aeg-ajalt pitksuma.

Markus. Kesk- ja beebiseadme vahelise Uhenduse loomiseks kulub alla 15 sekundi.

Mlda teha, kui Uhendust ei loodud?

Kui keskseade on tegevusraadiusest vdljas, pange see lapseseadmele lahemale, kuid mitte
ldhemale kui T m.

- Kui beebi- vdi keskseade on liiga lahedal muule DECT-seadmele (nt juhtmeta telefonile), lUlitage
see seade valja voi viige beebi- voi keskseade sellest eemale.

- Kui beebiseade on valja lulitatud, lUlitage see sisse.
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gevusraadius

Tegevusraadius on vabas 6hus 330 meetrit ja siseruumides kuni 50 meetrit.

Beebivahi tegevusraadius soltub Umbruskonnast ja teistest takistavatest teguritest. Mdrja ja niiske
materijali korral voib takistus olla nii suur, et tegevusraadius vaheneb kuni 100%. Kuivade
materjalide takistuste kohta vt allpool esitatud tabelit.

Kuivad materjalid Materjali paksus Tegevusraadiuse vahenemine

Puit, kipsplaat, kartong, <30 cm (12 tolli) 0-10%
klaas (metallita, traatideta
voi raamideta).

Telliskivi, vineer <30 cm (12 tolli) 5-35%
Armatuuriga betoon <30 cm (12 tolli) 30-100%
Metallvored voi trellid <1cm (0,4 tolli) 90-100%
Metall- voi <1cm (0,4 tolli) 100%

alumiiniumplaadid

Funktsioonid ja tagasiside beebiseadmes

Ootuli

Ootuli tekitab maheda kuma, mis rahustab teie beebit.

1
2

Odtule sisseliilitamiseks vajutage beebiseadme tagakuljel olevat détule (joon. 14) Lalitit.
Ootule valjalulitamiseks vajutage uuesti ootule Lalitit.

Hallilaulu funktsioon

1

w

Viimati valitud hallilaulu (joon. 15) esitamiseks vajutage beebiseadmel hallilaulu
mangimise/peatamise nuppu .

Valitud hallilaul kordub 30 minuti valtel.

Nimistust (joon. 16) mdne teise hallilaulu valimiseks vajutage jargmise hallilaulu nuppu.
Hallilaulu helitugevuse reguleerimiseks vajutage beebiseadme helitugevuse nuppe + voi —.
Hallilaulu esitamise |&6petamiseks vajutage uuesti beebiseadme hallilaulu mangimise/peatamise
nuppu.

Keskseadme otsimine

Kui olete keskseadme kaotanud, saate keskseadme asukoha maaramiseks kasutada oma
beebiseadme nuppu "PAGE" (otsing). See otsingufunktsioon té6tab ainult siis, kui keskseade on sisse
lUlitatud.

1

2

Vajutage beebiseadme (joon. 17) otsingunupule PAGE (otsing). Keskseade hakkab otsingualarmi
andma.

Otsingu alarmi [&petamiseks vajutage uuesti beebiseadme nupule "PAGE" voi keskseadme
suvalisele nupule. Otsingu haireheli [6peb automaatselt umbes kahe minuti parast.
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Aku laetuse margutuli

Aku laetuse margutuli on pusivalt roheline, kui beebiseade todtab akutoitel ja akud sisaldavad
piisavalt energiat.

Aku laetuse margutuli vilgub kiiresti punaselt, kui akud hakkavad beebiseadme akutoitel (joon. 18)
kasutamise ajal tihjenema.
Markus. Kui keskseade on Uhendatud adapteriga, on aku laetuse margutuli kustunud.

Vahetage akud valja, kui need hakkavad tuhjenema.

Funktsioonid ja tagasiside keskseadmes

Helitugevus

Kokku on viis helitugevuse satet ja sate ,heli valjas”.

Helitugevuse taseme seadistamine
1 Vajutage korra nuppu + voi —.
Helitaseme tuled naitavad praeguse helitugevuse taset (joon. 19).
2 Helitugevuse suurendamiseks vajutage nupule + ja helitugevuse vahendamiseks vajutage nupule -.
3 Kuite kauem kui kolme sekundi valtel ei vajuta Uhtegi nuppu, kustuvad helitugevuse taseme tuled
ja seadistus salvestatakse.
Heli valjas
Koige vaiksema helitugevuse jarel tuleb seadistus ,heli véaljas”.
1 Vajutage korra nuppu + voi -
Helitaseme tuled naitavad praeguse helitugevuse taset.
2 Helitugevuse valjalulitamiseks vajutage ja hoidke vahemalt kolm sekundit all nuppu -.

Markus. Isegi juhul, kui helitugevus on valja lulitatud, annavad beebi hadlitsemisest alati marku
helitaseme tuled.

Kénereziim

1 Kui soovite beebit rahustada, vajutage keskseadme kénenuppu ,TALK” ja radkige 15-30 cm (joon.
20) kauguselt selgelt otse esimikrofoni.
LLink" (side) margutuli hakkab roheliselt vilkuma.

Markus. Kui seadistasite hallilaulu heli beebiseadmel tugevamaks, on heli valjem ka keskseadme
konefunktsiooni kasutamisel.

2 Vabastage kdnenupp TALK (kbne), kui olete raakimise lO0petanud.

Aku laetuse margutuli

Kui keskseadme akud on tuhjenenud,vilgub aku margutuli punaselt ja keskseade piiksub (joon. 21).
Jarelejaanud todaeg on vahemalt 30 minutit.

Kui keskseadme laetav aku on peaaegu tuhi, vilgub aku oleku margutuli punaselt.
Kui aku margutuli vilgub punaselt ja te ei Uhenda keskseadet vooluvorku, lUlitub keskseade valja.

Kui keskseadet laaditakse (joon. 21), vilgub aku laetuse margutuli roheliselt.



32 Eesti

Mikrofoni tundlikkus

See suvand voimaldab teil seadistada beebiseadme mikrofoni tundlikkust. Mikrofoni tundlikkus
maarab, millise murataseme beebiseade tuvastab, nt te soovite kuulda beebi nuttu, kuid tema lalinast
olete ehk vahem huvitatud.

Markus. Kui keskseade on seadistatud madalamale tundlikkuse tasemele, kasutab seade vahem
voolu.

1 Vajutage ,sensitivity" (tundlikkus) nuppu Uks kord (joon. 22).
Kehtiva tundlikkustaseme (joon. 19) kuvamiseks suttivad korraks helitaseme tuled.

2 Tundlikkuse taseme suurendamiseks vajutage tundlikkuse nuppu uuesti kolme sekundi jooksul.
Maksimaalse tundlikkuse taseme saavutamisel valitakse uuesti madalaim tundlikkuse tase.

3 Kuite kauem kui kolme sekundi valtel ei vajuta Uhtegi nuppu, kustuvad helitugevuse taseme tuled
ja seadistus salvestatakse.

Saastureziim ECO (6ko)
Nutikas ECO-reZiim on selle beebivahi standardomadus. See vahendab automaatselt beebiseadme

DECT-signaali, et saasta energiat. Selleks, et saadsta veelgi rohkem energiat, aktiveerige ECO Max-
reziim. Selles reziimis lUlitub DECT-signaal beebiseadmest valja, kuni beebi ei tee haalt.

Ettevaatust! Kui beebi haalitseb, voib reageerimisel tekkida vaike viivitus, sest DECT-signaal peab
uuesti sisse lilituma enne seda, kui beebiseade saab edastada keskseadmesse tagasisidet.

Pange tahele jargmist.

- Eco Max-reziimis ei saa te tagasisidet, kui beebiseade on valja lUlitatud voi kui keskseade asub
beebiseadme tegevusraadiusest véljas. Uhenduse kontrollimiseks vajutage keskseadme suvalisele
nupule.

ECO Max-reziimi aktiveerimine
Veenduge, et keskseade on beebiseadmega Uhendatud.
1 Vajutage ECO Max nuppu (joon. 23).

ECO Max-margutuli stttib siniselt. ,Link" (side) margutuli hakkab roheliselt aeglaselt vilkuma umbes
1 minuti jooksul parast seda, kui beebi enam hdaalt ei tee (joon. 24).

Kui keskseade votab beebi hadlitsemise korral vastu DECT-signaali beebiseadmest, muutub
margutuli ,link" (side) pusivalt roheliseks.

ECO Max-reziimi valjalilitamine

1 Vajutage ECO Max-nuppu (joon. 23).
ECO Max-margutuli kustub.

Garantii ja tugi

Kui vajate teavet voi abi, kulastage veebilehte www.philips.com/support voi lugege eraldiolevat
rahvusvahelist garantiilehte.

Ringlussevott

- See simbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL)
(joon. 25joon. ).
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- See sumbol tahendab, et kaesolev toode sisaldab laetavaid ja Uhekordseid patareisid, mida ei tohi
visata tavaliste olmejaatmete hulka (2006,/66/EU) (joon. 26joon. ).

- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning laetavate ja Uhekordsete akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab ara hoida kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Laetavate ja ringlussevoetavate akude eemaldamine

Laetavate ja Uhekordsete akude eemaldamiseks leiate kasutusjuhendist juhised akude vahetamise

ja/vdi eemaldamise kohta.

Korduma kippuvad kiisimused

Klisimus

Vastus

Miks ei hakka beebiseadme
sisselulitatud toite ja
keskseadme margutuli ,link"
(side) polema, kui ma vajutan
seadmete sisse-
/valjalulitamisnuppe?

Véibolla on keskseadme laetav aku tUhi ja keskseade ei ole
seinakontaktiga Uhendatud. Uhendage vaike pistik keskseadmega ja
sisestage adapter seinakontakti. Seejdrel vajutage sisse-valja lUliti
nuppu, et Uhendada beebiseadmega.

Véibolla on mittelaetavad patareid tUhjad ja beebiseade ei ole
vooluvorku Uhendatud. Asendage tavapatareid voi Uhendage
beebiseade vooluvdorku. Seejarel vajutage sisse-valja lUliti nuppu, et
Uhendada keskseadmega.

Miks keskseadme aku
kontrolltuli keskseadme
laadimise alustamisel ei sutti?

Kui te laete keskseadet esmakordselt voi parast seda, kui pole
seadet kaua aega kasutanud, vdib kuluda mitu minutit enne kui aku
oleku margutuli suttib.

Kas beebivaht on piisavalt
turvaline nii pealtkuulamise kui
ka hairingute suhtes?

Beebivahis kasutatud DECT-tehnoloogia kindlustab, et teised
seadmed ei tekita mingeid hairinguid ja pealtkuulamine pole
voimalik.

Miks teeb keskseade
katkendlikku heli?

Juhul, kui keskseade samaaegselt piiksub ja ,link" (side) tuli vilgub
punaselt, on Uhendus beebiseadmega katkenud. Viige keskseade
beebiseadmele lahemale, et luua uuesti Uhendus keskseadme ja

beebiseadme vahel.

Kui keskseade annab helisignaali ja aku oleku margutuli vilgub
punaselt, laadige keskseadet.

Kui beebiseade on valja lulitatud, lUlitage beebiseade sisse.

Miks keskseade teeb kiledat
mura?

Seadmed voivad Uksteisele liiga lahedal paikneda. Veenduge, et
keskseade ja beebiseade oleksid Uksteisest vahemalt 1,5 m
kaugusel. Kileda mura katkemiseks voib kuluda mitu sekundit.

Keskseadme helitugevus voib olla liiga korge. Vahendage
keskseadme helitugevust.

Miks ma heli ei kuule?/Miks
ma beebi nuttu ei kuule?

Keskseadme helitugevus voib olla liiga madal voi seade voib olla
valja lulitatud. Suurendage keskseadme helitugevust.
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Kiisimus

Vastus

Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase voib olla liiga madal.
Suurendage keskseadmes mikrofoni tundlikkuse taset.

Beebi- ja keskseade vdivad Uksteise tegevusraadiusest valjas olla.
Vahendage seadmete vahelist kaugust.

Miks reageerib keskseade
teistele helidele liiga kiiresti?

Beebiseade registreerib ka teisi helisid peale teie beebi haalitsuste.
Eemaldage heliallikad beebiseadme lahedusest.

Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase voib olla liiga korge.
Vahendage keskseadmes mikrofoni tundlikkuse taset.

Miks keskseade reageerib
beebi nutule liiga aeglaselt?

Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase voib olla liiga madal.
Suurendage keskseadmes mikrofoni tundlikkuse taset.

ECO Max-reziim on sisse lUlitatud ja DECT-signaal lulitub
beebiseadmes sisse ainult siis, kui beebi teeb haalt. DECT-
signaalide pidevaks saatmiseks beebiseadmest ja keskseadme
reageerimise kiirendamiseks beebi haalitsustele lUlitage ECO Max-
reziim valja.

Miks tuhjenevad beebiseadme
tavapatareid kiiresti? Kuidas
saan patarei voolu saasta?

Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase voib olla liiga korge, mis
pdhjustab beebiseadmest sagedamaid Ulekandeid. Vahendage
keskseadme menuus mikrofoni tundlikkuse taset.

Beebiseadme kolari helitase voib olla liiga tugev, mistottu
beebiseade tarbib palju voolu. Vahendage beebiseadme kolari
helitugevust.

Vaéibolla lulitasite 66valgustuse sisse. Kui soovite 66tuld kasutada,
soovitame beebiseadme vooluvorku Uhendada.

Selleks, et saasta energiat, aktiveerige ECO Max-reziim.

Beebivahi konkreetne
tegevusraadius on kuni 330
meetrit. Miks mu beebivaht
tootab palju luhemal kaugusel
kui lubatud?

Konkreetne tooraadius kehtib ainult valitingimustes.

Miks mu keskseadme tbdaeg
on luhem kui 24 tundi?

Kui keskseadet laetakse esimesel neljal korral, on tooaeg alla 24
tunni. Laetavate akude taismahtuvuse saavutamiseks kulub
vahemalt neli laadimis- ja tuhjendamistsuklit.

Keskseadme helitase ja mikrofoni tundlikkus voib olla liiga suur,
mistottu keskseade tarbib palju voolu. Vahendage keskseadmes
helitugevuse ja mikrofoni tundlikkuse taset.

Vaéib-olla oli keskseade laadimise ajal sisse lulitatud. Lulitage
keskseade laadimise ajaks vadlja.

Mis juhtub elektrivorgu rikke
korral?

Kui keskseade on piisavalt laetud ja beebiseadmes on patareid, siis
beebivaht jatkab vorgurikke ajal tood.




Kiisimus

Eesti 35

Vastus

Keskseade lUlitus iseeneslikult
valja ja ma ei saa seda uuesti
sisse lulitada. Mida peaksin
tegema?

Eemaldage keskseadmest patareid, pange need uuesti
keskseadmesse ja keskseade lUlitub automaatselt sisse. Samuti
voite keskseadmega vaikse pistiku Uhendada ja adapteri
seinakontakti sisestada. Seejarel lUlitub keskseade automaatselt
sisse.

Miks kulub keskseadme
laadimiseks kuni 10 tundi, kuigi
akud ei ole taielikult
tuhjenenud?

Olete akud eemaldanud ja uuesti sisse pannud. See pdhjustab
keskseadme akude tais laadimise kuni 10 tunni jooksul.

Akude tooea tagamiseks mitmeks aastaks aeglustatakse akude
laadimist, kui akud on Ule 50% laetud.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini i dobrodosli u Philips Avent! Da biste iskoristili sve pogodnosti podrske
koju nudi Philips Avent, registrirajte svoj proizvod na stranici www.philips.com/welcome.

Philips Avent predan je proizvodnii brizljivo osmisljenih i pouzdanih proizvoda koji daju roditeljima
osjecaj sigurnosti koji traze. Ovaj monitor za bebe Philips Avent daje neprekidnu podrsku time Sto
omogucuje da uvijek jasno Cujete svoje dijete bez ikakvih ometaju¢ih Sumova. Tehnologija DECT jamci
kristalno jasan zvuk bez ikakvih smetnji izmedu jedinice za bebu i roditeljske jedinice.

Opcemtl opis (sl. 1)

Roditeljska jedinica
2 Gumb za govor

3 Gumb za osjetljivost

4 Svjetlo "link" (veza)

5 Zvucnik

6 Mikrofon

7 Indikatori razine zvuka

8 Gumb ECO Max sa svjetlom

9 Indikator napunjenosti baterije

10 Gumbi za glasnocu +i -

11 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

12 Petlja za traku za noSenje oko vrata

13 Odjeljak za baterije

14 Uti¢nica za mali utikac

15 Poklopac odjeljka za baterije

16 Punijive baterije

17 Adapter s malim utikacem

18 Traka za noSenje oko vrata

19 Jedinica za bebu

20 Noc¢no svjetlo

21 Mikrofon

22 Gumb PAGE (Pozivanije)

23 Indikator napajanja

24 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

25 Zvucnik

26 Indikator napunjenosti baterije

27 Gumb za glasnocu +

28 Gumb za glasnocu -

29 Gumb za sviranje/zaustavljanje uspavanke
30 Gumb za sljedecu uspavanku

31 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje no¢nog svjetla
32 Odjeljak za baterije

33 Uti¢nica za mali utikac

34 Poklopac odjeljka za baterije

35 Nepunijive baterije R6 AA od 1,5 V (nisu prilozene).
36 Adapter s malim utikacem

Vazne sigurnosne informacije

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za buduce potrebe.

Hrvatski
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VAZNO

Ovaj monitor za bebe namijenjen je kao pomagalo. On nije zamjena za odgovoran i pravilan
roditeljski nadzor i ne smije se koristiti kao takav.

Nikada nemoijte ostavljati bebu samu doma. Uvijek se pobrinite da netko pazi na bebu i brine se za
bebine potrebe.

Ogranicenje odgovornosti

Imajte na umu da koristite ovaj monitor za bebe na vlastitu odgovornost. Tvrtka Koninklijke Philips N.V.
i podruznice nisu odgovorne za rad ovog monitora za bebe ni za nacin na koji ga koristite i stoga ne
prihvacaju nikakvu odgovornost u vezi s vasom upotrebom ovog monitora za bebe.

Opasnost

Nemoite uranjati monitor za bebe u vodu ili neku drugu tekuc¢inu. Nemoijte postavljati aparat na
mjesto gdje po njemu moze kapati ili prskati voda ili neka druga tekucina. Nemoijte koristiti monitor
za bebe na vlaznim mjestima ili blizu vode.

Nikada nemoijte stavljati nikakve predmete na monitor za bebe i nemojte ga pokrivati. Nemoijte
blokirati nijedan otvor za ventilaciju. Instalirajte prema uputama proizvodaca.

Kabeli predstavljaju potencijalnu opasnost od davljenja. Drzite kabele izvan dosega djece (na
udaljenosti ve¢oj od 1 metra / 3,5 stopa). Nemoijte stavljati monitor za bebe u bebin krevet ili
ogradicu za igranje (sl. 2).

Postoji opasnost od eksplozije ako se jednokratne ili punjive baterije nepravilno zamijene.
Zamijenite ih iskljucivo istim tipom baterija.

Upozorenje

Prije prikljuc¢ivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na adapteru naponu
lokalne mreze.

Nemoijte mijenjati niti odrezati nijedan dio adaptera ili kabela jer je to opasno.

Koristite samo isporuceni adapter (model SOO3PV0O600050).

Ako je adapter ostecen, uvijek ga zamijenite originalnim da biste izbjegli potencijalno opasne
situacije.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile
upute o sigurnom koristenju aparata i ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati ¢iscenje i korisni¢ko odrzavanje.

Zastitite kabel napajanja od gazenija ili prikljestenija, posebno kod utika¢a, produznih kabela i tocke
gdje kabeli izlaze iz aparata.

Pazite da postavite monitor za bebe tako da kabel ne prolazi kroz vrata ili preko prolaza. Ako
postavite monitor za bebe na stol ili niski ormaric, kabel napajanja ne smije visiti preko ruba stola ili
radne povrsine. Pazite da kabel ne leZi na podu na mjestu gdje predstavlja opasnost od spoticanja.
Drzite materijala za ambalazu (plasti¢ne vrece, kartonske umetke, itd.) izvan dosega djece jer nisu
igracke.

Da biste sprijecili elektri¢ni udar, nemoijte otvarati kuciste jedinice za bebu niti roditeljske jedinice,
osim odjeljaka za baterije.

Oprez

Koristite aparat na temperaturi izmedu O °C (32 °F) i 40 °C (104 °F).
Nemoite instalirati aparat blizu izvora toplina kao Sto su radijatori, grijaci, pec¢nice ili drugi aparati
(ukljucujuci pojacala) koji stvaraju toplinu.
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- Pazite da vam ruke budu suhe kada rukujete adapterima, utika¢ima i kabelom napajanja te kada
umecete ili zamjenjujete jednokratne ili punjive baterije.

- Sve potrebne oznake nalaze se na odjeljku za baterije roditeljske jedinice i jedinice za bebu te na
donjem dijelu kucista punjaca (ako ih ima).

- Zaroditeljsku jedinicu, koristite samo punjivu bateriju isporu¢enu uz monitor za bebe.

- Punite punjivu bateriju kako je opisano u korisnickom priru¢niku.

- Roditeljska jedinica moze se puniti samo uz isporucenu punjivu bateriju.

- Da bi se sprijecila eksplozija ili curenje baterije, Sto moze ostetiti monitor za bebe i uzrokovati
opekline i nadrazivanje koze ili ociju:
- Nemoijte puniti nepunjive baterije u roditeljskoj jedinici.
- lzvadite punjive i jednokratne baterije ako ne namjeravate koristiti monitor za bebe vise od 30

dana.

- Provjerite jesu li pozitivni i negativni polovi baterija okrenuti u odgovaraju¢em smijeru.
- DrZite baterije dalje od prevelike topline kao sto je sunceva svjetlost, plamen ili sli¢no.
- Nemoijte ostavljati prazne baterije u jedinici za bebu.

- Da biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje toksi¢nin materijala, vodika ili kisika, nemojte
prepuniti, kratko spojiti, puniti s obrnutim polovima ili ostetiti baterije.

- Ako morate rukovati ostecenim ili cure¢im baterijama, nosite zastitne rukavice radi zastite koze.

Sukladnost standardima

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve za radijsku interferenciju Europske zajednice (sl. 3).

- Tvrtka Philips Consumer Lifestyle ovime izjavljuje da je ovaj monitor za bebe uskladen s osnovnim
zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 1999/5/EZ. Primjerak Izjave o sukladnosti EZ
dostupan je putem interneta na adresi www.philips.com/support.

Elektromagnetska polja (EMF)

- Ovaj Philips aparat zadovoljava sve vazece standarde i propise u vezi izlaganja elektromagnetskim
poljima.

Priprema za uporabu

Jedinica za bebu

Preporucujemo da jedinica za bebu bude ukopcana u zidnu uti¢nicu. Da bi se osigurao automatski

pricuvni izvor napajanja u slucaju nestanka struje, mozete umetnuti Cetiri alkalne baterije AA od 1,5V

(nisu prilozene).

Nemoijte koristiti punjive baterije. Jedinica za bebu nema funkciju punjenja, a punjive baterije polako

se prazne kada se ne koriste.

1 Uklonite poklopac odjeljka za baterije (sl. 4).

2 Umetnite Cetiri nepunjive baterije R6 AA od 1,5 V. Pazite da polovi + i - budu okrenuti u pravom
smijeru (sl. 5).

3 Vratite poklopac na mjesto.

4 Utaknite mali utikac u jedinicu za bebu, a adapter utaknite u zidnu uti¢nicu (sl. 6).
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Roditeljska jedinica

Roditeljska jedinica koristi dvije punjive baterije Ni-MH od 850 mAh koje se isporucuju uz monitor
za bebe. Napunite roditeljsku jedinicu prije prve upotrebe i kada je razina napunjenosti baterija
niska.

Pazite da roditeljska jedinica bude isklju¢ena i iskopcana iz zidne uti¢nice.

Uklonite poklopac odijeljka za baterije (sl. 7).

Umetnite punjive baterije. Pazite da polovi + i - budu okrenuti u pravom smijeru (sl. 8).

Vratite poklopac na mjesto.

Utaknite mali utika¢ u roditeljsku jedinicu, a adapter utaknite u zidnu uti¢nicu (sl. 9).

u h wnNnN =

Indikator statusa baterije treperi zeleno, sto znaci da se aparat puni.

Napomena: da bi punjive baterije postigle svoj puni kapacitet, moraju proci 4 ciklusa punjenja i
praznjenja.

Normalno vrijeme punjenja je 10 sati, a normalno vrijeme rada je 24 sata.

Punjive baterije:

Proizvodac Model Snaga
BYD H-AAA850A-MB20 1,2 V Ni-MH AAA/R0O3 850 mAh
GPI PH85AAAHC 1,2 V Ni-MH AAA/R0O3 850 mAh

Uporaba monitora za bebe

Postavljanje monitora za bebe

DrZite jedinicu za bebu izvan dohvata bebe. Nemoijte stavljati jedinicu za bebu u bebin krevet ili
ogradicu za igranje.

Buduci da kabel jedinice za bebu predstavlja potencijalnu opasnost od davljenja, pazite da jedinica za
bebu i njezin kabel budu udaljeni najmanije 1 metar / 3,5 stopa od bebe. (sl. 10)

Kako biste sprijecili oglasavanje jedne ili obje jedinice visokim tonovima, pazite da roditeljska jedinica
bude najmanje 1,5 metar / 5 stopa udaljena od jedinice za bebu.

Napomena: kad se roditeljska jedinica nalazi izvan dometa jedinice za bebu, roditeljska jedinica daje
isprekidan zvucni signal. Indikator veze na roditeljskoj jedinici treperi crvenom bojom.

Povezivanje roditeljske jedinice i jedinice za bebu
1 Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje na jedinici za bebu na dvije sekunde (sl. 11).
- Sva svjetla na jedinici za bebu nakratko ¢e zasvijetliti.
2 Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje na roditeljskoj jedinici na dvije sekunde (sl. 12).
- Sva svjetla na roditeljskoj jedinici nakratko ¢e zasvijetliti.
- Syjetlo "link" (veza) treperi crvenom bojom i roditeljska jedinica pocinje trazenje jedinice za
bebu.
- Kad se roditeljska jedinica i jedinica za bebu povezu, svjetlo "link" (veza) svijetli neprekidno
zelenom bojom (sl. 13).
- Ako se veza ne uspostavi, svietlo "link" (veza) treperi crvenom bojom i roditeljska jedinica daje
isprekidane zvucne signale.
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Napomena: potrebno je manje od 15 sekundi za uspostavljanje veze izmedu roditeljske jedinice i
jedinice za bebu.

Sto uciniti u slucaju da se veza ne uspostavi

Ako je roditeljska jedinica izvan dometa, pribliZite je jedinici za bebu, ali ne blize od 1 metra/ 3,5
stopa.

- Ako je jedinica za bebu ili roditeljska jedinica preblizu drugom DECT aparatu (npr. bezi¢nom
telefonu), iskljucite taj aparat ili udaljite jedinicu od njega.

- Ako je jedinica za bebu isklju¢ena, ukljucite je.

Radni domet

- Radni domet je 330 metara / 1000 stopa na otvorenom i do 50 metara / 150 stopa u zatvorenom.

- Radni domet monitora za bebe varira ovisno o okruzenju i ¢imbenicima koji uzrokuju smetnje.
Mokri i vlazni materijali uzrokuju toliko smetnji da gubitak dometa doseze do 100 %. Pogledajte
tablicu dolje u vezi sa smetnjama koje uzrokuju suhi materijali.

Suhi materijali Debljina materijala Gubitak dometa
Drvo, zbuka, karton, staklo <30 cm (12 inc¢a) 0-10%

(bez metala, zica ili olova)

Cigla, iverica <30 cm (12inca) 5-35%

Pojacani beton <30 cm (12 inca) 30-100%

Metalne resetke ili Sipke <1cm (0,4 1inca) 90-100%

Metalne ili aluminijske <1cm (0,4 inca) 100%

ploce

Funkcije i indikatori jedinice za bebu

Nocno svjetlo

Noc¢no svjetlo stvara meko osvjetljienje koje umiruje bebu.

1 Pritisnite gumb za noc¢no svjetlo na straznjoj strani jedinice za bebu da biste ukljucili no¢no svjetlo
(sl. 14).

2 Ponovnim pritiskanjem gumba za noc¢no svijetlo iskljucit cete no¢no svjetlo.

Funkcija uspavanke

1 Pritisnite gumb za sviranje/zaustavljanje uspavanke na jedinici za bebu da biste pokrenuli sviranje
zadnje odabrane uspavanke (sl. 15).
Odabrana uspavanka ponavlja se 30 minuta.

2 Pritiskom na gumb za sljedecu uspavanku mozete odabrati drugu uspavanku s popisa (sl. 16).

Da biste podesili glasnoc¢u zvuka uspavanke, pritisnite gumb + ili - na jedinici za bebu.

4 Da biste zaustavili sviranje uspavanke, pritisnite gumb za sviranje/zaustavljanje uspavanke na
jedinici za bebu.

w
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Pozivanje roditeljske jedinice

Ako ste izgubili roditeljsku jedinicu, mozete upotrijebiti gumb PAGE (TRAZI) na jedinici za bebu da

biste je pronasli. Ta funkcija radi samo ako je roditeljska jedinica uklju¢ena.

1 Pritisnite gumb PAGE (TRAZI) na jedinici za bebu (sl. 17). Roditeljska jedinica proizvodi zvuéni signal
za pozivanje.

2 Da biste ugasili zvuéni signal za pozivanje , ponovo pritisnite gumb PAGE (TRAZI) na jedinici za
bebu ili pritisnite bilo koji gumb na roditeljskoj jedinici. Zvuc¢ni signal za pozivanje automatski ¢e se
zaustaviti nakon 2 minute.

Indikator napunjenosti baterije

Indikator za stanje baterije svijetli neprekidno zelenom bojom dok jedinica za bebu radi na baterijama
i baterije sadrze dovoljno energije.

Indikator za stanje baterije treperi brzo crvenom bojom ako je napunjenost baterija niska dok jedinica
za bebu radi na baterijama (sl. 18).

Napomena: indikator za stanje baterije ne svijetli dok se jedinica za bebu napaja putem adaptera.

Zamijenite baterije kada budu pri kraju.

Funkcije i indikatori roditeljske jedinice

Glasnoc¢a

Postoji pet razina glasnoce i postavka "volume off" (zvuk iskljucen).

Postavljanje razine glasnoce

1 Jednom pritisnite gumb +ili -.
Svjetlo za jacinu zvuka prikazuje trenuta¢nu glasnocu (sl. 19).

2 Pritisnite gumb + za povecanje glasnoce ili pritisnite gumb - za smanjenje glasnoce.

3 Ako ne pritisnete nijedan gumb dulje od 3 sekunde, svjetla za razinu zvuka se gase i postavka se
sprema u memoriju.

Isklju¢enje glasnoce
Ispod najnize razine glasnoce nalazi se postavka "volume off" (iskljucenje glasnoce).
1 Jednom pritisnite gumb +ili -.
Svjetlo za jacinu zvuka prikazuje trenutacnu glasnocu.
2 Pritisnite gumb - i zadrzite ga duze od 3 sekunde kako biste iskljucili glasnocu.

Napomena: svjetla za jacinu zvuka uvijek pokazuju ako beba proizvodi zvukove, ¢ak i ako je glasnoca
podeSena na nisku razinu.

Funkcija Talk (Govor)

1 Ako zelite umiriti bebu govorom, pritisnite gumb TALK (GOVOR) na roditeljskoj jedinici i govorite
jasno u mikrofon na prednjoj strani s udaljenosti 15 — 30 cm (0,5 — 1 ft) (sl. 20).

Svjetlo "link" (veza) pocinje treperiti zelenom bojom.

Napomena: ako ste glasnocu za uspavanku na jedinici za bebu postavili na visu razinu, zvuk ¢e biti
glasniji i kada koristite funkciju za govor na roditeljskoj jedinici.

2 Kad zavrsite, otpustite gumb TALK (Govor).
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Indikator napunjenosti baterije

Ako je napunjenost punjivin baterija na roditeljskoj jedinici niska, svjetlo za stanje baterija treperi
crvenom bojom i roditeljska jedinica daje zvucni signal (sl. 21). Preostalo vrijeme rada je najmanje 30
minuta.

Kad je punjiva baterija roditeljske jedinice skoro prazna, svjetlo za stanje baterije treperi crvenom
bojom.

Ako ne prikljucite roditeljsku jedinicu da se puni na mrezno napajanje kada svjetlo za stanje baterije
treperi crvenom bojom, roditeljska se jedinica iskljucuije.

Svjetlo za stanje baterije treperi zeleno kada se roditeljska jedinica puni (sl. 21).

Osjetljivost mikrofona

Ova opcija omogucuje podesavanje osjetljivosti mikrofona na jedinici za bebu. Osjetljivost mikrofona
odreduje koju ¢e glasnocu zvuka jedinica za bebu prepoznavati, tj. htjet ¢ete Cuti ako vasa beba place,
ali ¢e vas mozda manje zanimati bebino brbljanje.

Napomena: roditeljska jedinica trosi manje energije kada se podesi na nizu razinu osjetljivosti.

1 Pritisnite gumb "sensitivity" (osjetljivost) jedanput (sl. 22).
Svjetla za razinu zvuka nakratko se pale i prikazuju trenutac¢nu razinu osjetljivosti (sl. 19).
2 Ako zelite povecati razinu osjetljivosti, ponovo pritisnite gumb "sensitivity" (osjetljivost) unutar 3
sekunde.
Kad se dosegne maksimalna razina osjetljivosti, ponovo ¢e se odabrati najniza razina osjetljivosti.
3 Ako ne pritisnete nijedan gumb dulje od 3 sekunde, svjetla za razinu zvuka se gase i postavka se
sprema u memoriju.

Nacin rada ECO (Ekoloski)

Funkcija Smart ECO standardna je znacajka na ovom monitoru za bebe. Ona automatski smanjuje
signal DECT iz jedinice za bebu radi Stednje energije. Ako Zelite jos nizu potrosnju energije, ukljucite
nacin rada ECO Max. U ovom nacinu rada signal DECT iz jedinice za bebu iskljucen je dokle god beba
ne stvara nikakav zvuk.

Oprez: kada se beba oglasi, moze do¢i do malog kasnjenja u odgovoru jer se DECT signal ponovo
mora ukljuciti kako bi jedinica za bebu mogla poslati povratnu informaciju roditeljskoj jedinici.

Imajte na umu sljedece:

- unadinu rada ECO Max ne primate povratni signal kada se jedinica za bebu iskljuci ili kada je
roditeljska jedinica izvan dometa jedinice za bebu. Vezu mozete provijeriti pritiskanjem bilo kojeg
gumba na roditeljskoj jedinici.

Ukljucivanje nacina rada ECO Max

Pazite da roditeljska jedinica bude povezana s jedinicom za bebu.

1 Pritisnite gumb ECO Max (sl. 23).
Indikator ECO Max svijetli plavom bojom. Svjetlo "link" (veza) pocinje polako treperiti zelenom
bojom priblizno 1 minutu nakon $to beba prestane stvarati zvukove (sl. 24).
Kada roditeljska jedinica primi DECT signal od jedinice za bebu nakon sto se beba oglasi, indikator
veze pocinje stalno svijetliti zeleno.
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Isklju¢ivanje nacina rada ECO Max
1 Pritisnite gumb ECO Max (sl. 23).
Indikator ECO Max iskljucuje se.

Jamstvo i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posjetite www.philips.com/support ili procitajte zasebni
jamstveni letak za svjetsku razinu.

Recikliranje

Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s obi¢nim kucanskim otpadom

(2012/19/EU) (sl. 25sl. ).

- Ovaj simbol znaci da proizvod sadrzi punjive i jednokratne baterije koje se ne smiju odlagati
zajedno s obi¢nim kucanskim otpadom (2006/66/EC) (sl. 26sl. ).

Postuijte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektricnog i elektroni¢kog otpada te punijivih i

jednokratnih baterija. Pravilno odlaganje otpada pomaze u sprjiecavanju negativnih posljedica za

okolis i ljudsko zdravlje.

Uklanjanja punjivih i jednokratnih baterija

Da biste uklonili punjive i jednokratne baterije, pogledajte upute za umetanje i/ili uklanjanje baterija u

korisnickom priru¢niku.

Cesta pitanja

Pitanje

Odgovor

Zasto se svjetlo napajanja na
jedinici za bebu i svjetlo "link"
(veza) na roditeljskoj jedinici
ne pale kada pritisnem gumbe
za ukljucivanje/iskljucivanje na
jedinicama?

Mozda je punijiva baterija na roditeljskoj jedinici prazna, a roditeljska
jedinica nije ukopcana u uti¢nicu. Ukopcajte mali utikac u roditeljsku
jedinicu, a adapter u zidnu uti¢nicu. Zatim pritisnite gumb za
ukljucivanije/iskljucivanje da biste uspostavili vezu s jedinicom za
bebu.

Moguce je da su nepunijive baterije u jedinici za bebu prazne, a
jedinica za bebu nije ukopcana u uti¢nicu. Zamijenite nepunjive
baterije ili ukopcajte jedinicu za bebu u uti¢nicu. Zatim pritisnite
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje da biste uspostavili vezu s
roditeljskom jedinicom.

Zasto se svjetlo za stanje
baterije na roditeljskoj jedinici
ne pali kada po&nem puniti
roditeljsku jedinicu?

Potrebno je nekoliko minuta prije nego sto se svjetlo za stanje
baterije upali, posebno ako se roditeljska jedinica puni prvi put ili
dugo vremena nije bila u upotrebi.

Je li moj monitor za bebe
siguran od prisluskivanija i
smetnji?

DECT tehnologija jamci vam da nece biti smetnji prouzrocenih
drugim uredajima niti prisluskivanija.
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Pitanje

Odgovor

Zasto se iz roditeljske jedinice
cuje zvucni signal?

Ako se iz roditeljske jedinice ¢uje zvucni signal dok svjetlo "link"
(veza) treperi crvenom bojom, veza s jedinicom za bebu prekinuta
je. Primaknite roditeljsku jedinicu bliZze jedinici za bebu da biste
ponovo uspostavili vezu izmedu roditeljske jedinice i jedinice za
bebu.

Ako se iz roditeljske jedinice Cuje zvucni signal, a svjetlo za stanje
baterije treperi crveno, napunite roditeljsku jedinicu.

Ako je jedinica za bebu isklju¢ena, ukljucite ju.

Zasto roditeljska jedinica
proizvodi visoke tonove?

Moguce je da su jedinice medusobno preblizu. Pazite da roditeljska
jedinica i jedinica za bebu medusobno budu udaljene najmanje 1,5
metara / 5 stopa. Potrebno je nekoliko sekundi da visoki ton
prestane.

Moguce je da je glasnoca roditeljske jedinica previsoka. Smanijite
glasnocu roditeljske jedinice.

Zasto ne ¢ujem nikakav zvuk /
Zasto ne ¢ujem kad moje
dijete place?

Mozda je glasnoca roditeljske jedinica preniska ili je zvuk iskljucen.
Povecaijte glasnocu roditeljske jedinice.

Mozda je razina osjetljivosti mikrofona na jedinici za bebu preniska.
Povecajte razinu osjetljivosti mikrofona na roditeljskoj jedinici.

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica mozda su izvan medusobnog
dometa. Smanijite udaljenost izmedu jedinica.

Zasto roditeljska jedinica
prebrzo reagira na ostale
zvukove?

Jedinica za bebu takoder hvata druge zvukove osim onih koje
stvara vasa beba. Udaljite izvore zvuka od jedinice za bebu.

Mozda je razina osjetljivosti mikrofona na jedinici za bebu previsoka.
Smanijite razinu osjetljivosti mikrofona na roditeljskoj jedinici.

Zasto roditeljska jedinica
presporo reagira na bebin
plac?

Mozda je razina osjetljivosti mikrofona na jedinici za bebu preniska.
Povecaijte razinu osjetljivosti mikrofona na roditeljskoj jedinici.

Uklju¢en je nacin rada ECO Max i jedinica za bebu ukljucuje signal
DECT samo kada beba stvara zvukove. Iskljucite nacin rada ECO
Max da bi jedinica za bebu neprekidno slala DECT signale i da bi
roditeljska jedinica brze reagirala na zvukove bebe.

Zasto se nepunjive baterije na
jedinici za bebu prebrzo
prazne? Kako mogu Stedjeti
energiju baterija?

Mozda je razina osjetljivosti mikrofona na jedinici za bebu previsoka,
zbog ¢ega jedinica za bebu precesto odasilje signale. Smanijite
razinu osjetljivosti mikrofona u izborniku na roditeljskoj jedinici.

Mozda je glasnoca zvucnika na jedinici za bebu previsoka zbog
Cega jedinica za bebu trosi puno energije. Smanjite glasnocu
zvucnika jedinice za bebu.

Mozda ste ukljucili no¢no svjetlo. Ako Zelite koristiti no¢no svjetlo,
preporucujemo da jedinica za bebu bude ukopc¢ana u zidnu
uti¢nicu.
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Odgovor

Ako Zelite ustedjeti energiju, ukljucite nacin rada ECO Max.

Konkretan radni raspon
monitora za bebe je 330
metara / 1000 stopa. Zasto
moj monitor za bebe ima puno
manji domet od toga?

Navedeni domet vrijedi samo na otvorenom prostoru.

Zasto je vrijeme rada moje
roditeljske jedinice krac¢e od 24
sata?

Kad se roditeljska jedinica puni prva 4 puta, vrijeme rada je krace od
24 sata. Punijive baterije postizu puni kapacitet tek nakon sto ih 4
puta napunite i ispraznite.

Mozda su glasnoca i osjetljivost mikrofona na roditeljskoj jedinici
previsoki, zbog ¢ega roditeljska jedinica trosi puno energije.
Smanijite glasnocu i osjetljivost mikrofona na roditeljskoj jedinici.

Mozda je roditeljska jedinica uklju¢ena tijekom punijenija. Iskljucite
roditeljsku jedinicu tijekom punjenja.

Sto se dogada u slucaju
nestanka struje?

Ako je roditeljska jedinica dovoljno napunjena, a u jedinicu za bebu
umetnute su baterije, monitor za bebe nastavlja rad tijekom
nestanka struje.

Roditeljska jedinica iskljucila
se sama od sebe i ne mogu ju
ponovo ukljuciti. Sto da
ucinim?

Uklonite baterije iz roditeljske jedinice, ponovo ih umetnite u
roditeljsku jedinicu i ona ¢e se automatski ukljuciti. Takoder mozete
ukopcati mali utikac u roditeljsku jedinicu, a adapter u zidnu uti¢nicu
i roditeljska jedinica automatski ¢e se ukljuciti.

Zasto je potrebno do 10 sati za
punjenje roditeljske jedinice
Cak i ako baterije nisu potpuno
ispraznjene?

Izvadili ste i zatim ponovo umetnuli baterije. Zbog toga roditeljska
jedinica puni baterije do kraja, sto traje do 10 sati.

Da bi se odrzao visegodisnji vijek trajanja baterije, punjenje se
usporava kada su baterije napunjene vise od 50%.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips Avent! Lai pilntba izmantotu Philips Avent piedavato
atbalstu, registréjiet savu produktu www.philips.com/welcome.

Philips Avent raZzo drosus kopsanas izstradajumus, kas sniedz vecakiem tik nepieciesamo atbalstu.
Philips Avent mazula uzraudzibas ierice visu diennakti ir kopa ar jums, lai jas vienmér skaidri, bez
blakus troksniem dzirdétu savu mazuli. DECT digitala tehnologija novérs visus traucéjumus un garanté
kristaltiru skanu starp mazula ierici un vecaku ierci

Vispareéjs apraksts (1. att.)
Vecaku ierice

Runasanas poga

Poga “Sensitivity” (Jutigums)
Savienojuma indikators

Skalrunis

Mikrofons

Skanas limena indikatori

ECO Max poga ar indikatoru
Bateriju statusa indikators

10 Skaluma pogas + un —

1 leslégSanas/izslégsanas poga

12 Kakla siksnas cilpa

13 Bateriju nodalijums

14 Mazas kontaktdaksas kontaktligzda
15 Bateriju nodalijuma vacing

16 Atkartoti uzladéjamas baterijas

17 Adapteris ar mazo kontaktdaksu

18 Kakla siksna

19 Mazula ierce

20 Naktslampina

21 Mikrofons

22 Poga PAGE (Meklét)

23 leslégSanas indikators

24 leslégSanas/izslégsanas poga

25 Skalrunis

26 Bateriju statusa indikators

27 Skaluma palielinasanas poga

28 Skaluma samazinasanas poga

29 SUpuldziesmas atskanosanas/apturésanas poga
30 Nakamas supuldziesmas poga

31 Naktslampinas iesl./izsl. poga

32 Bateriju nodalijums

33 Mazas kontaktdaksas kontaktligzda
34 Bateriju nodalijuma vacing

35 Parastas baterijas 1,5 V R6 AA (nav ieklautas komplekta)
36 Adapteris ar mazo kontaktdaksu

OoOoONOYUTA~NWN —

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices lietoSanas rlpigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma
varétu ieskatities taja art turpmak.

LatvieSu
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SVARIGI

Mazula uzraudzibas ierice ir paligierice. Ta neaizstaj atbildigu un atbilstosu vecaku uzraudzibu un
nav izmantojama Sadam nolikam.

Nekad neatstajiet mazuli majas vienu pasu. Vienmér nodrosiniet, lai majas butu kads cilvéks, kas
varétu pieskatit mazuli un par to partpéties.

Atruna

Nemiet véra, ka jus atbildat par $is mazula uzraudzibas ierices lietosanu. Koninklijke Philips N.V. un tas
meitas uznémumi neatbild par $1s mazula uzraudzibas iernces darbibu vai tas lietosanu, un tapéc
neuznemas nekadu atbildibu.

Bistami

- Nekada gadijuma neiegremdéjiet mazula uzraudzibas ierici Gdeni vai kada cita skidruma.
Nenovietojiet ierici vieta, kur uz tas var uzlit Gdens vai kads cits skidrums. Nekada gadijuma
neizmantojiet mazula uzraudzibas ierici mitras vietas vai blakus tGdenim.

- Nekada gadijuma nenovietojiet uz mazula uzraudzibas ierices priekSmetus un neaizsedziet ierici.
Nebloké&jiet ventilacijas atveres. Uzstadiet ierci saskana ar razotaja noradijumiem.

- Vadirada noznaugsanas risku. Novietojiet vadus vieta, kur tiem nevar pieklGt bérni (talak par
1 metru/3,5 pédam). Nekada gadijuma nenovietojiet mazula uzraudzibas ierici zZidaina gultina vai
sétina (att. 2).

- Nepareizi ievietotas vienreizlietojamas vai atkartoti uzladéjamas baterijas rada spradziena risku.
Nomainiet tas pret tada pasa tipa baterijam.

Bridinajums

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz adaptera noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jasu maja.

- Nemainiet un nenogrieziet nevienu adaptera dalu, ka an nevienu ta dalu un vadu, jo var rasties
bistama situacija.

- Izmantojiet tikai piegadato adapteri (modelis SOO3PV0O600050).

- Ja adapters ir bojats, lai izvairitos no negadijumiem, nomainiet to ar originalo adapteri.

- Soierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam, uztveres vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja Sim personam tiek nodrosinata uzraudziba
vai sniegti noradijumi par ierices drosu lietosanu un tas saprot iesp&jamo bistamibu. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierci. Berni bez uzraudzibas nedrikst tint iernci vai veikt tas tehnisko apkopi.

- Nodrosiniet, lai elektribas vadam nevar uzkapt vai to saspiest, it 1pasi kontaktdaksas un
kontaktrozetes tuvuma, ka ari vieta, kur vads tiek pievienots pie ierices.

- Raugieties, lai mazula uzraudzibas ierice butu novietota ta, ka iespraustais elektribas vads neskérso
durvju ailu vai eju. Ja novietojat mazula uzraudzibas ierici uz galda vai zemas virsmas, nelaujiet
stravas vadam karaties pari galda vai darba virsmas malai. Raugieties, lai iespraustais elektribas
vads neatrastos uz gridas, jo, aizkeroties aiz ta, var paklupt.

- Nepielaujiet, ka ar iepakojuma materialu (polietiléna maisiniem, kartona starplikam utt.) spéléjas
bérni, jo tie nav paredzéti rotalam.

- Lai novérstu elektriskas stravas trieciena risku, neatveriet mazula ierices vai vecaku ierices korpusu,
iznemot bateriju nodalijumu.

leveribai

- lzmantojiet ienci temperattra no O °C lidz 40 °C.
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Neuzstadiet ienci siltuma avotu, pieméram, radiatoru, silta gaisa atveru, krasnu vai citu ierncu

(tostarp pastiprinataju), tuvuma.

Raugieties, lai jusu rokas bdtu sausas, pievienojot adapterus, spraudnus un elektribas vadus un

ievietojot vai nomainot vienreizlietojamas un atkartoti uzladéjamas baterijas.

Visi nepiecieSamie markéjumi atrodas uz vecaku ierices un mazula ierices bateriju nodalijuma un

ladétaja apakséja vacina (ja tadi ir).

Vecaku iericei izmantojiet tikai atkartoti uzladéjamo bateriju, kas tiek piegadata kopa ar mazula

uzraudzibas ierici.

Uzladéjot atkartoti uzladéjamo bateriju, ievérojiet noradijumus lietotaja rokasgramata.

Vecaku ienci var uzladét tikai ar atkartoti uzladéjamo bateriju, kas tiek piegadata komplekta.

Lai novérstu baterijas eksploziju vai nopludi, tadéjadi sabojajot mazula uzraudzibas ierci un radot

apdegumus vai adas un acu kairinajumu:

- neuzladéjiet vecaku ierice vienreizlietojamas baterijas;

- jamazula uzraudzibas ierici planojat nelietot ilgak par 30 dienam, iznemiet atkartoti
uzladéjamas un vienreizlietojamas baterijas;

- parliecinieties, ka + un — bateriju poli tiek ievietoti pareiza virziena.

- Sargiet baterijas no |oti liela karstuma iedarbibas, pieméram, saules stariem, liesmam vai lidziga
karstuma avota.

- Neatstajiet mazula iericé tuksas baterijas.

Lai noveérstu bateriju uzkarsanu vai indigu vielu, Gdenraza vai skabekla nopltdi, neparladéjiet

baterijas, neradiet 1sslégumu, neveiciet reverso uzladi un nebojajiet baterijas.

Lai aizsargatu adu, rikojoties ar bojatam vai tekosam baterijam, valkajiet aizsargcimdus.

Atbilstiba standartiem

Stierice atbilst Eiropas Kopienas (att. 3) prasibam attieciba uz radiotrauc&umu novérsanu.

Ar So Philips Consumer Lifestyle apliecina, ka ST mazula uzraudzibas ierice atbilst Direktivas
1999/5/EK pamatprasibam un citiem atbilstosiem noteikumiem. EK atbilstibas deklaracija (DoC) ir
pieejama tiessaisté vietné www.philips.com/support.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Sagatavosana lietosanai

Mazula ierice

lesakam darbinat mazula uzraudzibas ierici no elektrotikla. Lai elektrotikla traucéjumu gadijuma
nodrosinatu automatisku rezerves elektroapgadi, mazula iericé varat ievietot ¢etras 1,5 V AA sarma
baterijas (nav ieklautas komplekta).

Nelietojiet uzladéjamas baterijas. Mazula iericei nav uzladésanas funkcijas, un, ja atkartoti
uzladéjamas baterijas netiek lietotas, tas pamazam izladéjas.

1
2

Nonemiet bateriju nodalijuma (att. 4) vacinu.

levietojiet Cetras parastas 1,5 V R6 AA baterijas. Parliecinieties, ka + un — poli ir vérsti pareizaja
virziena (att. 5).

Atkal uzlieciet vacinu.

levietojiet mazo kontaktdakSu mazula iericé un ievietojiet adapteri sienas kontaktligzda (att. 6).
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Vecaku ierice
Vecaku ierice darbojas ar divam atkartoti uzladéjamam baterijam 850mAh Ni-MH, kas tiek
piegadatas kopa ar mazula uzraudzibas ierci. Uzladéjiet vecaku ierci pirms pirmas lietosanas reizes
un gadijuma, ja bateriju uzlades limenis ir zems.

1 Parliecinieties, ka vecaku ierice ir izslégta un atvienota no stravas avota.

2 Nonemiet bateriju nodalijuma (att. 7) vacinu.

3 levietojiet atkartoti uzladejamas baterijas. Parliecinieties, ka + un — poli ir vérsti pareizaja virziena
(att. 8).

4 Atkal uzlieciet vacinu.

5 levietojiet mazo kontaktdaksu vecaku iericé un ievietojiet adapteri sienas kontaktligzda (att. 9).
Baterijas statusa indikators mirgo zala krasa, lai noraditu, ka ierce tiek uzladéta.

Piezime. Atkartoti uzladéjamas baterijas sasniedz pilnu ietilpibu péc cetriem uzlades un izlades
cikliem.

Parastais uzlades laiks ir 10 stundas, bet parastais darbibas laiks — 24 stundas.

Atkartoti uzladéjamas baterijas:

RazZotajs Modelis Kategorija
BYD H-AAA850A-MB20 1,2 V Ni-MH AAA/RO3 850 mAh
Grafiska programmeésanas PH85AAAHC 1,2 V Ni-MH AAA/R0O3 850 mAh

saskarne (GPS)

Mazula uzraudzibas ierices izmantosana

Mazula uzraudzibas ierices novietoSana

Glabajiet mazula ierici zZidainim nesasniedzama vieta. Nekad nenovietojiet mazula ierci zidaina gultina
vai sétina.

Ta ka mazula ierices vads rada potencialu noznaugsanas risku, parliecinieties, vai mazula ierice un tas
vads ir novietots vismaz 1 metra/3,5 pédu attaluma no mazula. (att. 10)

Lai novérstu augstas tonalitates skanu no vienas vai abam iericém, nodrosiniet, ka vecaku ierice
atrodas vismaz 1,5 metru/5 pédu attaluma no mazula ierices.

Piezime. Ja vecaku ierice neatrodas mazula ierices uztversanas diapazona, vecaku ierice ar
partraukumiem raida skanas signalu. Savienojuma indikators uz vecaku ierices mirgo sarkana krasa.

Vecaku ierices un mazula ierices savienoSana

1 Nospiediet un paturiet mazula ierices ieslégsanas/izslégsanas pogu divas sekundes (att. 11).
- Tsu bridi iedegas visi mazula ierices skanas limena indikatori.
2 Nospiediet un paturiet vecaku ierices ieslégsanas/izslégsanas pogu divas sekundes (att. 12).
- Tsu bridi iedegas visi vecaku ierices skanas [imena indikatori.
- “Savienojuma” indikators mirgo sarkana krasa, un vecaku ierice sak meklét savienojumu ar
mazula ierci.
- Kad vecaku ierices un mazula ierices savienojums ir izveidots, “savienojuma” indikators
nepartraukti deg zala krasa (att. 13).
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- Jasavienojums netiek izveidots, “savienojuma” indikators mirgo sarkana krasa, un vecaku ierice
ar partraukumiem raida skanas signalu.

Piezime. Vecaku ierices un mazula ierices savienojuma izveidosana ilgst mazak par 15 sekundém.

Ka rikoties, ja netiek izveidots savienojums

Ja vecaku ierice nav uztversanas diapazona, novietojiet to tuvak mazula iericei, tacu ne tuvak par
1m/3,5 pédam.

- Ja mazula vai vecaku ierice atrodas parak tuvu citai DECT iericei (piem., bezvadu talrunim),
izslédziet o ienci vai parvietojiet attiecigo ienci talak no sis ierices.

- Jamazulaierce irizslégta, ieslédziet to.

Darbibas diapazons

- Darbibas diapazons ir 330 metri/1000 pédas arpus telpam un lidz 50 metriem/150 pédam
iekstelpas.

- Mazula uzraudzibas ierices darbibas diapazonu ietekmé apkartne un citi faktori, kas rada
traucéjumus. Slapji un mitri materiali rada tik intensivus traucéjumus, ka diapazons samazinas lidz
pat 100%. Informaciju par sausu materialu raditiem traucé&jumiem skatiet talak esosaja tabula.

Sausi materiali Materialu biezums Diapazona traucéjumi
Koks, apmetums, kartons, <30 cm (12 collas) 0-10%

stikls (bez metala, stieplem

vai svina)

Kiegéli, saplaksnis <30 cm (12 collas) 5-35%

Dzelzsbetons <30 cm (12 collas) 30-100%

Metala rezgi vai stieni <1cm (0,4 collas) 90-100%

Metala vai aluminija <1cm (0,4 collas) 100%

loksnes

Mazula ierices funkcijas un atgriezeniska saite

Naktslampina

Naktslampina rada neuzkrtosu mirdzumu, kas nomierina mazuli.

1 Nospiediet naktslampinas pogu mazula ierices pamatné, lai ieslégtu naktslampinu (att. 14).
2 Vélreiz nospiediet naktslampinas pogu, lai izslégtu naktslampinu.

Supuldziesmas funkcija

1 Mazulaiericé nospiediet SUpuldziesmas atskanosanas/apturésanas pogu, lai atskanotu pédéjo
atlasito SUpuldziesmu (att. 15).
Atlasita stGpuldziesma tiek atkartota 30 minates.

2 Nospiediet nakamas Supuldziesmas pogu, lai saraksta (att. 16) atlasitu citu Supuldziesmu.

Lai noregulétu supuldziesmas skanas limeni, nospiediet mazula ierices skaluma + vai — pogu.

4 Lai apturétu supuldziesmas atskano$anu, mazula iericé nospiediet SGpuldziesmas
atskano$anas/apturésanas pogu.

w
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Vecaku ierices mekléSana

Ja esat pazaudéjis vecaku ierici, varat izmantot mazula ierices pogu PAGE (Meklét), lai atrastu vecaku

ierici. ST funkcija darbojas tikai tad, kad ir ieslégta vecaku ierice.

1 Nospiediet mazula ierices pogu PAGE (Meklét) . Vecaku ierice raida meklésanas bridinajuma
signalu.

2 Lai partrauktu bridinajuma signalu, vélreiz nospiediet mazula ierices pogu PAGE (Meklét) vai
jebkuru vecaku ierices pogu. Meklésanas bridinajuma signals tiek automatiski partraukts péc
2 minutem.

Bateriju statusa indikators
Kad mazula ierice darbojas no bateriju stravas un baterijas ir pietiekami daudz energijas, bateriju
statusa indikators nepartraukti deg zala krasa.

Ja mazula ierice darbojas no bateriju stravas (att. 18), bateriju statusa indikators atri mirgo sarkana
krasa, kad baterijam ir zems uzlades limenis.

Piezime. Kad mazula ierices elektroapgadi nodroSina adapteris, bateriju statusa indikators nedeg.

Nomainiet baterijas, ja tam ir zems uzlades limenis.

Vecaku ierices funkcijas un atgriezeniska saite

Skalums

Pieejami pieci skaluma limeni un izslégta skaluma iestatijums.

Skaluma limena iestatiSana

1 Vienreiz nospiediet pogu + vai —.
Skaluma limena indikatori rada pasreizéjo skaluma limeni (att. 19).

2 Nospiediet + pogu, lai palielinatu skalumu, vai nospiediet — pogu, lai samazinatu skalumu.

3 Jailgak par 3 sekundém poga netiek nospiesta, skaluma limena indikators nodziest un skaluma
iestatijums tiek saglabats.

Skalums izslégts
Zem skaluma zemaka [Imena iestatijuma ir izslégta skaluma iestatijums.
1 Vienreiz nospiediet pogu + vai —.
Skaluma limena indikatori rada pasreizéjo skaluma limeni.
2 Nospiediet un turiet pogu ilgak par 3 sekundém, lai izslégtu skalumu.

Piezime. An tad, ja skalums ir izslégts, par mazula raditajam skanam vienmeér informé skanas limena
indikatori.

Runasanas funkcija

1 Javélaties nomierinat savu mazuli, nospiediet vecaku ierices pogu TALK (Runat) un skaidra balst
runajiet priekspusé esosaja mikrofona no 15-30 cm (0,5—1 pédas) (att. 20) attaluma.
Savienojuma indikators sak mirgot zala krasa.
Piezime. Ja esat iestatijis lielaku SUpuldziesmas skalumu mazula iericé, skana bus skalaka ari tad, ja
izmantosiet vecaku ierices sarunas funkciju.

2 Atlaidiet pogu TALK (Runat), kad beidzat runat.
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Bateriju statusa indikators

Ja vecaku ierices atkartoti uzladéjamo bateriju uzlades limenis ir zems, baterijas statusa indikators
mirgo sarkana krasa un vecaku ierice raida skanas signalu (att. 21). Atlikusais darbibas laiks ir vismaz
30 minutes.

Ja vecaku ierices atkartoti uzladéjamas baterijas ir gandrz tuksas, bateriju statusa indikators mirgo
sarkana krasa.

Ja tad, kad bateriju statusa indikators mirgo sarkana krasa, vecaku ierice netiek pievienota
elektrotiklam, lai veiktu uzladi, vecaku ierice izslédzas.

Kad vecaku ierice tiek uzladéta (att. 21), bateriju statusa indikators mirgo zala krasa.

Mikrofona jutigums

Izmantojot So iespéju, varésiet iestatit mazula ierices mikrofona jutigumu. Mikrofona jutiba nosaka,
kadu skanas limeni uztver mazula ierice, piem., jUs vélésieties dzirdét, kad mazulis raud, tacu jus
neinteresés mazula dudinasana.

Piezime. Vecaku ierice patéré mazak energijas, ja ir iestatits zemaks mikrofona jutibas limenis.

1 Nospiediet jutibas pogu vienu reizi (att. 22).
Islaicigi iedegas skanas limena lampina un norada pasreizé&jo jutibas limeni (att. 19).
2 Vélreiz nospiediet jutibas pogu 3 sekundes, lai palielinatu jutibas limeni.
Sasniedzot maksimalo jutibas limeni, atkal tiek atlasits zemakais jutibas limenis.

3 Jailgak par 3 sekundém poga netiek nospiesta, skaluma limena indikators nodziest un skaluma
iestatijums tiek saglabats.

ECO (Ekologisks) rezims

Viedais ECO rezims ir S1s mazula uzraudzibas ierices standarta funkcija. Tas automatiski samazina

mazula ierces raidita DECT signala limeni, lai taupitu energiju. Lai palielinatu energijas ekonomiju,
aktivizéjiet rezimu ECO Max. Saja rezima DECT signals no mazula ierices uz vecaku ierici ir izslégts,
kamér mazulis nerada skanas.

levéribai! Kad mazulis rada skanu, iespéjama neliela atbildes nobide, jo DECT signals ir jaieslédz
atkartoti, pirms mazula ierice var nositit atbildi uz vecaku ierici.

levérojiet!

- ECO Max reZima netiek sanemta atgriezeniska saite, ja mazula ierice ir izslégta vai vecaku ierice
atrodas arpus mazula ierices darbibas diapazona. Savienojumu varat parbaudit, nospiezot jebkuru
vecaku ierices pogu.

ECO Max reZima aktivizéSana
Parliecinieties, ka vecaku ierice ir savienota ar mazula ierici.
1 Nospiediet ECO Max pogu (att. 23).

ECO Max indikators iedegas zila krasa. Savienojuma indikators |eéni sak mirgot zala krasa apméram
1 minati péc tam, kad mazulis ir beidzis radit skanas (att. 24).

Ja vecaku ierice sanem DECT signalu no mazula ierices, jo mazulis rada skanu, savienojuma
lampina nepartraukti deg zala krasa.

Eco Max reZima deaktivizéSana

1 Nospiediet ECO Max pogu (att. 23).
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Nodziest ECO Max indikators.

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, lUdzu, apmekléjiet vietni www.philips.com/support vai lasiet

atsevisko, visa pasaulé pieejamo garantijas brosuru.

Otrrelze]a parstrade

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem

(2012/19/ES) (att. 25att. ).

- Sis simbols nozZimé, ka $aja produkta ir ievietotas atkartoti uzladéjamas un vienreizlietojamas
baterijas, kuras nedrikst likvidét kopa ar parastiem sadzives atkritumiem (2006/66/EC) (att. 26att. ).

- leveérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko produktu un atkartoti uzladéjamo un
vienreizlietojamo bateriju atsevisku savaksanu. Pareiza produktu likvidésana palidz novérst kaitigu
iedarbibu uz vidi un cilvéku veselibu.

Atkartoti uzladéjamo un vienreizlietojamo bateriju iznemsSana

Lai iznemtu atkartoti uzladéjamas un vienreizlietojamas baterijas, lietotaja rokasgramata skatiet
noradijumus par bateriju ievietosanu un/vai iznemsanu.

Biezak uzdotie jautajumi

Jautajums

Atbilde

Kapéc neiedegas stravas
indikators uz mazula ierices un
savienojuma indikators uz
vecaku ierices, kad tiek
nospiesta
ieslégSanas/izslégsanas poga
uz abam iericem?

lespéjams, ka vecaku ierices atkartoti uzladéjama baterija ir tuksa un
vecaku ierice nav pievienota elektrotiklam. lespraudiet mazo
spraudni vecaku iericé un ievietojiet adapteri sienas kontaktligzda.
Péc tam nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu, lai izveidotu
savienojumu ar mazula ienci.

lespéjams, ka mazula ierices neuzladéjamas baterijas ir tuksas un
mazula iernce nav pievienota elektrotiklam. Nomainiet
neuzladéjamas baterijas vai pievienojiet mazula iernci elektrotiklam.
Péc tam nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu, lai izveidotu
savienojumu ar vecaku ierci.

Kapeéc bateriju statusa
indikators uz vecaku iernces
iedegas, kad es saku uzladéet
vecaku ierci?

Paiet dazas minutes, [1dz iedegas baterijas statusa indikators, jo
1pasi tad, ja vecaku ierice tiek uzladéta pirmo reizi vai nav lietota
ilgaku laiku.

Vai mana mazula uzraudzibas
ierice ir nodroSinata pret
slepenu noklausisanos un
traucéjumiem?

STs mazula uzraudzibas ierices DECT tehnologija nodrosina pret
citas iernces raditiem traucéjumiem un slepenu noklausisanos.
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Jautajums

Atbilde

Kapéc vecaku ierice pikst?

Ja vecaku ierice raida skanas signalu (pikst), kamér savienojuma
indikators mirgo sarkana krasa, ir zudis savienojums ar mazula ierici.
Pievirziet vecaku ierici tuvak mazula iericei, lai atkal izveidotu vecaku
ierices un mazula ierices savienojumu.

Ja vecaku ierice raida skanas signalu (pikst) un bateriju statusa
indikators mirgo sarkana krasa, uzladéjiet vecaku ierici.

Ja mazula ierice ir izslégta, ieslédziet mazula ierici.

Kapéc vecaku ierice rada
augstfrekvences skanas?

lespéjams, ka ierices ir novietotas parak tuvu viena otrai.
Parliecinieties, vai vecaku ierice un mazula ierice ir vismaz 1,5
metru/5 pédu attaluma viena no otras. Péc dazam sekundém
augstfrekvences skanas tiks partrauktas.

lespéjams, ka vecaku iericei ir iestatits parak augsts skaluma limenis.
Samagziniet vecaku ierices skaluma limeni.

Kapéc es nedzirdu
skanu/kapéc es nedzirdu sava
mazula raudas?

lespéjams, ka vecaku iericei ir iestatits parak zems skaluma limenis
vai ta ir izslégta. Palieliniet vecaku ierices skaluma limeni.

lespéjams, ka mazula ierices mikrofona jutiguma limenis ir iestatits
parak zems. Paaugstiniet vecaku ierices mikrofona jutiguma limeni.

lespéjams, ka mazula ierice un vecaku ierice atrodas arpus
savstarpéjas uztversanas diapazona. Samaziniet attalumu starp
iericém.

Kapéc vecaku ierce parak atri
reagé uz citam skanam?

Mazula ierice uztver ne vien jusu mazula raditas skanas, bet an citas
skanas. Nonemiet mazula ierices tuvuma esosos skanas avotus.

lespéjams, ka mazula ierices mikrofona jutiguma limenis ir iestatits
parak augsts. Samaziniet vecaku ierices mikrofona jutiguma limeni.

Kapéc vecaku ierice parak léni
reagé uz mazula raudasanu?

lespéjams, ka mazula ierices mikrofona jutiguma limenis ir iestatits
parak zems. Paaugstiniet vecaku ierices mikrofona jutiguma limeni.

Ir ieslégts rezims ECO Max, un mazula ierice ieslédz DECT signalu
tikai tad, kad mazulis rada skanas. Izslédziet Eco Max rezimu, lai
mazula iernce nepartraukti parraiditu DECT signalus un vecaku ierice
atrak reagétu uz mazula raditajam skanam.

Kapéc mazula ierces
neuzladéjamas baterijas
izbeidzas tik atri? Ka var
ekonomét bateriju energiju?

lespéjams, mazula ierices mikrofona jutibas limenis ir parak augsts,
tapéc mazula ierice biezak parraida skanas. Samaziniet mikrofona
jutibas limeni vecaku ierces izvélné.

lespéjams, mazula ierices skalruna skaluma limenis ir parak augsts,
un tadél mazula iernce patéré daudz energijas. Samaziniet mazula
ierces skalruna skaluma limeni.

lespéjams, ka esat ieslédzis naktslampinu. Ja vélaties izmantot
naktslampinu, darbiniet mazula ierici no elektrotikla.

Lai ekonométu energiju, aktivizéjiet rezZimu ECO Max.
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Atbilde

Mazula uzraudzibas ierices
darbibas diapazons ir 330
metri/1000 pédas. Kapéc
manas mazula uzraudzibas
ierices darbibas diapazons ir
mazaks?

Noraditais diapazons iespéjams tikai arpus telpam ara vidé.

Kapéc manas vecaku ierices
darbibas laiks ir mazaks par
24 stundam?

Péc pirmajam 4 vecaku ierices uzlades reizém tas darbibas laiks ir
mazaks pa 24 stundam. Atkartoti uzladéjamas baterijas sasniedz
pilnu ietilplbu péc vismaz Cetriem uzlades un izlades cikliem.

lespéjams, ka vecaku ierices mikrofona jutibas limenis ir parak
augsts un tadél vecaku ierice patéré daudz energijas. Samaziniet
vecaku ierices skaluma un mikrofona jutibas limeni.

lespéjams, vecaku ierice ir ieslégta uzlades laika. Uzlades laika
izslédziet vecaku ierici.

Kas notiek elektroenergijas
padeves atteices gadijuma?

Ja vecaku ierice ir pietiekami uzladéta un mazula iericé ir baterijas,
elektroenergijas padeves atteices gadijuma mazula uzraudzibas
ierice turpinas darbibu.

Vecaku ierice pati ir izslégusies
un to nav iespé&jams atkal
ieslégt. Kas jadara?

Iznemiet no vecaku ierices baterijas, ievietojiet tas atpakal iericé, un
ierice ieslégsies automatiski. Varat an pievienot mazo spraudni
vecaku iericei un pievienot adapteri sienas kontaktligzdai, péc tam
vecaku ierice ieslégsies automatiski.

Kapéc vecaku ierices uzlade
ilgst ldz 10 stundam an tad, ja
baterijas nav pilmgi
izladéjusas?

JUs esat iznémis un atkal ievietojies baterijas. Tapéc vecaku ierices
bateriju pilniga uzlade ilgst 1dz 10 stundam.

Lai saglabatu ilgu baterijas darbmdzu, ja bateriju uzlades limenis
parsniedz 50%, uzlades process tiek paléninats.
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lvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips Avent® ir sveiki prisijunge! Norédami pasinaudoti visa ,Philips Avent*
siuloma parama, uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

,Philips Avent* specializuojasi kurdama patikimus priezidros gaminius, kurie suteikia tévams reikiama
pasitikejima. Sis ,Philips Avent* kidikio stebéjimo prietaisas uztikrina priezitra visa para ir jds Zinote,
kad aiskiai girdesite savo kudikj be jokio blaskancio triuksmo. DECT skaitmeniné technologija
garantuoja nulinj trukdziy lygj ir visiSkai aiSky garsa tarp kldikio prietaiso ir téevy prietaiso.

Bendrasis aprasymas (1 pav.)

Tevy prietaisas

Kalbéjimo mygtukas

Jautrio mygtukas

Rysio lempute

Garsiakalbis

Mikrofonas

Garso lygio lemputes

Mygtukas ,ECO Max"“ su lempute
Maitinimo elementy budsenos lemputé

10 Garsumo mygtukai ,+“ir ,-“

1 Jjungimo / isjungimo mygtukas

12 Ant kaklo kabinamo dirzelio kilpa

13 Maitinimo elementy skyrius

14 Lizdas mazam kistukui

15 Maitinimo elementy skyriaus dangtelis

16 Pakartotinai jkraunami maitinimo elementai
17 Adapteris su nedideliu kistuku

18 Ant kaklo kabinamas dirzelis

19 Kadikio prietaisas

20 Naktine lempute

21 Mikrofonas

22 Mysgtukas ,PAGE" (surasti)

23 Jjungimo lempute

24 Jjungimo / isjungimo mygtukas

25 Garsiakalbis

26 Maitinimo elementy bdsenos lempute

27 Garsumo didinimo (+) mygtukas

28 Garsumo mazinimo (-) mygtukas

29 Lopsinés paleidimo / sustabdymo mygtukas
30 Kitos lopsines mygtukas

31 Naktines lemputés jjungimo / isSjungimo mygtukas
32 Maitinimo elementy skyrius

33 Lizdas mazam kistukui

34 Maitinimo elementy skyriaus dangtelis

35 Vienkartinio naudojimo 1,5 V R6 AA maitinimo elementai (netiekiami)
36 Adapteris su nedideliu kistuku

OoOoONOYUTA~NWN —

Svarbi saugos informacija

Pries pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite §ig svarbig informacija ir saugokite jg, nes jos
gali prireikti ateityje.

Lietuviskai
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SVARBU

Sis kidikio stebéjimo prietaisas yra pagalbiné priemoné. Jis néra atsakingos ir tinkamos
suaugusiujy atliekamos priezilros pakaitalas ir negali biti tam naudojamas.

pasirdpinty jo poreikiais.

Atsakomybés apribojimas

|sidemekite, kad, naudodami sj kGdikio stebeéjimo prietaisa, jUs prisiimate visa rizika. ,Koninklijke Philips
N.V.“irjai pavaldzios jimonés neatsako uz sio kadikio stebéjimo prietaiso veikima ir naudojima bei
neprisiima jokios atsakomybeés, susijusios su tuo, kaip jus naudojate Sj kldikio stebéjimo prietaisa.

Pavojus

- Kuadikio stebéjimo prietaiso niekada nemerkite j vandenj ar kitg skystj. Nedekite prietaiso ten, kur
ant jo gali laséti arba uztiksti vanduo ar kokio nors kito skyscio. Nenaudokite kldikio stebeéjimo
prietaiso dregnose vietose ir arti vandens.

- Ant kldikio stebéjimo prietaiso niekada nedékite jokiy daikty ir jo neuzdenkite. Neuzblokuokite
jokiy ventiliacijos angy. renkite pagal gamintojo instrukcijas.

- Laidai kelia pasismaugimo pavojy. Laikykite laidus vaikams nepasiekiamoje vietoje (toliau kaip 1
metro (3,5 pédos) atstumu). Niekada nedékite kldikio prietaiso j kadikio lovele ar aptvarélj (pav. 2).

- Jeivienkartiniai ar pakartotinai jkraunami maitinimo elementai pakei¢iami netinkamai, gali kilti
sprogimo pavojus. Keiskite juos tik to paties tipo elementais.

|spéjimas

- Pries prijungdami prietaisg patikrinkite, ar ant adapterio nurodyta jtampa atitinka vietos elektros
tinklo jtampa.

- Nemodifikuokite ir nenupjaukite jokios adapterio ar jo laido dalies, nes tai kelia pavojy.

- Naudokite tik rinkinyje esantj adapterj (modelis SOO3PV0600050).

- Jei adapteris apgadintas, kad iSvengtuméte pavojaus, visada pakeiskite jj originalaus tipo adapteriu.

- §j prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy, jei jie priziGrimi arba jiems pateiktos
instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susije pavojai. Neleiskite
vaikams zaisti su Siuo prietaisu. Neleiskite vaikams be prieziGros valyti ar atlikti priezidrg.

- Saugokite tinklo maitinimo laida, kad jis nebdty mindomas ar sugnybiamas, ypac prie kistuky,
elektros lizdy, taip pat toje vietoje, kur laidas iseina i$ prietaiso.

- Padekite kadikio stebéjimo prietaisa taip, kad jo laidas nekliudyty durims ar praeiti. Jei laikote
kadikio stebéjimo prietaisg ant stalo ar zemos spinteles, nepalikite tinklo maitinimo laido laisvai
kabeti nuo stalo ar spintelés krasto. |sitikinkite, kad laidas neguli ant grindy, kur galéty kelti pavojy
pargriuti.

- Pakavimo medziagas (plastikinius maiselius, kartonines apsaugas ir t. t.) laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, nes tai ne zaislai.

- Kad iSvengtumete elektros soko, neatidarykite kadikio prietaiso ar tévy prietaiso korpuso (isskyrus
maitinimo elementy skyriy).

Démesio!

- Prietaisg naudokite O °C (32 °F)—40 °C (104 °F) temperatUroje.

- Nejrenkite prietaiso salia Silumos saltiniy, pvz., sSildytuvy, virykliy ar kity jrenginiy (jskaitant
stiprintuvus), kurie skleidzia siluma.
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- |sitikinkite, kad jasy rankos yra sausos, kai lieCiate adapterius, kistukus ir elektros tinklo laidg, taip
pat kai jdedate ir iSimate vienkartinius arba pakartotinai jkraunamus maitinimo elementus.
- Visi batini Zyméjimai yra ant tévy prietaiso maitinimo elementy skyriaus ir kidikio prietaiso bei
kroviklio apatinio gaubto (jei yra).
- Tevy prietaisui naudokite tik pakartotinai jkraunamus elementus, tiekiamus kartu su kadikio
stebéjimo prietaisu.
- Kraukite jkraunamus elementus taip, kaip aprasyta naudotojo vadove.
- Tevy prietaisas gali bati jkraunamas tik naudojant pristatomus pakartotinai jkraunamus elementus.
- Kad uzkirstuméte kelig maitinimo elementy sprogimui arba istekejimui (tai gali apgadinti kidikio
stebéjimo prietaisa ir lemti nudegimus bei odos ar akiy sudirgima):
- Nekraukite vienkartiniy maitinimo elementy tévy prietaise.
- ISimkite jkraunamus ar vienkartinius maitinimo elementus, jei neketinate naudoti kadikio
stebeéjimo prietaiso ilgiau kaip 30 dieny.
- Jsitikinkite, kad maitinimo elementy ,+* ir ,-* poliai nustatyti reikiamomis kryptimis.
- Laikykite maitinimo elementus atokiai nuo didelio karscio Saltiniy, pvz., saules spinduliy, ugnies
ar pan.
- Nepalikite kldikio prietaise iSeikvoty maitinimo elementy.
- Kad maitinimo elementai nejkaisty ar neisskirty nuodingy medziagy, vandenilio ar deguonies,
nekraukite jy per ilgai, nesudarykite trumpojo jungimo, nekraukite sukeite polius ir neapgadinkite jy.
- Kad apsaugotumete savo odg, tvarkydami apgadintus arba pratekancius maitinimo elementus
mUvekite apsaugines pirstines.

Atitiktis standartams

- Sis gaminys atitinka Europos Bendrijos (pav. 3) reikalavimus dél radijo trukdziy.

-, Philips Consumer Lifestyle“ patvirtina, kad sis kadikio stebéjimo prietaisas atitinka pagrindinius ir
kitus susijusius direktyvos 1999/5/EB nuostaty reikalavimus. EB atitikties deklaracijos (DOC) kopija
galite rasti internete adresu www.philips.com/support.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

- Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dél elektromagnetiniy lauky
poveikio.

Paruosimas naudoti

Kudikio prietaisas

Patariame kadikio prietaisg naudoti prijungtg prie elektros tinklo. Kad baty garantuotas automatinis

atsarginis maitinimas nutrikus maitinimui is tinklo, galite jdéti keturis sarminius 1,5 V R6 AA maitinimo

elementus (nepridedami).

Nenaudokite pakartotinai jkraunamy maitinimo elementy. Kldikio prietaise néra jkrovimo funkcijos ir

nenaudojami pakartotinai jkraunami maitinimo elementai is léto iSsikrauna.

1 Nuimkite maitinimo elementy skyriaus (pav. 4) dangtelj.

2 |dékite keturis vienkartinio naudojimo 1,5 V R6 AA maitinimo elementus. |sitikinkite, kad ,-“ir ,+*
poliai nustatyti teisinga kryptimi (pav. 5).

3 Vel uzdekite dangtelj.

4 |kiskite mazg kistuka j kadikio prietaisg, o adapterj — j sieninj el. lizda (pav. 6).
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Tévy prietaisas

Tévy prietaisas maitinamas dviem pakartotinai jkraunamais 850 mAh ,Ni-MH* maitinimo
elementais, tiekiamais kartu su kadikio stebejimo prietaisu. |kraukite tévy prietaisg pries naudodami
il pirma karta arba jei maitinimo elementai baigiami iSeikvoti.

|sitikinkite, kad tévy prietaisas isjungtas ir atjungtas nuo maitinimo tinklo.

Nuimkite maitinimo elementy skyriaus (pav. 7) dangtelj.

|dekite du pakartotinai jkraunamus maitinimo elementus. |sitikinkite, kad ,-“ ir ,+* poliai nustatyti
teisinga kryptimi (pav. 8).

Vel uzdekite dangtelj.

Mazga kistukg jkiskite j tévy prietaisg, o adapterj — j sieninj el. lizdg (pav. 9).

Maitinimo elementy jkrovos indikatorius blyksi zalia spalva — tai reiSkia, kad prietaisas kraunamas.

Pastaba. Reikia 4 kartus jkrauti ir iSkrauti jkraunamus maitinimo elementus, kad jie pasiekty visg savo
talpa.

Normali jkrovimo trukme yra 10 valandos, o normalus veikimo laikas yra 24 valandos.

Pakartotinai jkraunami maitinimo elementai:

Gamintojas: Modelis Kategorija
BYD H-AAA850A-MB20 1,2V ,Ni-MH*“ AAA / RO3 850 mAh
GPI PH85AAAHC 1,2V ,Ni-MH*“ AAA / RO3 850 mAh

Kudikio stebéjimo prietaiso naudojimas

Kudikio stebéjimo prietaiso padéties nustatymas

Laikykite kadikio prietaisa kadikiui nepasiekiamoje vietoje. Jokiu budu nedeékite kidikio prietaiso j
vaiko lovele ar aptvarél;.

KGdikio prietaiso laidas kelia pavojy pasismaugti, todel kudikio prietaisg ir jo laidg bdtina laikyti bent 1
metro (3,5 pédos) atstumu nuo kadikio (pav. 10).

Kad nesklisty auksto tono garsas is vieno ar abiejy jrenginiy, tévy jrenginj reikia laikyti bent 1,5 metro /
5 pédos atstumu nuo kadikio jrenginio.

Pastaba. Kai tevy prietaisas yra uz kudikio prietaiso veikimo nuotolio, tevy prietaisas pradeda kartas
nuo karto pypséti. Tévy prietaiso rysio indikatorius mirksi raudonai.

Tévy prietaiso susiejimas su kudikio prietaisu

1

Paspauskite kddikio prietaiso jjungimo / isjungimo mygtuka ir palaikykite nuspaude dvi sekundes
(pav. 1).

- Visos kudikio prietaiso lemputés trumpam nusvinta.

Paspauskite tévy prietaiso jjungimo / iSjungimo mygtuka ir palaikykite nuspaude dvi sekundes (pav.
12).

- Visos tévy prietaiso lemputés trumpam nusvinta.

- Rysio lemputé pradeda mirkseti raudonai ir tévy prietaisas pradeda kudikio prietaiso paieska.

- Kai tévy prietaisas sujungiamas su kudikio prietaisu, rysio lemputé Sviecia zaliai (pav. 13).

- JeirySys neuzmegztas, rysio lemputeé mirksi raudonai, o tevy prietaisas pradeda pypseti.
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Pastaba. Rysiui tarp tévy prietaiso ir kldikio prietaiso uzmegzti pakanka maziau kaip 15 sekundziy.

Ka daryti, jei nepavyksta sujungti

Jei tévy prietaisas yra per toli, padekite jj arc¢iau kadikio prietaiso, tac¢iau ne arciau kaip per 1 metrg
(3,5 pédos).

Jei kGdikio ar tevy prietaisas yra per arti kito DECT prietaiso (pvz., belaidZio telefono), isSjunkite $j
prietaisg arba perkelkite toliau nuo DECT prietaiso.

Jei kldikio prietaisas iSjungtas, jjunkite jj.

Veikimo diapazonas

Prietaiso veikimo diapazonas yra 330 metry (1 000 pedy) lauke ir iki 50 metry (150 pédy) patalpoje.
Kadikio stebejimo prietaiso veikimo diapazonas skiriasi priklausomai nuo aplinkos ir jvairiy
trukdanciy veiksniy. Slapios ir drégnos medziagos sukelia tokius didelius trukdzius, kad gali bati
netgi prarastas visas diapazonas. Sausy medziagy sukeliami trukdziai pateikiami toliau esancioje
lenteléje.

Sausos medziagos Medziagy storis Diapazono sumazéjimas
Medis, tinkas, kartonas, <30 cm (12 col.) 0-10%

stiklas (be metalo, laidy ar

Svino)

Mdras, fanera <30 cm (12 col) 5-35%

Gelzbetonis <30 cm (12 col) 30-100%

Metalinés grotelés arba <1cm (0,4 col) 90-100%

strypai

Metalo ar aliuminio lakstai < 1cm (0,4 col) 100%

Kudikio prietaiso funkcijos ir atsakas

Naktiné lemputé

Naktine lempute skleidzia Svelnig Sviesg, del kurios jusy kadikis jauciasi gerai.

1

2

Jei norite jjungti naktine lempute (pav. 14), galinéje kudikio prietaiso dalyje paspauskite naktines
lemputés mygtuka.
Paspauskite naktines lemputés mygtukg dar kartg, jei norite jg isjungti.

Lopsinés funkcija

1

w

Spauskite kldikio prietaiso lopSines paleidimo / sustabdymo mygtuka, kad paleistumete véliausia
pasirinkta lopsine (pav. 15).

Pasirinkta lopsiné kartojama apie 30 min.

Paspauskite kitos lopsinés mygtuka, kad is sgraso (pav. 16) pasirinktumete kitg lopsine.

Noredami reguliuoti lopsinés garsumo lygj, spauskite kidikio prietaiso mygtuka ,+“ arba ,-*.

Jei norite sustabdyti lopSine, dar kartg paspauskite kudikio prietaiso lopsinés paleidimo /
sustabdymo mygtuka.
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Tévy prietaiso paieskos funkcijos naudojimas

Jei pametéte tévy prietaisa, jam rasti galite naudoti kidikio prietaiso mygtuka ,PAGE* (surasti). Si

funkcija veikia tik tada, kai tevy prietaisas yra jjungtas.

1 Paspauskite kudikio prietaiso (pav. 17) mygtuka ,PAGE*® (surasti). Tévy prietaisas skleidzia paieskos
signala.

2 Jeinorite nutraukti paieskos signalg, dar kartg paspauskite kadikio prietaiso mygtuka ,PAGE*
(surasti) arba bet kurj tévy prietaiso mygtuka. Paieskos signalas nutraukiamas savaime po 2 min.

Maitinimo elementy busenos lemputé
Maitinimo elementy blsenos lemputé Sviecia Zaliai, jei kidikio prietaisas maitinamas elementais ir
juose yra pakankamai energijos.

Maitinimo elementy blsenos lempute daznai mirksi raudonai, kai maitinimo elementai senka, o
kGdikio prietaisas maitinamas elementais (pav. 18).

Pastaba. Kai kadikio prietaisas maitinamas naudojant adapterj, maitinimo elementy bdsenos lemputée
iSjungta.

Pakeiskite iSsekusius maitinimo elementus.

Tévy prietaiso funkcijos ir atsakas

Garsas

Yra penki garsumo lygiai ir nustatymas ,garsas isjungtas”.

Garsumo lygio nustatymas

1 Vieng kartg paspauskite + ar - mygtuka.
Garsumo lygio lemputés rodo esamag garsuma (pav. 19).

2 Paspauskite mygtuka ,+, kad padidintuméte garsuma, arba mygtuka ,-“, kad sumazintumete
garsuma.

3 Jei daugiau kaip 3 sekundes nepaspausite mygtuko, garsumo lygio lemputeés uzges, o nustatymas
bus iSsaugotas.

Garso iSjungimas
Po Zzemiausio garsumo lygio nustatymo galima pasirinkti tik garso iSjungimo nustatyma.
1 Viena kartg paspauskite + ar - mygtuka.
Garsumo lygio lemputés rodo esamag garsuma.
2 Paspauskite ir palaikykite paspaude - mygtuka ilgiau kaip 3 sekundes, jei norite iSjungti garsa.

Pastaba. Garsumo lygio lemputés visada rodo, kad kudikis skleidZia garsus, net jei garsas isjungtas.

Kalbéjimo funkcija

1 Jeinorite, kad kadikis jaustysi jaukiai, paspauskite tévy prietaiso , TALK* (kalbéti) mygtuka ir aiskiai
kalbékite j priekyje esantj mikrofong, badami nuo jo 15-30 cm (0,51 pédos) (pav. 20) atstumu.
Rysio lemputé pradeda mirkseti zaliai.
Pastaba. Jei nustatéte didesnj lopSines garsuma, garsumas taip pat bus didesnis, kai naudosite
téevy prietaiso kalbéjimo funkcija.

2 Baige kalbéti, atleiskite ,TALK® (kalbeéti) mygtuka.
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Maitinimo elementy busenos lemputé

Jei pakartotinai jkraunami tévy prietaiso maitinimo elementai baigiami iSeikvoti, maitinimo elementy
blsenos lemputé mirksi raudonai ir tévy prietaisas pypsi (pav. 21). Likes veikimo laikas yra maziausiai
30 minuciy.

Kai pakartotinai jkraunami tévy prietaiso elementai beveik iSeikvoti, maitinimo elementy busenos
lemputé mirksi raudonai.

Jei maitinimo elementy busenos lemputei mirksint raudonai téevy prietaiso neprijungsite prie
maitinimo tinklo, kad jkrautumete, tevy prietaisas issijungs.

Kai tévy prietaisas kraunamas (pav. 21), maitinimo elementy blsenos lemputé mirksi zaliai.

Mikrofono jautris

Si parinktis suteikia jums galimybe nustatyti kidikio prietaiso mikrofono jautrj. Mikrofono jautriu
nustatomas triukSmo, kurj uzfiksuoja kadikio prietaisas, lygis, pvz., norite isgirsti, kai kidikis verkia, bet
jus maziau domina, kai jis skleidzia jprastus garsus.

Pastaba. Tévy prietaisas naudoja maziau energijos, kai nustatytas zemesnis jo jautrio lygis.

1 Vieng kartg (pav. 22) paspauskite jautrio mygtuka.

Trumpam uzsidegs garsumo lygio lemputés ir bus parodytas esamas jautrio lygis (pav. 19).
2 Per 3 sekundes veél paspauskite jautrio mygtuka, kad padidintumete jautrio lygj.

Pasiekus auksciausia jautrio lygj, vel pasirenkamas maziausias jautrio lygis.

3 Jeidaugiau kaip 3 sekundes nepaspausite mygtuko, garsumo lygio lemputes uzges, o nustatymas
bus iSsaugotas.

Ekonominis (ECO) rezimas

,Smart ECO“ yra standartiné sSio kudikio stebeéjimo prietaiso funkcija. Ji automatiskai sumazina DECT
signalg is kldikio prietaiso, kad bty taupoma energija. Norédami sutaupyti dar daugiau energijos,
jijunkite ,ECO Max" rezima. Siuo rezimu kadikio prietaiso DECT signalas bus igjungtas tol, kol kudikis
neskleidzia garsu.

Démesio! Kai kiidikis pradeda skleisti kokius nors garsus, signalo is$ karto gali nesigirdéti, nes DECT
signalas turi i$ naujo jsijungti pries tai, kai i$ kiadikio prietaiso atsakas bus nusiystas j tévy
prietaisa.

Atkreipkite demes;:

- ,ECO Max“ reZzimu atsako negausite, jei kudikio prietaisas isjungtas arba jei tévy prietaisas néra
kadikio prietaiso veikimo diapazone. Rysj galite patikrinti paspaude bet kurj tévy prietaiso mygtuka.

~ECO Max*“ rezimo jjungimas

|sitikinkite, kad tévy prietaisas susietas su kudikio prietaisu.

1 Paspauskite mygtuka (pav. 23) ,ECO Max".

,ECO Max"“ indikatorius nusvinta melynai. RySio lempute pradeda retai mirkseti zaliai, pragjus
mazdaug 1 minutei po to, kai kadikis nustojo skleisti garsus (pav. 24).

Kai tevy prietaisas priima DECT signalg is ktdikio prietaiso del to, kad kldikis skleidzia garsus, rysio
lempute Sviedia zaliai.

-ECO Max*“ rezimo iSjungimas

1 Paspauskite mygtuka (pav. 23) ,ECO Max".
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L,ECO Max"“ indikatorius uzgesta.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support arba perskaitykite atskirg
visame pasaulyje galiojancios garantijos lapel;.

Perdirbimas

- Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima i$mesti kartu su jprastomis buitinemis atliekomis

(2012/19/ES) (pav. 25pav. ).

- Sis simbolis reigkia, kad iame gaminyje yra pakartotinai jkraunamuy ir vienkartiniy maitinimo
elementy, kuriy negalima ismesti su jprastomis buitinemis atliekomis (2006/66/EB) (pav. 26pav. ).

- Laikykités jusy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir
elektronikos gaminiy bei jkraunamuy ir vienkartiniy maitinimo elementy surinkimas. Tinkamas tokiy
gaminiy utilizavimas padés iSvengti neigiamo poveikio aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Pakartotinai jkraunamuy ir vienkartiniy maitinimo elementy

iSémimas

Noredami isimti pakartotinai jkraunamus ir vienkartinius maitinimo elementus, zr. maitinimo elementy
jdéjimo ir (arba) isémimo instrukcijas naudotojo vadove.

Daznai uzduodami klausimai

Klausimas

Atsakymas

Kodél, paspaudus prietaisy
jjungimo / isjungimo
mysgtukus, kldikio prietaiso
maitinimo jjungimo lemputé ir
tevy prietaiso rysio lempute
nepradeda Sviesti?

Galbut pakartotinai jkraunami tévy prietaiso elementai yra iSeikvoti
ir prietaisas neprijungtas prie maitinimo lizdo. |kiskite mazg kistuka i
téevy prietaisa ir prijunkite adapterj prie sieninio lizdo. Tada
paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka, kad buty uzmegztas
rySys su kudikio prietaisu.

GalbUt vienkartiniai kGdikio prietaiso maitinimo elementai yra
iSeikvoti ir prietaisas neprijungtas prie maitinimo tinklo. Pakeiskite
vienkartinius maitinimo elementus arba prijunkite kdikio prietaisa
prie maitinimo tinklo. Tada paspauskite jjungimo / isSjungimo
mygtuka, kad baty uzmegztas rysys su tévy prietaisu.

Kodél nenusvinta tevy
prietaiso maitinimo elementy
blsenos lemputé, kai pradedu
jkrauti prietaisg?

Praeina kelios minutés, kol pradeda Sviesti maitinimo elementy
lempute, ypac tévy prietaisa jkraunant pirma karta arba ilga laika jo
nenaudojus.

Ar mano kudikio stebéjimo
prietaisas apsaugotas nuo
pasiklausymo ir trukdziy?

Sio kadikio stebéjimo prietaiso DECT technologija garantuoja, kad
kita jranga nekelia trukdziy, o pasiklausymas nejmanomas.

Kodeél pypsi tévy prietaisas?

Jei tévy prietaisas pypsi, o rysio lemputé mirksi raudonai, rysys su
kadikio prietaisu yra nutrikes. Perkelkite tévy prietaisg arciau
kadikio prietaiso, kad bty vél uzmegztas rysys tarp siy prietaisy.
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Klausimas

Atsakymas

Jei tévy prietaisas pypsi ir maitinimo elementy bdsenos lemputé
mirksi raudonai, jkraukite tévy prietaisa.

Jei kldikio prietaisas iSjungtas, jjunkite jj.

Kodeél tévy prietaisas skleidzia
auksto tono garsg?

Galbut prietaisai yra per arti vienas kito. |sitikinkite, kad tévy
prietaisas ir kadikio prietaisas yra bent 1,5 metro (5 pedy) atstumu
vienas nuo kito. Uztrunka kelias sekundes, kol auksto tono garsas
nutyla.

Tevy prietaiso garsumas gali bati per didelis. Sumazinkite tévy
prietaiso garsuma.

Kodeél negirdziu garso / kodél
negirdziu, kai mano kddikis
verkia?

Tevy prietaiso garsumas gali bUti per mazas arba garsas gali bati
iSjungtas. Padidinkite tévy prietaiso garsuma.

Kadikio prietaiso mikrofono jautrio lygis gali bati per zemas.
Padidinkite tévy prietaiso mikrofono jautrio lygj.

Kadikio prietaisas ir tévy prietaisas gali bati uz vienas kito diapazono
riby. Sumazinkite atstuma tarp prietaisuy.

Kodeél tévy prietaisas per
greitai reaguoja j pasalinius
garsus?

Kadikio prietaisas priima ir kitus garsus, ne tik tuos, kuriuos skleidzia
jasy kadikis. Pasalinkite garso saltinius nuo kddikio prietaiso.

Kadikio prietaiso mikrofono jautrio lygis gali bati per aukstas.
Sumazinkite tevy prietaiso mikrofono jautrio lygj.

Kodel j kudikio verksma tevy
prietaisas reaguoja létai?

Kadikio prietaiso mikrofono jautrio lygis gali bati per zemas.
Padidinkite tevy prietaiso mikrofono jautrio lygj.

L,ECO Max" rezimas jjungtas ir kdikio prietaiso DECT signalas
jjungiamas, kai kadikis skleidzia garsus. ISjunkite ,ECO Max*“ rezima,
kad kadikio prietaisas nuolat siysty DECT signalus, o tevy prietaisas
grei¢iau reaguoty j jusy kadikio skleidziamus garsus.

Kodel kadikio prietaiso
vienkartinio naudojimo
maitinimo elementai greitai
issikrauna? Kaip taupyti
maitinimo elementy energijg?

Kadikio prietaiso mikrofono jautrio lygis gali bati per aukstas, o del
to kudikio prietaisas signalus siuncia dazniau. Sumazinkite
mikrofono jautrio lygj tévy prietaiso meniu.

Gali bati nustatytas per didelis kadikio prietaiso garsiakalbio
garsumo lygis, todel kidikio prietaisas gali naudoti daug energijos.
Sumavzinkite kadikio prietaiso garsiakalbio garsuma.

Galbut jUs jjlungete naktine lempute. Jei norite naudoti naktine
lempute, patariame kadikio prietaisg prijungti prie elektros tinklo.

Norédami taupyti energijg, jjunkite ,ECO Max" rezima.
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Klausimas Atsakymas

Kadikio stebéjimo prietaiso Nurodytas diapazonas galioja tik lauke, atviroje erdveéje.
veikimo diapazonas yra 330

metry (1000 pedy). Kodel

mano kldikio stebéjimo

prietaisas veikia tik daug

mazesniu uz sj atstumu?

Kodél mano tévy prietaiso Kraunant tévy prietaisg pirmuosius 4 kartus, veikimo laikas yra
veikimo laikas trumpesnis mazesnis nei 24 valandos. Pakartotinai jkraunami maitinimo
nei 24 valandos? elementai pasiekia visg savo galig, kai juos jkraunate ir iSkraunate

maziausiai 4 kartus.

Gali bati nustatytas per didelis tévy prietaiso garsumas ir mikrofono
jautris, todél tévy prietaisas naudoja daug energijos. Sumazinkite
tévy prietaiso garsuma ir mikrofono jautrj.

Tevy prietaisas jkraunant gali bdti jjlungtas. ISjunkite tévy prietaisa,
kai jj kraunate.

Kas jvyksta nutrikus elektros  Jei tévy prietaisas pakankamai jkrautas ir kadikio prietaise yra
tiekimui? maitinimo elementai, nutrikus elektros tiekimui kddikio stebé&jimo
prietaisas veiks ir toliau.

Tevy prietaisas issijunge pats ir ISimkite maitinimo elementus is tevy prietaiso, vel juos jdekite ir

as negaliu jo vel jjungti. Ka prietaisas jsijungs automatiskai. Taip pat galite jkiSti maza kistuka j

man daryti? tévy prietaisg ir adapterj prijungti prie sieninio elektros lizdo — tada
tévy prietaisas jsijungs automatiskai.

Kodel jkrauti tevy prietaisa JUs iSeméte ir vel jdéjote maitinimo elementus. Del to tévy
uztrunka iki 10 valandy, nors prietaisas jkrauna maitinimo elementus iki 10 valandu.
maitinimo elementai néra

visiSkai iSeikvoti?

Norint iSlaikyti ilgg, keliy mety maitinimo elementy naudojimo laika,
jkrovimas sulétinamas, kai maitinimo elementai jkrauti daugiau kaip
50 %.
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Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Udvozoljuk a Philips Avent vilagaban! A Philips Avent
altal biztositott teljes korli tamogatashoz regisztralja termekét a www.philips.com/welcome oldalon.

A Philips Avent olyan megbizhato és gondoskodd termekek gyartasa mellett kotelezte el magat,
amelyek megnyugtatd hasznalatot biztositanak a szUldk szamara. Ez a Philips Avent babadrzé
lehetoveé teszi, hogy 6n a nap huszonnégy orajaban tisztan, mindenféle zavarod zajtol mentesen
hallhassa a baba altal kiadott, illetve keltett hangokat. A DECT technologia nulla interferenciat
garantal, és kristalytiszta hangot biztosit a bébiegység és a szuldi egyseg kozott.

Altalanos leiras (1. abra)

Szulsi egyseg

,Beszéd” gomb

,Erzékenység” gomb

JKapcsolat” jelzéfény

Hangszoro

Mikrofon

Hangerojelzd fények

ECO Max gomb jelzéfénnyel
Akkumulator toltottsegjelz6 fenye

10 Hangerdnovelés és -csdkkentes gomb
11 Be-/kikapcsold gomb

12 Nyakpanthurok

13 Akkumulatortarto rekesz

14 Aljzat kis méret( dugaszhoz

15 Akkumulatortarto rekesz fedele

16 Akkumulatorok

17 Adapter kisméretl csatlakozéval

18 Nyakpant

19 Bébiegység

20 Ejszakai fény

21 Mikrofon

22 PAGE (KERESES) gomb

23 MUkodeésjelzo fény

24 Be-/kikapcsold gomb

25 Hangszoro

26 Akkumulator toltottsegjelzo fenye

27 Hangerd novelése gomb

28 Hangerd csokkentése gomb

29 Az altatodal lejatszasa/leallitasa gomb
30 Kovetkezd altatodal gomb

31 Ejszakai fény be-/kikapcsolo gombija
32 Akkumulatortart6 rekesz

33 Aljzat kis méret(l dugaszhoz

34 Akkumulatortarto rekesz fedele

35 Nem ujratolthetd 1,5 voltos R6 AA tipusu elemek (nem tartozek)
36 Adapter kisméretl csatlakozéval

OoOoO~NOYUTA~WN —

Fontos biztonsagossagi tudnivaldk

A készulék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalokat, és érizze meg késodbbi
hasznalatra.

Magyar
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Ez a babadrzoé segitséget jelent. Nem helyettesiti a megfelel6 felel6s felnétt felligyeletet, és nem
hasznalhato ilyen célokra.

Soha ne hagyja otthon egyedul a gyermekét. Mindig Ugyeljen arra, hogy valaki legyen a babaval, és
gondoskodjon az igényeirol.

Felel6sség kizarasa

Kerjuk, vegye figyelembe, hogy ezt a babadrzét sajat feleldsségére hasznalja. A Koninklijke Philips
N.V. és leanyvallalatai nem feleldsek a babadrzéd mukodéséért, illetve azért, ahogyan 6n azt hasznalja,
igy semmilyen felelésseget nem vallalnak arra vonatkozoan, ahogyan 6n ezt a babadrzét hasznalja.

Veszély

- Soha ne meritse a babadrzot és az alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba. Ne helyezze a
készUuléket olyan helyre, ahol viz vagy mas folyadék cseppenhet vagy frocskolddhet ra. Soha ne
hasznalja a babadrzét nedves helyen vagy viz kdzelében.

- Soha ne helyezzen semmilyen targyat a babadrzé tetejére, és ne is fedije le azt. Ugyeljen arra, hogy
a szellézédnyilasok ne zarodjanak el. Osszeszereléskor kdvesse a gyartd utasitasait.

- Akészulék kabelei potencialis fulladasveszélyt jelentenek. Tartsa tavol a zsinort gyerekektdl
(legalabb 1 méter tavolsagra). Soha ne tegye a babadrzét a baba agyaba vagy jarokajaba (abra 2).

- Hanem megfelelden helyezik be az akkumulatorokat, robbanasveszély all fenn. Csak azonos
tipusy akkumulatorokra cserélje.

Vigyazat!

- A készulék csatlakoztatasa eldtt ellendrizze, hogy a tapegységen feltuntetett feszultségérték
megegyezik-e a helyi haldzati feszultséggel.

- Aveszélyes helyzetek elkerllése érdekében ne méddositsa és ne vagja el az adapter és a kabel
semelyik részét.

- Csak a mellékelt halozati adaptert hasznalja (tipusszam: SOO3PV0O600050).

- Ha az adapter meghibasodott, a kockazatok elkerllése érdekében mindig eredeti tipusura
cseréltesse ki.

- A készuléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd vagy a készuléek mUkddtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak
felugyelet mellett, illetve ha felvilagositast kaptak a készulék biztonsagos mukddtetésének
maodjarol és az azzal jaro veszélyekrél. Ne engedije, hogy gyermekek jatsszanak a készuléekkel. A
tisztitast és a felhasznalo altal is végezhetd karbantartast nem végezhetik gyermekek felugyelet
nelkal.

- Tilos a halozati kabelre ralépni vagy azt becsipni, kuldonos tekintettel ott, ahol az a
csatlakozoaljzatokba és készulékcsatlakozokba illeszkedik, vagy ott, ahol kilép a készulékbdl.

- Gy6z6djdon meg arrol, hogy a babadrzd Ugy van elhelyezve, hogy a haldzati kabele nem
akadalyozza a kdzlekedést egy ajtoban vagy egy folyoson. Ha a babadrzét asztalon vagy alacsony
szekrényen helyezi el, ne hagyja a halézati kabelt az asztal vagy a munkalap széle ala logni.
Ugyeljen arra, hogy a kabel ne heverjen a padlon, mert igy fennall annak a veszélye, hogy valaki
megbotlik benne.

- A csomagoldanyagokat (példaul mlianyag zacsko, kartondoboz stb.) tartsa gyermekektél tavol,
mivel ezek nem jatékszerek.

- Az elektromos aramutés elkerllése érdekében az akkumulatortartd rekesz kivételével ne nyissa fel
a bébiegység és a szUuldi egység készulékhazat.
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Figyelem!

- A készuléket O °C és 40 °C kozotti hémeérseékleten hasznalja.

- Ne helyezze a készuléket hét kibocsatd eszkozok, igy futdtestek, futédnyilasok, kalyhak vagy
mUkodeésuk soran hét termeld készuléekek (példaul erdsiték) kozelébe.

- Ugyeljen arra, hogy a keze szaraz legyen, ha megfogja az adaptert, a dugdt vagy a halozati kabelt,
és akkor is, ha behelyezi vagy kicseréli az egyszer hasznalatos elemeket vagy az akkumulatorokat.

- Minden eloirt jelolés a szuldi egység és a bébiegység akkumulatortartojan, valamint a toltd
hazanak aljan talalhatd meg (ha van ilyen).

- AszUloi egységhez csak a babadrzéhdz mellékelt akkumulatort hasznalja.

- Az akkumulatorcsomagot a kézikdonyv utasitasai alapjan toltse fel.

- A szUloi egységet csak ugy szabad feltolteni, hogy a mellékelt akkumulator van benne.

- Az akkumulatorok felrobbanasa vagy szivargasa karosithatja a babadrzét; ezért az égési sérulés,
valamint a szem-és a bérirritacio elkertlése érdekében:

- Ne toltson fel nem ujratolthetd elemeket a szulodi egységben.

- Tavolitsa el az akkumulatorokat, illetve az egyszer hasznalatos elemeket, ha 30 napnal
hosszabb ideig nem hasznalja a babadrzédt.

- Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok + és — polusai a megfeleld helyzetben legyenek.

- Ne tegye ki az elemeket sugarzo honek, példaul napsutésnek, tliznek stb.

- Ne hagyjon lemerUlt elemet a bébiegységben.

- Az akkumulatorok felmelegedésének vagy mérgezd anyagok, hidrogén vagy oxigén
termelédésének megakadalyozasa érdekében ne toltse tul, ne zarja rovidre, ne toltse forditott
helyzetben és ne rongalja meg az akkumulatorokat.

- Ha sérult vagy szivargd akkumulatorhoz nyul, bérének védelme érdekében mindig hasznaljon
védokesztyUt.

Szabvanyoknak valé megfelelés

- Ez atermék megfelel az Eurdpai Kozdsség radidinterferenciara vonatkozo eldirasainak (abra 3).

- A Philips Consumer Lifestyle kijelenti, hogy ez a babadrzd keszulek megfelel az 1999/5/EK iranyelv
fobb eldirasainak és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EK-megfeleldségi nyilatkozat (EC
Declaration of Conformity, DoC) masolata online megtekinthetd a www.philips.com/support cimen.

Elektromagneses mezdk (EMF)

- Ez az Philips készUlék az elektromagneses terekre érvényes dsszes vonatkozé szabvanynak és
eldirasnak megfelel.

Elokészités a hasznalatra

Bébiegység

A bébiegyseéget ajanlott haldzatrol Uzemeltetni. Az aramszinet esetén automatikusan mikodésbe

lépd tartalék aramforras biztositasa érdekében behelyezhetd négy db 1,5 voltos, AA méretll alkalielem

(nem tartozeék).

Ne hasznaljon akkumulatorokat. A bébiegység nem rendelkezik toltési funkcioval, és az

akkumulatorok lassan kimerulnek akkor is, ha nincsenek hasznalatban.

1 Vegye le az akkumulatortartd rekesz fedelét (abra 4).

2 Helyezze be a négy darab 1,5 voltos R6 AA tipusu elemet. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok +
és — polusai a megfeleld helyzetben (dbra 5) legyenek.
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3 Helyezze vissza a fedelet.

4 Helyezze a kisméretl dugaszt a bébiegységbe, és csatlakoztassa az adaptert a fali konnektorba
(abra 6).

Szuldi egyseg
A szUl6i egység a babadrzéhoz mellékelt ket 850 mAh-s Ni-MH akkumulatorral mUkodik. Els®
hasznalat elétt, illetve ha alacsony az akkumulatorok toltottsége, toltse fel a szUldi egységet.

1 Gydzodjon meg arrol, hogy a szuldi egységet kikapcsolta, és kinuzta a fali aljzatbol.

2 Vegye le az akkumulatortarto rekesz fedelét (abra 7).

3 Helyezze be az akkumulatorokat. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok + és — polusai a megfeleld
helyzetben (dbra 8) legyenek.

4 Helyezze vissza a fedelet.

5 Helyezze a kisméretll dugaszt a szUldi egységbe, és csatlakoztassa az adaptert a fali konnektorba
(abra 9).
Az akkumulator jelzofénye zold villogassal jelzi, hogy a készulék toltése folyamatban van.

Megjegyzés: Az akkumulatorokat 4-szer kell feltlteni és lemeriteni ahhoz, hogy elérjék a maximalis
kapacitasukat.

Normalis esetben a toltés 10 oraig tart, és a vezeték nélkuli Uzemidd 24 ora.

Akkumuldtorok:

Gyarto Modell Besorolas
BYD H-AAA850A-MB20 1,2 V Ni-MH AAA/RO3 850 mAh
GPI PH85AAAHC 1,2 V Ni-MH AAA/R0O3 850 mAh

A babadrz6 hasznalata

A babadbrzé elhelyezése

Ne engedje a gyermeket a bébiegységhez nyulni. Soha ne tegye a bébiegységet a baba agyaba vagy
jarokajaba.

A bébiegység kabele potencialis fulladasveszélyt jelent, ezért biztositsa, hogy a bébiegyseég és a kabel
legalabb 1 méter tavolsagban legyen a babatol. (abra 10)

Annak megel&zése érdekében, hogy az egységek éles hangot adjanak ki, helyezze a szUloi egységet
legalabb 1,5 méter tavolsagra a bébiegységtdl.

Megjegyzés: Ha a szuldi egység a bébiegység hatotavolsagan kivul helyezkedik el, a szuldi egység
idénként sipold hangot ad. A szUldi egységen talalhato ,LINK” (Kapcsolat) jelzéfény pirosan villog.

A sziil6i egység és a bébiegység 6sszekapcsolasa

1 Nyomija meg és két masodpercig tartsa lenyomva a bébiegység be-/kikapcsold gombijat (abra 11).
- Rovid ideig vilagit a bébiegység 0sszes jelzdfénye.

2 Nyomija meg, és két masodpercig tartsa lenyomva a szuléi egyseég be-/kikapcsold gombiat (dbra
12).
- Rovid ideig vilagit a szuldi egység dsszes jelzéfénye.
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- A LINK” (Kapcsolat) jelzofény pirosan villog, és a szuldi egység elkezdi keresni a bébiegységet.
- Haaszuldi egység és a bébiegység kozott [étrejott a kapcsolat, a ,LINK” (Kapcsolat) jelzéféeny
folyamatos zoldre valtozik (abra 13).

- Hanem jott létre kapcsolat, akkor a ,LINK” (Kapcsolat) jelzéfény pirosan villog, és a szuldi
egyseg sipold hangot ad.

Megjegyzeés: Legfeljebb 15 masodpercig tart, amig a bébiegység kapcsolatot létesit a szUloi

egyseéggel.

Teendd, ha nem jon létre a kapcsolat
- Haaszuldi egyseg hatotavolsagon kival van, tegye kdzelebb a bébiegységhez, de attol legalabb
1 méterre.

- Ha a bébiegység vagy a szuldi egyseég tul kdzel van egy masik DECT készulékhez (példaul egy
vezeték nélkuli telefonhoz), kapcsolja ki ezt a készUléket, vagy vigye el az egységet a készulék
kozelébol.

- Ha a bébiegyseég ki van kapcsolva, kapcsolja be.

Hatoétavolsag

- A mukodési tartomany 330 méter kultéren és legfeljebb 50 méter beltéren.

- A babadrzd mikodeési tartomanya a kornyezettdl és az interferenciat okozo tényezdktol fuggden
valtozik. A nedves anyagok olyan mértéku interferenciat okoznak, hogy a hatotavolsag akar 100%-
kal csokkenhet. A szaraz anyagok altal okozott interferenciat lasd az alabbi tablazatban.

Szaraz anyagok Anyagvastagsag Hatotavveszteség
Fa, vakolat, karton, Uveg <30cm 0-10%

(fém, huzalok és 6lom

nélkul)

Tégla, furnérlemez <30cm 5-35%

Vasbeton <30cm 30-100%

Fémracsok vagy -korlatok <1cm 90-100%

Fém- vagy <lcm 100%

aluminiumlemezek

A bébiegység funkcioi és visszajelzései

Ejszakai fény
A lagy éjszakai fény megnyugtatja a babat.

1 Az éjszakai fény bekapcsolasahoz nyomja meg a bébiegység hatlapjan talalhato éjszakai féeny
gombot (abra 14).

2 Az éjszakai fény kikapcsolasahoz nyomija meg ismét az éjszakai fény gombot.

Altatodal funkcio

1 Az utoljara kivalasztott altatodal lejatszasahoz nyomja meg az altatddal lejatszasa/leallitasa
gombot (abra 15) a bébiegységen.
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A kivalasztott altatodal ismétlédik 30 percig.

A kdvetkezd altatddal gombbal masik altatodalt valaszthat a listarol (abra 16).

Az altatodal hangerejének beallitasahoz nyomja meg a + vagy a — gombot a bébiegységen.

Az altatodal lejatszasanak ledllitasahoz nyomja meg az altatodal lejatszasa/leallitasa gombot a
bébiegységen.

A szul6i egység keresése

Amennyiben elveszitette a szildi egységet, a bébiegység PAGE (KERESES) gombjat megnyomva
megtalalhatja azt. Ez a funkcid csak akkor mUkodik, amikor a szuléi egyseg be van kapcsolva.

1

2

Nyomija meg a bébiegységen taldlhato PAGE (KERESES) gombot (dbra 17). A szuldi egyseég
keresési riasztohangot ad ki.

A keresési riasztohang kikapcsolasahoz nyomja meg Ujra a PAGE (KERESES) gombot a
bébiegységen vagy a szuldi egység barmelyik gombjat. A keresési riasztbhang 2 perc utan
automatikusan kikapcsolodik.

Akkumulator toltottségjelz6 fénye

Az akkumulator toltottségjelzd fénye zold szinnel folyamatosan vildgit, ha a bébiegység
akkumulatorrol mikodik, és az akkumulatorok toltottsege megfeleld.

Az akkumulator toltottségjelzd fénye piros szinnel gyorsan villog, ha a bébiegység akkumulatorrol
mUkodik, és az akkumulatorok lemerulnek (abra 18).

Megjegyzés: A toltottségijelzd fény nem vilagit, ha a bébiegység az adapterrdl mikodik.

Ha lemerultek, cserélje ki az elemeket.

4 0

A sziiloi egység funkcidi és visszajelzései

Hangerd

Ot kulonbodzd hangerd-beallitas és egy ,hang kikapcsolasa” beallitas valaszthato.

A hangeré beallitasa

1

Nyomja meg egyszer a + gombot vagy a — gombot.

A hangszintjelz6 fények az aktualis hangerdt mutatjak (abra 19).

A + gomb megnyomasaval névelheti, a — gombbal pedig csokkentheti a hangerét.

Ha egyik gombot sem nyomija meg tébb mint 3 masodpercig, a hangszintjelzd fények kialszanak,
és az egyseg menti a hangerd-beallitast.

Hang kikapcsolasa
A leghalkabb beallitas alatt taldljia a ,hang kikapcsolasa” beallitast.

1

2

Nyomija meg egyszer a + gombot vagy a — gombot.
A hangszintjelz6 fények az aktualis hangerét mutatjak.
A hang kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a — gombot tobb mint 3 masodpercig.

Megjegyzés: A hangszintjelz6 fények mindig, még kikapcsolt hang esetén is mutatjak, ha a baba
hangot ad ki.



72 Magyar

Beszéd funkcio

1 Ha szeretné megnyugtatni a babat, nyomja meg a TALK (Beszéd) gombot a szUl6i egységen, és
beszéljen érthetden a szuldi egység elllsd részén lévd mikrofonba 15-30 cm-roél (abra 20).
Z6lden villogni kezd a ,LINK” (Kapcsolat) jelzéfény.

Megjegyzés: Ha az altatddal hangerejét megndvelte a bébiegységen, akkor a beszélgetés funkcio
hangereje is megno a szuldi egységen.

2 Abeszéd befejezése utan engedije fel a TALK (Beszéd) gombot.

Akkumulator toltottségjelz6 fénye

Ha a szuloi egység akkumulatorai hamarosan lemerilnek, az akkumulator toltottségjelzdjepiros
szinnel gyorsan villog, és a szuldi egység sipold hangot ad (abra 21). A hatraléevé mikodési idd meg
legalabb 30 perc.

Ha a szuléi egység akkumulatorai mar majdnem teljesen lemerUltek, az akkumulator toltottségjelzédje
piros szinnel villog.

Ha nem csatlakoztatja a szUl6i egyseget toltés celjabol a halozatra, amikor az akkumulator
toltottsegjelzodje piros szinnel villog, akkor a szUl6i egység kikapcsol.

Az akkumulator toltottségielzd fénye zold szinnel villog, ha a szuldi egység toltése folyamatban van
(abra 21).

Mikrofonérzékenység

Ezzel az opcioval beallithatd a bébiegység mikrofonérzékenysége. A mikrofonérzékenység azt
hatarozza meg, hogy a bébiegység mekkora mérték( zajszintet érzékeljen — vagyis példaul az egység
csak a baba sirasara kapcsoljon be, a gligydgésére ne.

Megjegyzés: A szuldi egység kevesebb aramot fogyaszt, ha alacsonyabb érzékenységi szintre van
beallitva.

1 Nyomja meg egyszer az ,érzékenység” gombot (abra 22).
A hangszintjelz6 féenyek rovid idérefelvillannak, jelezve az aktualis érzékenységi szintet (dbra 19).
2 Az érzékenysegi szint ndveléséhez nyomja meg ismét, 3 masodpercen belll az ,érzékenyseg”
gombot.
Ha a szUldi egyseg a maximalis érzékenysegi szintre van beallitva, a gomb megnyomasa esetén
Ujra a legalacsonyabb érzékenységi szintre allitodik be.
3 Ha egyik gombot sem nyomja meg tobb mint 3 masodpercig, a hangszintjelzd fények kialszanak,
és az egyseg menti a hangerd-beallitast.

ECO (Oko) tzemmod

A babadrzé alapfunkcioi koze tartozik a Smart ECO Uzemmod. Ez az energia megtakaritasa erdekében
automatikusan csokkenti a bébiegyseég altal kibocsatott DECT jel erdsségét. Ha még tobb energiat
szeretne megtakaritani, kapcsolja be az ECO Max Uzemmodot. Ebben az Gzemmaodban a bébiegyseg
DECT jele addig kikapcsolt allapotban van, amig a baba hangot nem ad ki.

Figyelem: Amikor a baba hangot ad ki, akkor lehet némi késlekedés a valaszban, mivel a DECT
jelet vissza kell kapcsolni, és a bébiegység csak ez utan tudja elkiildeni a visszajelzést a sziil6i
egységnek.
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Vegye figyelembe a kovetkezdket:

- ECO Max Uzemmodban nem érkezik visszajelzés, ha a bébiegység ki van kapcsolva, vagy a szuldi
egyseég a bébiegység hatosugaran kivul van. A szUldi egység barmely gombjanak megnyomasaval
ellendrizheti a kapcsolatot.

Az ECO Max lizemmaod aktivalasa
Gy6z6djdon meg arrol, hogy a szUldi egység kapcsolddva van a bébiegységgel.
1 Nyomija meg az ECO Max gombot (abra 23).

Az ECO Max jelzéfény kék fénnyel kezd vilagitani. A ,LINK” (Kapcsolat) jelzéfény zold szinnel,
lassan villogni kezd korulbelul 1 perccel azutan, hogy a baba abbahagyta a hang kiadasat (abra 24).

Ha a szuldi egyseg DECT jelet kap a bébiegységtdl, mert a baba hangot adott ki, a ,LINK”
(Kapcsolat) jelzéfény folyamatos zoldre valtozik.

Az ECO Max uzemmaod deaktivalasa
1 Nyomja meg az ECO Max gombot (dbra 23).
Az ECO Max jelzéfény kialszik.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van sziksége, latogasson el a www.philips.com/support
weboldalra, vagy olvassa el a kulonallo, vilagszerte érvényes garancialevelet.

U]rahasznOSItas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal haztartasi hulladéekként
(2012/19/EU) (abra 25abra ).

- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy ez a termék olyan akkumulatorokat és egyszer hasznalatos
elemeket tartalmaz, amelyeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni (2006/66/EK) (abra
26abra).

- Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, akkumulatorok és egyszer hasznalatos elemek
kulon torténd hulladékgylijtésére vonatkozo orszagos eldirasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyuijt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kdovetkezmények
megeldzéséhez.

Az akkumulatorok és az egyszer hasznalatos elemek
eltavolitasa

Az akkumulatorok és az egyszer hasznalatos elemek eltavolitasarol lasd a hasznalati Utmutatoban az
elemek behelyezésére és eltavolitasara vonatkozo utasitasokat.
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Gyakori kérdések

Kérdés

Valasz

Miért nem kezd el vilagitani a
bébiegységen a mukodeésjelzd
fény, a szuldi egységen pedig
a ,LINK” (Kapcsolat) jelzofény,
amikor megnyomom a
készuléekek be-/kikapcsold
gombijait?

Lehet, hogy lemerultek a szuldi egységben az akkumulatorok, és a
szUl6i egység nincs csatlakoztatva a haldzati tapfeszUltséghez.
Helyezze a kisméretl dugaszt a szUldi egységbe, és csatlakoztassa
az adaptert a fali aljzathoz. Ezutan nyomja meg a be-/kikapcsolo
gombot, hogy kapcsolatot létesitsen a bébiegyseéggel.

Lehet, hogy lemerultek a bébiegység elemei, és a bébiegység nincs
csatlakoztatva a halozati tapfesziltséghez. Cserélje ki az elemeket,
vagy csatlakoztassa a bébiegységet a halozati tapfesziltségre.
Ezutan nyomija meg a be-/kikapcsold gombot, hogy kapcsolatot
letesitsen a szuldi egyseggel.

Miért nem kezd vilagitani a
szUl6i egységen az
akkumulator toltottsegjelzd
fénye, amikor a szuloi
egyseget tolteni kezdem?

Néhany percig eltarthat, amig a szUl6i egység akkumulator-
jelzéfénye vilagitani kezd, foleg akkor, ha a szuldi egységet eldszor
tolti fel, vagy az hosszu ideig nem volt hasznalatban.

Védett a babadrzéd mukodése
a lehallgatassal és az
interferenciaval szemben?

A babadrzéd mukodésénél alkalmazott DECT-technologia garantalja
a készulék interferencia és lehallgatas elleni védettségét.

Miért sipol a szuléi egyseg?

Ha a szuldi egyseég sipol, mikdzben a ,LINK” (Kapcsolat) jelzéfény
vorosen villog, akkor megszakadt a kapcsolat a bébiegységgel. A

bébiegység és a szUldi egység kozotti kapcsolat helyreallitdsahoz
helyezze kdzelebb a szUl6i egységet a bébiegységhez.

Ha a szUuldi egyseég sipol, és az akkumulator toltottségjelzdie piros
szinnel villog, toltse fel a szuldi egységet.

Ha a bébiegység ki van kapcsolva, kapcsolja be.

Miért ad ki a szUloi egység éles
hangot?

Lehet, hogy az egységek tul kdzel vannak egymashoz.
Gondoskodjon arrél, hogy a szuldi egyseg és a bébiegység
egymastol legalabb 1,5 méter tavolsagra helyezkedijen el. Eltart
néhany masodpercig, amig az éles hang kikapcsolodik.

El6fordulhat, hogy tul magas fokozatra allitotta a szUloi egység
hangerejét. Csokkentse a szUldi egység hangerejét.

Miért nem hallok semmiféle
hangot a készulék
segitségével? Miért nem
hallom, ha sir a baba?

Lehet, hogy tul alacsony fokozatra allitotta a szuléi egység
hangerejét, vagy teljesen kikapcsolta a hangot. Novelje a szUldi
egység hangerejét.

Lehet, hogy tul alacsonyra allitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét. Novelje a mikrofonérzékenységet a szuléi
egységen.

El6fordulhat, hogy tul tavol van egymastol a bébiegység és a szuloi
egyseg, igy nem érzékelik egymast. Helyezze 6ket kozelebb
egymashoz.
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Valasz

Miért reagal tul gyorsan a
szUl6i egység mas hangokra?

A bébiegység a baba hangjain kivul egyéb zajokat is érzékel.
Helyezze a hang forrasat a bébiegységtdl tavolabb.

Lehet, hogy tul magasra allitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét. Csdkkentse a mikrofon érzékenységét a
szUloi egységen.

Miért reagal lassan a szUuloi
egyseég a gyermek hangjara?

Lehet, hogy tul alacsonyra allitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét. Novelje a mikrofonérzékenységet a szuldi
egységen.

Be van kapcsolva az ECO Max Uzemmod, és a bébiegység csak
akkor kapcsolja be a DECT jelet, ha a baba hangot ad. Kapcsolja ki
az ECO Max uzemmaodot, hogy a bébiegység folyamatosan
tovabbitson DECT jeleket, és a szUl6i egység gyorsabban reagaljon
a baba hangjaira.

Miért merulnek le tul gyorsan a
bébiegyseg elemei? Hogyan
lehet kimelni az akkumulatort?

Lehet, hogy tul magasra allitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét, ezért a bébiegység gyakrabban ad.
Csokkentse a mikrofon érzékenységét a szuldi egység menujében.

Elofordulhat, hogy tul magasra allitotta a bébiegység hangerejét,
ami miatt a bébiegység sok energiat fogyaszt. Csdkkentse a
bébiegység hangerejét.

Elofordulhat, hogy bekapcsolta az éjszakai fényt. Javasoljuk, hogy
az éjszakai fény bekapcsolasa esetén haldozatrol mikodtesse a
bébiegységet.

Ha energiat szeretne megtakaritani, kapcsolja be az ECO Max
Uzemmodot.

A babadrzé hatotavolsaganak
megadott értéke 330 méter.
Miért csak akkor mUkodik a
babadrzd, ha az egységek
ennél joval kozelebb vannak
egymashoz?

A hatotavolsag megadott értéke csak a szabadban, akadalymentes
terepen valo hasznalatra vonatkozik.

Miért nem mukodik a szuldi
egyseg 24 oraig?

A szUl6i egyseg elsd 4 feltoltese esetén az Uzemidd kevesebb mint
24 ora. Az akkumulatorok csak azutan érik el teljes kapacitasukat,
miutan legalabb 4 alkalommal lemeritette és feltoltotte dket.

El6fordulhat, hogy tul magasra allitotta a szuldi egység hangerejét
és mikrofonérzékenysegét, ezért a szuldi egység mikoddeése sok
energiat fogyaszt. Csdkkentse a szUldi egység hangerejét és
mikrofonérzékenységet.

Lehet, hogy toltés kbzben bekapcsolta a szuldi egyseget. A szuldi
egyseg legyen kikapcsolt allapotban toltés alatt.

Mi torténik aramszunet
esetén?

Ha a szUuldi egyseg elegendd toltéssel rendelkezik, és a
bébiegységben vannak elemek, a babadrzé aramszunet alatt is
folytatja a mukodést.




76 Magyar

Kérdés

Valasz

A szUloi egység magatol
kikapcsol, és nem tudom Ujra
bekapcsolni. Mi a teend®?

Tavolitsa el az akkumulatorokat a szUldi egységbdl, és helyezze
vissza a szUloi egységbe, majd a szuldi egység automatikusan
bekapcsol. Helyezze a kisméretll csatlakozoédugaszt a szuldi
egységbe, és csatlakoztassa az adaptert a fali konnektorhoz, majd a
szUloi egység automatikusan bekapcsol.

Miért tart akar 10 oraig a szuldi
egyseég feltoltése még akkor is,
ha az akkumulatorok

nincsenek teljesen lemerulve?

Kivette és utana visszahelyezte az akkumulatorokat. Ilyenkor a
szUloi egység teljesen feltolti az akkumulatorokat, akar 10 éran
keresztul.

Annak érdekében, hogy az akkumulatorok hosszu élettartama
éveken keresztUl megmaradjon, az 50%-0s toltottség elérése utan
lassabb lesz a toltés.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikodw produktow Philips Avent. Aby w petni skorzystac
z oferowanej przez firme Philips Avent pomocy, zarejestruj swoj produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Podstawowym celem firmy Philips Avent jest tworzenie niezawodnych urzadzen, ktore utatwiajg zycie
rodzicom i dajg gwarancje bezpieczenstwa ich dzieci. Elektroniczna niania Philips Avent zapewnia
catodobowy monitoring dziecka, nie zaktdcajac przy tym jego spokoju. Technologia DECT eliminuje
wszelkie zaktocenia dzwieku miedzy nadajnikiem i odbiornikiem.

Opis ogoblny (rys. 1)
1 Odbiornik

2 Przycisk ,Talk” (Rozmowa)

3 Przycisk ,Sensitivity” (Czutosc)

4 Wskaznik ,Link” (Potaczenie)

5 Gtosnik

6 Mikrofon

7 Wskazniki poziomu hatasu

8 Przycisk ,ECO Max” z podswietleniem
9 Wskaznik stanu akumulatorow

10 Przyciski gtosnosci - i +

11 Wytacznik

12 Pasek na szyje

13 Komora baterii

14 Gniazdo do podtgczenia matej wtyczki
15 Pokrywka komory baterii

16 Akumulatory

17 Zasilacz z malg wtyczka

18 Pasek na szyje

19 Nadajnik

20 Lampka nocna

21 Mikrofon

22 Przycisk PAGE (Przywotanie)

23 Wskaznik zasilania

24 Wytacznik

25 Gtosnik

26 Wskaznik stanu akumulatorow

27 Przycisk Volume +

28 Przycisk Volume -

29 Przycisk odtwarzania/zatrzymania kotysanki
30 Przycisk nastepnej kotysanki

31 Wytacznik lampki nocnej

32 Komora baterii

33 Gniazdo do podtgczenia matej wtyczki
34 Pokrywka komory baterii

35 Baterie 1,5 V R6 AA (niedotgczone do zestawu)
36 Zasilacz z matg wtyczka

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z podanymi informacjami, ktore
moga by¢ przydatne rowniez w pozniejszej eksploatacii.

Polski
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WAZNE

Elektroniczna niania stuzy jedynie jako pomoc w opiece. Nie powinna zastepowac
odpowiedzialnego nadzoru osoby dorostej.

Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki. Zawsze nalezy zapewni¢ obecnosc¢ osoby, ktora sie nim
zajmie.

Ograniczenie odpowiedzialnosci

Pamietaj, ze korzystasz z elektronicznej niani na wtasne ryzyko. Firma Koninklijke Philips N.V. i jej
spotki zalezne nie odpowiadajg za dziatanie elektronicznej niani ani za korzystanie z niej i nie beda
odpowiedzialne za skutki uzywania tego urzgdzenia.

Niebezpieczenstwo

- Nigdy nie zanurzaj zadnej czesci urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie umieszczaj urzadzenia
w miejscu, gdzie moze zostac ochlapane woda lub innym ptynem. Nigdy nie uzywaj elektronicznej
niani w wilgotnych miejscach ani w poblizu wody.

- Nigdy nie umieszczaj przedmiotow na elektronicznej niani i nie przykrywaj jej. Nie blokuj zadnych
otworow wentylacyjnych. Zainstaluj elektroniczng nianie wedtug instrukcji producenta.

- Przewody stwarzajg potencjalne ryzyko uduszenia. Trzymaj przewody w miejscu niedostepnym
dla dzieci (w odlegtosci wiekszej niz 1 metr). Nigdy nie wktadaj elektronicznej niani do tézeczka lub
kojca (rys. 2) dziecka.

- Nieprawidtowe wtozenie baterii lub akumulatora stwarza niebezpieczenstwo wybuchu. Baterie i
akumulatory nalezy wymieniac tylko na egzemplarze tego samego typu.

Ostrzezenie

- Przed podtgczeniem urzadzenia sprawdz, czy napiecie podane na zasilaczu jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.

- Ze wzgledow bezpieczenstwa nie modyfikuj zadnej czesci zasilacza ani nie odcinaj zadnej czesci
jego kabla.

- Korzystaj wytgcznie z zasilacza dotaczonego do urzadzenia (model SOO3PVO600050).

- Ze wzgledow bezpieczenstwa w przypadku uszkodzenia zasilacza wymien go na oryginalny
zasilacz tego samego typu.

- Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajgce wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzgadzen, pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub
zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposob oraz zostana
poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic sie urzgdzeniem. Dzieci nie
Moga czyscic¢ urzadzenia ani konserwowac go bez nadzoru.

- Zabezpiecz przewodd zasilajgcy w taki sposob, aby nie mogt by¢ deptany ani uciskany, zwlaszcza
przy wtykach, gniazdach oraz w miejscach, w ktorych przewodd wychodzi z urzadzenia.

- Upewnij sie, ze montujesz elektroniczng nianie w taki sposob, zeby jej przewod sieciowy nie
blokowat wejscia ani przejscia. Jesli umiescisz elektroniczng nianie na stole lub na niskiej szafce
zadbaj o to, zeby kabel zasilajacy nie zwisat z krawedzi stotu lub blatu. Upewnij sie, ze przewdd nie
lezy na podtodze i nie stanowi potencjalnego zagrozenia (mozliwosc¢ potkniecia).

- Elementy opakowania (plastikowe torby, tekturowe pudta itp.) przechowuj w miejscu
niedostepnym dla dzieci, poniewaz nie stuzg do zabawy.

- Nie nalezy otwiera¢ obudowy nadajnika ani odbiornika (nie dotyczy komory
baterii/akumulatorow), gdyz grozi to porazeniem pradem.
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Uwaga
Elektronicznej niani nalezy uzywac w temperaturze od 0°C do 40°C.

- Nieinstaluj urzadzenia w poblizu zrodet ciepta, takich jak kaloryfery, wloty cieptego powietrza,
kuchenki i inne urzadzenia (w tym wzmacniacze), ktore wytwarzaja ciepto.

- Kiedy dotykasz zasilacza, wtyczek i przewodow zasilania, a takze podczas wymiany akumulatorow
i baterii jednorazowych, upewnij sie, ze masz doktadnie osuszone rece.

- Wszystkie wymagane oznaczenia znajdujg sie na komorze baterii/akumulatorow odbiornika i
nadajnika oraz na dolnej czesci tadowarki (jesli dotyczy).

- W przypadku odbiornika nalezy uzywac wytgcznie zestawu akumulatorow dostarczonego wraz z
elektroniczng niania.

- Akumulatory nalezy tadowac w sposob opisany w instrukcji obstugi.

- W przypadku odbiornika nalezy uzywac¢ wytgcznie zestawu akumulatorow dostarczonego wraz z
elektroniczng niania.

- Aby nie dopusci¢ do wybuchu lub rozszczelnienia akumulatora, co moze uszkodzic¢ elektroniczng
nianie i spowodowac poparzenia skory i podraznienia oczu:

- nie taduj baterii jednorazowych w odbiorniku.

- Jesli elektroniczna niania nie bedzie uzywana przez co najmniej 30 dni, wyjmij akumulatory i
baterie z urzadzen.

- Upewnij sie, ze bieguny + i - baterii znajdujg sie w odpowiednim potozeniu.

- Baterie i akumulatory nalezy chroni¢ przed dziataniem wysokich temperatur, ktorych zrodtem sg
Swiatto stoneczne, ogien itp.

- Nie nalezy pozostawiac zuzytych baterii w nadajniku.

- Aby akumulatory sie nie nagrzewaty i nie uwalniaty toksycznych zwigzkéw, wodoru lub tlenu, nie
wolno ich przetadowywac, doprowadzac¢ do zwarc, tadowac w odwrotny sposob ani ich
uszkadzac.

- Aby wyjac uszkodzone lub nieszczelne akumulatory, zatdz rekawice ochronne.

Zgodnosc Z normami
Niniejszy produkt jest zgodny z przepisami Unii Europejskiej (rys. 3) dotyczacymi zaktocen
radiowych.

- Firma Philips Consumer Lifestyle niniejszym oswiadcza, ze ta elektroniczna niania spetnia
wszystkie niezbedne wymagania oraz inne wazne wytyczne dyrektywy 1999/5/WE. Kopia
Deklaracji zgodnosci WE jest dostepna na stronie www.philips.com/support.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

- To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczgcymi
narazenia na dziatanie pol elektromagnetycznych.

Przygotowanie do uzycia

Nadajnik

Najlepiej jest, gdy urzadzenie jest podtgczone do zasilania sieciowego. W razie awarii prgdu do
urzadzenia mozna witozyc¢ cztery baterie alkaliczne 1,5 V AA (do kupienia osobno), ktore zapewniag
zasilanie awaryjne.

Nie wolno uzywac¢ akumulatorow. Nadajnik nie ma funkcji tadowania, a nieuzywane akumulatory
powoli sie roztadowuija.



80 Polski

1 Zdejmij pokrywe komory akumulatora (rys. 4).

2 Wioz cztery baterie 1,5 V R6 AA. Upewnij sie, ze bieguny + i - baterii znajduja sie w odpowiednim
potozeniu (rys. 5).

3 Umiesc pokrywe na miejscu.

4 Witoz matg wtyczke do gniazda w nadajniku i podigcz zasilacz do gniazdka elektrycznego (rys. 6).

Odbiornik

Odbiornik jest zasilany dwoma akumulatorami Ni-MH 850 mAh, ktore znajduja sie w zestawie z
elektroniczng nianig. Nataduj akumulatory przed pierwszym uzyciem odbiornika i gdy poziom
natadowania akumulatoréow jest niski.

1 Odbiornik musi by¢ wytaczony i odtgczony od zasilania.

2 Zdejmij pokrywe komory (rys. 7) akumulatorow.

3 Wtodz dwa akumulatory. Upewnij sie, ze bieguny + i - znajdujg sie w odpowiednim potozeniu (rys.
8).

4 Umiesc¢ pokrywe na miejscu.

5 Wtdz matg wtyczke do gniazda w odbiorniku i podtacz zasilacz do gniazdka elektrycznego (rys. 9).
Gdy wskaznik stanu akumulatora miga na zielono, oznacza to, ze trwa tadowanie urzgdzenia.

Uwaga: Aby akumulatory osiggnety petng wydajnos¢, nalezy je czterokrotnie natadowac i roztadowac.

Pozniej czas tadowania wynosi 10 godzin, a mocy wystarcza na 24 godziny pracy urzadzenia.

Akumulatory:

Producent Model Parametry

BYD H-AAA850A-MB20 1,2 V Ni-MH AAA/RO3 850 mAH
GPI PH85AAAHC 1,2 V Ni-MH AAA/RO3 850 mAH

Korzystanie z elektronicznej niani

Umiejscowienie elektronicznej niani
Nadajnik nalezy umiesci¢ w miejscu niedostepnym dla dziecka. Nigdy nie wktadaj nadajnika do
tozeczka lub kojca dziecka.

Poniewaz przewodd zasilajgcy nadajnika stwarza potencjalne ryzyko uduszenia, upewnij sie, ze
nadajnik i przewdd znajduja sie w odlegtosci co najmniej 1 metra od dziecka. (rys. 10)

Aby zapobiec emitowaniu wysokich dzwiekow z jednego lub obu elementow zestawu, odbiornik
powinien znajdowac sie w odlegtosci co najmniej 1,5 metra od nadajnika.

Uwaga: Gdy odbiornik znajduje sie poza zasiegiem nadajnika, od czasu do czasu emituje sygnaty
dzwiekowe. Wskaznik potgczenia na odbiorniku miga na czerwono.

Nawigzywanie potaczenia pomiedzy odbiornikiem i
nadajnikiem
1 Nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy (rys. 11) wytacznik na nadajniku.
- Wszystkie wskazniki nadajnika zaswieca krotko.
2 Nacisniji przytrzymaj przez 2 sekundy (rys. 12) wytgcznik na odbiorniku.
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- Wszystkie wskazniki odbiornika zaswiecg krotko.

- Wskaznik potaczenia (LINK) miga na czerwono, a odbiornik szuka nadajnika.

- Gdy odbiornik i nadajnik nawigzg potaczenie, wskaznik potgczenia (LINK) zacznie swieci¢ na
zielono (rys. 13) w sposob ciggty.

- Jesli potaczenie nie zostanie nawiazane, wskaznik potgczenia (LINK) bedzie migat na czerwono,
a odbiornik zacznie emitowac sygnaty dzwiekowe.

Uwaga: Nawigzanie potaczenia miedzy nadajnikiem i odbiornikiem zajmuje mniej niz 15 sekund.

Co zrobi¢, jesli potaczenie nie zostanie nawigzane

Jesli odbiornik znajduje sie poza zasiegiem, nalezy umiescic¢ go blizej nadajnika, ale nie blizej niz w
odlegtosci 1 m.

Jesli nadajnik lub odbiornik znajduje sie zbyt blisko innego urzadzenia DECT (np. telefonu
bezprzewodowego), wytgcz to urzadzenie lub ustaw elektroniczng nianie z dala od niego.

Jesli nadajnik jest wytgczony, wtacz go.

Zasieg dziatania

Zasieg dziatania urzadzenia wynosi 330 metréw na zewnatrz i do 50 metrow wewnatrz budynku.
Zasigg pracy urzadzenia zalezy od warunkow otoczenia i czynnikow zaktdcajgcych dziatanie.
Mokre i wilgotne materiaty powoduijg tak duze zaktdcenia, ze moze dojs¢ nawet do catkowitej
utraty zasiegu. Informacje na temat zaktocen powodowanych przez mokre materiaty znajduja sie w
tabeli ponizej.

Suche materiaty Grubos$¢ materiatu Utrata zasiegu

Drewno, tynk, tektura, <30cm 0-10%

szkto (bez metalowych,
drucianych i otowianych

czesci)

Cegta, sklejka <30cm 5-35%
Zelbeton <30cm 30-100%
Metalowe kraty lub prety <1cm 90-100%
Blacha metalowa lub <lcm 100%

aluminiowa

Funkcje i dziatanie nadajnika

Lampka nocna

Lampka nocna daje ciepte swiatto, ktére zapewnia dziecku poczucie bezpieczenstwa.

1

Nacisnij przycisk lampki nocnej z tytu nadajnika, aby wigczy¢ lampke nocna (rys. 14).

2 Ponownie nacisnij przycisk lampki nocnej, aby jg wytgczyc.

Funkcja kotysanki

1

Nacisnij przycisk odtwarzania/zatrzymania odtwarzania kotysanki na nadajniku, aby odtworzy¢
ostatnig wybrang kotysanke (rys. 15).
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Wybrana kotysanka bedzie odtwarzana przez 30 minut.

2 Nacisnij przycisk nastepnej kotysanki, aby wybrac inng kotysanke z listy (rys. 16).

Aby dostosowac poziom gtosnosci kotysanki, naciskaj przyciski + i - na nadajniku.

4 Aby zatrzymac odtwarzanie kotysanki, ponownie nacisnij przycisk odtwarzania/zatrzymania
odtwarzania kotysanki na nadajniku.

w

Przywotywanie odbiornika

Jesli nie wiesz, gdzie znajduje sie odbiornik, mozesz zlokalizowac go za pomoca przycisku PAGE na

nadajniku. Funkcja dziata tylko, gdy odbiornik jest wigczony.

1 Nacisnij przycisk PAGE (Przywotanie) na nadajniku (rys. 17). Odbiornik zacznie emitowac sygnat
alarmowy.

2 Aby wylgczy¢ sygnat alarmowy przywotania, ponownie nacisnij przycisk PAGE na nadajniku lub
dowolny przycisk na odbiorniku. Sygnat alarmowy przywotania wytgcza sie automatycznie po 2
minutach.

Wskaznik stanu akumulatoréow

Wskaznik stanu baterii swieci swiattem ciggtym na zielono, jesli nadajnik dziata na bateriach i majg
one wystarczajgcy zapas energii.

Wskaznik stanu akumulatora miga szybko na czerwono, jesli nadajnik jest zasilany z akumulatora (rys.
18) i jest on bliski wyczerpania.

Uwaga: Wskaznik stanu akumulatora jest wytaczony, gdy nadajnik jest zasilany z zasilacza.

Wymien baterie, gdy sg bliskie wyczerpania.

Funkcje i dziatanie odbiornika

Gltosnos¢
Dostepnych jest pie¢ poziomodw gtosnosci oraz ustawienie ,volume off” (dzwiek wyciszony).

Ustawianie poziomu gtosnosci

1 Nacisnij jeden raz przycisk + lub -.
Wskaznik gtosnosci pokazuje aktualng gtosnosc (rys. 19).

2 Nacisnij przycisk +, aby zwiekszy¢ gtosnosc, lub przycisk -, aby jg zmniejszyc.

3 Jesli zaden przycisk nie zostanie nacisniety przez ponad 3 sekundy, lampki gtosnosci zgasng, a
ustawienie gtosnosci zostanie zapisane.

Wyciszenie dzwieku
Ponizej najnizszego ustawienia gtosnosci znajduje sie opcja catkowitego wyciszenia dzwieku.
1 Nacisnij jeden raz przycisk + lub -.
Wskaznik gtosnosci pokazuje aktualng gtosnosc.
2 Nacisnij i przytrzymaj przez ponad 3 sekundy przycisk -, aby catkowicie wytaczy¢ dzwiek.

Uwaga: Wskaznik poziomu gtosnosci zawsze informuije o tym, ze dziecko wydaje dzwieki, nawet jesli
dzwiek jest wyciszony.
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Funkcja rozmowy

1 Jesli chcesz uspokoi¢ dziecko, nacisnij przycisk rozmowy (TALK) na odbiorniku i méow wyraznie do
mikrofonu znajdujgcego sie z przodu z odlegtosci 15-30 cm (rys. 20).

Wskaznik potgczenia (LINK) zacznie migac¢ na zielono.
Uwaga: Jesli gtosnos¢ kotysanki zostanie zwiekszona w nadajniku, dzwiek bedzie gtosniejszy
rowniez w przypadku korzystania z funkcji rozmowy w odbiorniku.

2 Gdy skonczysz mowic, zwolnij przycisk TALK (Rozmowa).

Wskaznik stanu akumulatorow

Jesli poziom natadowania akumulatorow w odbiorniku jest niski, wskaznik natadowania
akumulatoroéw miga na czerwono i emitowany jest sygnat dzwiekowy (rys. 21). Urzadzenie moze
wtedy dziatac jeszcze przez co najmniej 30 minut.

Gdy akumulatory odbiornika sa prawie roztadowane, wskaznik natadowania miga na czerwono.

Jesli nie poditgczysz odbiornika do zrodta zasilania sieciowego, aby natadowac akumulatory,
odbiornik sie wytaczy.

W trakcie tadowania (rys. 21) wskaznik natadowania akumulatorow miga na zielono.

Czutos¢ mikrofonu

Ta opcja pozwala ustawic¢ czutos¢ mikrofonu w nadajniku. Czuto$¢ mikrofonu okresla, jaki poziom
hatasu odbiera nadajnik, np. ma by¢ styszalny ptacz dziecka, ale nie jego gaworzenie.

Uwaga: Odbiornik zuzywa mniej pradu, gdy poziom czutosci jest niski.

1 Nacisnij przycisk czutosci jeden raz (rys. 22).
Wskaznik gtosnosci zaswieca sie na moment i pokazuje aktualny poziom czutosci (rys. 19).

2 Ponownie nacisnij przycisk czutosci w ciggu 3 sekund, aby zwiekszy¢ poziom czutosci.
Jesli jest ustawiony maksymalny poziom czutosci, przy nastepnym nacisnieciu zostanie wybrany
najnizszy poziom czutosci.

3 Jesli zaden przycisk nie zostanie nacisniety przez ponad 3 sekundy, lampki gtosnosci zgasng, a
ustawienie gtosnosci zostanie zapisane.

Tryb ECO

Tryb Smart ECO jest standardowa funkcja elektronicznej niani. Automatycznie redukuje sygnat DECT z
nadajnika, by oszczedzac prad. Aby zuzywac jeszcze mniej prgdu, mozesz wigczyc tryb ECO Max. W
tym trybie sygnat DECT z nadajnika jest wytaczony, jesli dziecko nie wydaje zadnych odgtosow.

Uwaga: Gdy dziecko wyda z siebie dzwiek, moze wystapic niewielkie op6znienie w przesytaniu
dzwieku, poniewaz sygnat DECT musi zosta¢ wtaczony ponownie, zanim nadajnik bedzie mogt
przesytac¢ informacje do odbiornika.

Nalezy pamietac o nastepujgcych kwestiach:

- W trybie ECO Max nie mozna odbierac¢ sygnatow zwrotnych, gdy nadajnik jest wytgczony lub
odbiornik znajduje sie poza zasiegiem nadajnika. Potaczenie mozna sprawdzi¢ poprzez nacisniecie
dowolnego przycisku na odbiorniku.
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Wiaczanie trybu ECO Max

Upewnij sie, ze odbiornik jest potgczony z nadajnikiem

1 Nacisnij przycisk (rys. 23) ECO Max.
Wskaznik ECO Max zaswieci sie na niebiesko. Wskaznik LINK (Potaczenie) zacznie powoli migac¢ na
zielono prze ok. 1 minute po tym, jak dziecko ucichnie (rys. 24).

Gdy odbiornik odbierze sygnat DECT z nadajnika po tym, jak dziecko wydato z siebie dzwiek,
wskaznik potgczenia (LINK) zaswieci sie na zielono.

Wytaczanie trybu ECO Max
1 Nacisnij przycisk (rys. 23) ECO Max.
Wskaznik ECO Max gasnie.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informaciji, odwiedz strone www.philips.com/support
lub zapoznaj sie z oddzielng ulotkg gwarancyjna.

Recykling

- Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna zutylizowac z pozostatymi odpadami domowymi
(2012/19/UE) (rys. 25rys. ).

- Ten symbol oznacza, ze produkt zawiera akumulatory i baterie jednorazowe, ktérych nie mozna
zutylizowac z pozostatymi odpadami domowymi (2006/66/WE) (rys. 26rys. ).

- Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi w danym kraju przepisami dotyczacymi
selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz akumulatorow i baterii
jednorazowych. Prawidtowa utylizacja pomaga chronic¢ srodowisko naturalne i ludzkie zdrowie.

Wyjmowanie wymiennych akumulatorow i baterii
jednorazowych

Aby wyijac¢ akumulatory lub baterie, zobacz odpowiednie wskazowki w instrukcji obstugi.

Czesto zadawane pytania

Pytanie Odpowiedz

Dlaczego wskaznik zasilania Prawdopodobnie akumulator odbiornika jest roztadowany, a

na nadajniku i wskaznik odbiornik nie jest podtgczony do pradu. Wtdéz mata wtyczke do
potaczenia (LINK) na gniazda w odbiorniku i podtgcz zasilacz do gniazdka elektrycznego.
odbiorniku nie zapalaja sie, Nastepnie nacisnij przycisk zasilania, aby nawiazac tacznosc z

gdy naciskam wytaczniki na nadajnikiem.

nadajniku i odbiorniku?

Prawdopodobnie baterie jednorazowe w nadajniku sa wytadowane,
a nadajnik nie jest podtgczony do zasilania sieciowego. Wymien
baterie jednorazowe lub podtacz nadajnik do zasilania sieciowego.
Nastepnie nacisnij przycisk zasilania, aby nawigzac tacznosc z
odbiornikiem
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Odpowiedz

Dlaczego wskaznik baterii na
odbiorniku nie zapala sie, gdy
zaczynam tadowac odbiornik?

Wskaznik natadowania akumulatorow moze zapalic¢ sie dopiero po
kilku minutach szczegolnie przy pierwszym tadowaniu lub po
dtugim okresie nieuzywania odbiornika.

Czy elektroniczna niania jest
zabezpieczona przed
podstuchiwaniem i
zaktdceniami ze strony innych
urzadzen?

Zastosowana w tym modelu urzadzenia technologia DECT
gwarantuije brak zaktdcen ze strony innych urzgdzen oraz chroni
przed podstuchiwaniem.

Dlaczego odbiornik wydaje
sygnaty dzwiekowe?

Jesli odbiornik wydaje sygnaty dzwiekowe, podczas gdy wskaznik
potgczenia (LINK) miga na czerwono, oznacza to, ze potaczenie z

nadajnikiem zostato przerwane. Umiesc odbiornik blizej nadajnika,
aby ponownie nawigzac tgcznos¢ miedzy modutami.

Jesli odbiornik emituje sygnaty dzwiekowe i wskaznik natadowania
miga na czerwono, nataduj odbiornik.

Jesli nadajnik jest wytgczony, wtacz go.

Dlaczego odbiornik emituje
wysokie dzwieki?

Moduty moga by¢ zbyt blisko siebie. Nadajnik powinien znajdowac
sie w odlegtosci co najmniej 1,5 metra od odbiornika. Wysokie
dzwieki ucichng po kilku sekundach.

Poziom gtosnosci odbiornika jest za wysoki. Zmniejsz poziom
gtosnosci odbiornika.

Dlaczego nie stysze zadnych
dzwiekow? Dlaczego nie
stysze, jak moje dziecko
ptacze?

Poziom gtosnosci odbiornika jest za niski lub odbiornik moze byc¢
wytaczony. Zwieksz poziom gtosnosci odbiornika.

Poziom czutosci mikrofonu nadajnika moze by¢ za niski. Zwieksz
poziom czutosci mikrofonu na odbiorniku.

Nadajnik i odbiornik moga byc poza zasiegiem. Zmniejsz odlegtos¢
miedzy modutami.

Dlaczego odbiornik reaguje
zbyt szybko na inne dzwieki?

Nadajnik rejestruje dzwieki inne niz odgtosy dziecka. Oddal zrodta
innych dzwiekow od nadajnika.

Poziom czutosci mikrofonu nadajnika moze by¢ za wysoki. Zmniejsz
poziom czutosci mikrofonu na odbiorniku.

Dlaczego odbiornik reaguje z
opoznieniem na dzwieki
wydawane przez dziecko?

Poziom czutosci mikrofonu nadajnika moze by¢ za niski. Zwieksz
poziom czutosci mikrofonu na odbiorniku.

Wiaczony jest tryb ECO Max i nadajnik przesyta sygnat DECT tylko
wtedy, gdy dziecko wydaje dzwieki. Wytgcz tryb ECO Max, aby
nadajnik ciggle przesytat sygnat DECT, a odbiornik szybciej
reagowat na dzwieki wydawane przez dziecko.

Dlaczego baterie nadajnika
szybko sie roztadowujg? Jak
oszczedzac energie
akumulatorow/baterii?

Poziom czutosci mikrofonu nadajnika moze by¢ zbyt wysoki, co
powoduje, ze nadajnik emituje sygnaty czesciej. Zmniejsz poziom
czutosci mikrofonu w menu odbiornika.
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Pytanie

Odpowiedz

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom gtosnosci nadajnika, co
powoduije, ze zuzywa on wiecej energii. Zmniejsz poziom gtosnosci
nadajnika.

By¢ moze wigczona jest lampka nocna. Jesli chcesz uzywac lampki
nocnej, najlepiej jest podtgczy¢ nadajnik do zasilania sieciowego.

Aby oszczedzac energie, wiacz tryb ECO Max.

Elektroniczna niania powinna
miec zasieg 330 m. Dlaczego
elektroniczna niania dziata ma
duzo mniejszy zasieg?

Ten zasieg jest mierzony na wolnym powietrzu.

Dlaczego czas dziatania
odbiornika jest krotszy niz 24
godziny?

Przy pierwszych czterech tadowania akumulatorow czas dziatania
odbiornika jest krotszy niz 24 godziny. Akumulatory osiggajg petna
wydajnosc¢ dopiero po pierwszych czterech cyklach roztadowania i
natadowania.

By¢ moze gtosnosc i czutosc mikrofonu odbiornika sa zbyt wysokie,
co powoduije, ze nadajnik zuzywa duzo energii. Zmniejsz gtosnosc i
czutos¢ mikrofonu odbiornika.

By¢ moze podczas tadowania odbiornik jest wtgczony. Wytacz
odbiornik na czas tadowania.

Co dzieje sie w przypadku
awarii zasilania?

Jesli akumulatory odbiornika sg wystarczajaco natadowane i w
nadajniku znajdujg sie baterie, wowczas w przypadku awarii
zasilania elektroniczna niania bedzie dziatata dalej.

Odbiornik sam sie wytaczyt i
nie da sie go ponownie
witaczyc. Co mam zrobic?

Wyjmij akumulatory z odbiornika i wtdz je ponownie. Modut
powinien wiaczyc¢ sie automatycznie. Mozesz tez wtozy¢ mata
wtyczke do gniazda w odbiorniku i podtgczy¢ zasilacz do gniazdka
elektrycznego. Wtedy odbiornik rowniez wtaczy sie automatycznie.

Dlaczego tadowanie
odbiornika zajmuje 10 godzin,
nawet jesli akumulatory nie sg
catkowicie roztadowane?

Akumulatory zostaty wyjete i wtozone ponownie. W takiej sytuacji
petne natadowanie akumulatorow w odbiorniku zajmuje do 10
godzin.

Aby wydtuzy¢ zywotnos¢ akumulatorow, ich tadowanie jest
spowolnione, gdy sa natadowane w 50%.
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Introducere

Felicitari pentru achizitia dvs. Va prezentam Philips Avent! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferita de Philips Avent, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Philips AVENT se dedica realizarii de produse fiabile de ingrijire, care le ofera parintilor siguranta de
care au nevoie. Acest monitor pentru copii de la Philips AVENT va asigura o asistenta permanenta,
astfel Incat sa va puteti auzi copilul intotdeauna, cu claritate, fara zgomote deranjante. Tehnologia
DECT garanteaza absenta oricaror interferente si un semnal foarte clar intre unitatea pentru copil si
unitatea pentru parinte.

Descriere generala (Fig. 1)

Unitatea pentru parinte

Butonul ,Talk” (Vorbire)

Butonul ,Sensitivity” (Sensibilitate)
Indicatorul luminos ,link” (legaturad)
Difuzor

Microfon

Indicatoare luminoase pentru nivelul de sunet
Buton ECO Max cu indicator luminos
Indicator de stare a bateriei

10 Butoanele de volum + si -

11 Butonul Pornit/Oprit

12 Bucla snur pentru gat

13 Compartiment pentru baterii

14 Mufa pentru conector mic

15 Capacul compartimentului pentru baterii
16 Baterii reincarcabile

17 Adaptor cu conector mic

18 Snur pentru gat

19 Unitatea pentru copil

20 Lumina de veghe

21 Microfon

22 Buton PAGE (Semnalizare)

23 Indicatorul luminos de alimentare

24 Butonul Pornit/Oprit

25 Difuzor

26 Indicator de stare a bateriei

27 Buton de volum +

28 Buton de volum -

29 Buton de redare/oprire cantec de leagan
30 Buton pentru urmatorul cantec de leagan
31 Buton pornit/oprit pentru lumina de veghe
32 Compartiment pentru baterii

33 Mufa pentru conector mic

34 Capacul compartimentului pentru baterii
35 Baterii nereincarcabile R6 AA de 1,5V (nu sunt furnizate)
36 Adaptor cu conector mic

OoOoO~NOYUTA~WN —

Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si pastrati-le pentru
consultare ulterioara.

Romana
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IMPORTANT

Acest monitor pentru copii este un accesoriu util. Nu este un substitut pentru supravegherea
responsabila a copilului de catre un adult si nu trebuie folosit ca atare.

Nu va lasati niciodata copilul singur in casa. Asigurati-va intotdeauna ca exista cineva prezent care sa
aiba grija de copil si de nevoile acestuia.

Exonerare de raspundere

Va rugam sa retineti ca va asumati riscurile asociate utilizarii acestui monitor pentru copii. Koninklijke
Philips N.V. si companiile sale subsidiare nu sunt responsabile pentru functionarea acestui monitor
pentru copii si utilizarea lui de catre dvs. Prin urmare, nu accepta nicio responsabilitate asociata
utilizarii de catre dvs. a acestui monitor pentru copii.

Pencol

Nu introduceti niciodata vreo componenta a monitorului pentru copii in apa sau in alte lichide. Nu
amplasati aparatul acolo unde apa sau orice alt lichid pot picura pe acesta sau il pot stropi. Nu
utilizati niciodata monitorul pentru copii in locuri umede sau in apropierea apei.

- Nu trebuie sa puneti niciodata vreun obiect pe monitorul pentru copii sau sa-l acoperiti. Nu blocati
niciun orificiu de ventilare. Instalati conform instructiunilor producatorului.

- Cablurile de alimentare prezinta un pericol potential de strangulare. Nu lasati cablurile de
alimentare la indemana copiilor (la o distanta mai mare de 1 metru). Nu plasati niciodata
monitorului pentru copii in patutul sau tarcul (Fig. 2) copilului.

- Exista un pericol de explozie, daca bateriile de unica folosinta sau cele reincarcabile sunt inlocuite
incorect. Inlocuiti-le numai cu unele de acelasi tip.

Avertisment

Tnainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicata pe adaptor corespunde tensiunii
din reteaua locala.

- Nu modifica i si nu inlocuiti nicio piesa a adaptorului si a cablului de alimentare al acestuia, intrucat
acest lucru conduce la situatii periculoase.

- Folositi doar adaptorul furnizat (model SOO3PV0600050).

- Daca adaptorul este deteriorat, inlocuiti-1 intotdeauna cu unul original, pentru a evita orice
accident.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, cu
conditia sa fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si sa
inteleaga pericolele implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul. Procesele de curatare
si intretinere de catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii fara a fi supravegheati.

- Protejati cablul de alimentare la retea, asigurandu-va ca nu este cdlcat sau strapuns in special la
stecher, la fisele accesibile si in locul unde iese din aparat.

- Asigurati-va ca plasati monitorul pentru copii astfel incat cablul sa nu obstructioneze cadrul usii sau
trecerea. Daca plasati monitorul pentru copii pe o masa sau un pe un dulap mai putin inalt, nu
lasati cablul de alimentare sa atarne de marginea mesei sau a dulapului. Asigurati-va ca nu este
intins pe podea in locuri care prezinta un pericol de impiedicare.

- Nu lasati materialele de iImpachetare (pungi din plastic, opritoare din carton etc.) la indemana
copiilor, deoarece nu sunt jucarii.

- Pentru a preveni electrosocurile, nu deschideti carcasa unitatii pentru copil sau cea a unitatii pentru
parinte, cu exceptia compartimentelor pentru baterii.
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Atentle

Utilizati si pastrati aparatul la o temperatura cuprinsa intre O °C si 40 °C.

- Nu instalati aparatul langa o sursa de caldura, precum radiatoare, elemente generatoare de
caldura, sobe sau alte dispozitive (inclusiv amplificatoare) care produc caldura.

- Asigurati-va ca aveti mainile uscate cand manipulati adaptoarele, conectorii si cablul de alimentate
si, de asemenea, atunci cand introduceti sau inlocuiti bateriile de unica folosinta sau pe cele
reincarcabile.

- Toate marcajele necesare se gasesc pe compartimentul pentru baterii al unitatii pentru parinte si al
unitatii pentru copil si in carcasa inferioara a incarcatorului (daca exista).

- In cazul unitatii pentru parinte, utilizati numai bateria reincarcabila furnizatd impreund cu monitorul
pentru copii.

- Incarcati bateria reincarcabila in conformitate cu instructiunile descrise in manualul utilizatorului.

- Unitatea pentru parinte poate fi reincarcata numai cu ajutorul bateriei reincarcabile furnizate.

- Pentru a preveni orice explozii sau scurgeri la nivelul bateriei, care ar putea avaria monitorul pentru
copii si ar putea conduce la arsuri si iritatii la nivelul pielii si ochilor:

- Nu reincarcati bateriile nereincarcabile ale unitatii pentru parinte.

- Scoateti bateriile reincarcabile si pe cele de unica folosintd, daca nu urmeaza sa utilizati
monitorul pentru copii pentru o perioada mai mare de 30 de Zile.

- Asigurati-va ca polii + si - ai bateriilor sunt indreptati in directia corecta.

- Nu expuneti bateriile la surse de caldura excesiva, cum ar fi radiatii solare, foc sau alte surse
similare.

- Nu lasati bateriile descarcate in unitatea pentru copil.

- Pentru a preveni incalzirea bateriilor sau eliberarea de materiale toxice, hidrogen sau oxigen, nu
supraincarcati, scurtcircuitati, incarcati invers si nu distrugeti bateriile.

- Pentru a manipula bateriile avariate sau pe cele care prezinta scurgeri, purtati manusi de protectie
pentru a va proteja mainile.

Conformltatea cu standardele
Acest produs este In conformitate cu cerintele privind interferentele radio ale Comunitatii europene
(Fig. 3).

- Philips Consumer Lifestyle declara prin prezenta ca monitorul pentru copii este in conformitate cu
cerintele esentiale si cu ale prevederi relevante ale Directivei 1999/5/CE. O copie a Declaratiei de
conformitate CE (DdC) este disponibila online pe www.philips.com/support.

Campuri electromagnetice (EMF)

- Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

Pregatirea pentru utilizare

Unitatea pentru copil

Va recomandam sa utilizati unitatea pentru copil cu alimentare de la retea. Pentru a asigura
functionarea automata a alimentarii de rezerva in cazul unei defectiuni la nivelul retelei de alimentare,
puteti introduce patru baterii alcaline AA de 1,5V (nu sunt incluse).

Nu utilizati baterii reincarcabile. Unitatea pentru copil nu dispune de o functie de incarcare, iar bateriile
reincarcabile se descarca mai incet atunci cand unitatea nu este utilizata.
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1 Indepdrtati capacul compartimentului (Fig. 4) pentru baterii.

2 Introduceti patru baterii nereincarcabile R6 AA de 1,5V. Asigurati-va ca polii + si - ai bateriilor sunt
indreptati in directia (Fig. 5) corecta.

3 Remontati capacul.

4 Bransati conectorul mic la unitatea pentru copil si conectati adaptorul la priza de perete (Fig. 6).

Unitatea pentru parinte

Unitatea pentru parinte func ioneaza cu doua baterii reincarcabile Ni-MH de 850 mAh care sunt
furnizate Impreuna cu monitorul pentru copii. Incarcati unitatea pentru parinte inainte de a utiliza
aparatul pentru prima data si atunci cand bateriile sunt descarcate.

1 Asigurati-va ca unitatea pentru pdrinte este oprita si deconectata de la reteaua de alimentare.

2 Indepartati capacul compartimentului (Fig. 7) pentru baterii.

3 Introduceti bateriile reincarcabile. Asigurati-va ca polii + si - ai bateriilor sunt indreptati in directia
(Fig. 8) corecta.

4 Remontati capacul.

5 Bransati conectorul mic la unitatea pentru parinte si conectati adaptorul la priza de perete (Fig. 9).

Indicatorul de stare a bateriei lumineaza verde intermitent pentru a indica faptul ca aparatul se
fncarca.

Nota: Este nevoie de 4 cicluri de incarcare si descarcare pentru ca bateriile reincarcabile sa atinga
capacitatea maxima.

Durata normala de incarcare este de 10 ore, iar cea de functionare este de 24 de ore.

Baterii reincarcabile:

Fabricant Model Capacitate nominala
BYD H-AAA850A-MB20 1,2 V Ni-MH AAA/RO3 de 850 mAh
GPI PH85AAAHC 1,2 V Ni-MH AAA/RO3 de 850 mAh

Utilizarea monitorului pentru copii

Pozitionarea monitorului pentru copil

Nu lasati unitatea pentru copil la indemana copilului. Nu plasati niciodata unitatea pentru copil in
patut sau in tarc.

Deoarece cablul de alimentare al unitatii pentru copil prezinta un pericol potential de strangulare,
asigurati-va ca unitatea pentru copil si cablul de alimentare al acesteia se afla la o distanta de
minimum 1 metru de copilul dvs. (Fig. 10)

Pentru a impiedica producerea unui sunet ascutit de la una sau ambele unitati, asigurati-va ca
unitatea pentru parinte este la cel putin 1,5 metri/5 ft. de unitatea pentru copil.

Nota: Cand unitatea pentru parinte este in afara razei de acoperire a unitatii pentru copil, unitatea
pentru parinte emite un semnal sonor la anumite intervale de timp. Indicatorul luminos ,link”
(legaturd) de pe unitatea pentru pdrinte lumineaza rosu intermitent.
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Conectarea unitatii pentru parinte cu unitatea pentru copil

1

Apasati si mentineti apasat butonul pornit/oprit de pe unitatea pentru copil timp de doua secunde

(Fig. 1).

- Toate luminile de pe unitatea pentru copil se aprind scurt.

Apasati si mentineti apasat butonul pornit/oprit de pe unitatea pentru parinte timp de doua

secunde (Fig. 12).

- Toate luminile de pe unitatea pentru parinte se aprind scurt.

- Indicatorul luminos ,link” (legaturd) lumineaza rosu intermitent, iar unitatea pentru parinte
fncepe cautarea unitatii pentru copil.

- Cand unitatea pentru parinte si cea pentru copil sunt conectate, indicatorul luminos ,link”
(legaturd) devine verde (Fig. 13) continuu.

- Daca nu se poate stabili o conexiune, indicatorul luminos ,link” (legaturd) lumineaza rosu
intermitent, iar unitatea pentru parinte emite un semnal sonor la anumite intervale de timp.

Nota: Este nevoie de mai putin de 15 secunde pentru a se stabili o conexiune intre cele doua
unitati.

Ce trebuie facut daca nu se stabileste nicio conexiune

Daca unitatea pentru parinte este in afara razei de acoperire, asezati-o mai aproape de unitatea
pentru copil, dar nu mai aproape de 1 metru.

Daca unitatea pentru copil sau unitatea pentru parinte este prea aproape de un alt aparat DECT
(de ex. un telefon fara fir), opriti acest aparat sau mutati unitatea departe de acest aparat.

Daca unitatea pentru copil este oprita, porniti-o.

Raza de actiune

Raza de actiune este de 330 de metri in aer liber si de pana la 50 metri in interior.

Raza de actiune a monitorului pentru copil variaza in functie de mediul ambiant si de factorii care
cauzeaza interferente. Materiale ude si umede pot genera interferente atat de mari incat raza de
actiune scade cu 100%. Pentru interferente de la materiale uscate, consultati urmatorul tabel.

Materiale uscate Grosime material Micsorarea razei de actiune
Lemn, gips, carton, sticla <30cm 0-10%

(fara metal, sarma sau

plumb)

Caramida, placaj <30cm 5-35%

Beton armat <30cm 30-100%

Grile sau bare metalice <lcm 90-100%

Foi metalice sau de <lcm 100%

aluminiu

Functii si feedback pe unitatea pentru copil

Lumina de veghe

Lumina de veghe produce o stralucire delicata care linisteste bebelusul.
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1 Apasati butonul pentru lumina de veghe din spatele unitatii pentru copil pentru a porni lumina de
veghe (Fig. 14).
2 Apasati din nou butonul pentru lumina de veghe pentru a o stinge.

Functia Cantec de leagan

1 Apasati butonul pornit/oprit pentru cantecul de leagan de pe unitatea pentru copil pentru a reda
cel mai recent selectat cantec de leagan (Fig. 15).
Cantecul de leagan selectat se repeta timp de 30 de minute.

2 Apasati butonul pentru urmatorul cantec de leagan pentru a selecta un alt cantec de leagan din
cadrul listei (Fig. 16).

3 Pentru a regla nivelul sonor al cantecului de leagan, apasati butonul + sau - de pe unitatea pentru
copil.

4 Pentru a opri redarea cantecului de leagd, apasati butonul pornit/oprit pentru cantecul de leagan
de pe unitatea pentru copil.

Semnalizarea sonora a unitatii pentru parinte

Daca ati pierdut unitatea pentru parinte, puteti folosi butonul PAGE (Semnalizare sonora) de pe

unitatea pentru copil pentru a localiza unitatea pentru parinte. Aceasta functie poate fi folosita numai

atunci cand unitatea pentru parinte este pornita.

1 Apasati butonul PAGE (Semnalizare sonord) de pe unitatea pentru copil (Fig. 17). Unitatea pentru
pdrinte emite un sunet de alerta.

2 Pentru a opri tonul alertei de semnalizare sonora, apasati butonul PAGE (Semnalizare sonorad) de
pe unitatea pentru copil sau apasati orice buton de pe unitatea pentru parinte. Tonul alertei de
semnalizare sonora se opreste automat dupa 2 minute.

Indicator de stare a bateriei

Indicatorul de stare a bateriei devine verde continuu cand unitatea pentru copil functioneaza cu
alimentare de la baterii, iar bateriile sunt incarcate suficient.

Indicatorul de stare a bateriei lumineaza rosu intermitent rapid atunci cand bateriile sunt descarcate si
unitatea pentru copil functioneaza cu alimentare de la baterii (Fig. 18).

Nota: Indicatorul de stare a bateriei este oprit cand unitatea pentru copil este alimentata cu ajutorul
adaptorului.

Inlocuiti bateriile atunci cand acestea se descarca.

Functii si feedback pe unitatea pentru parinte

Volum

Exista cinci niveluri de volum si o setare pentru ,Volume off” (Oprire volum).

Setarea nivelului de volum

1 Apasati butonul + sau butonul - o singura data.
Indicatoarele luminoase pentru nivelul de sunet indica volumul (Fig. 19) actual.

2 Apasati butonul + pentru a mari volumul sau apasati butonul - pentru a reduce volumul.

3 Daca nu apasati niciun buton timp de mai mult de 3 secunde, indicatoarele luminoase pentru
nivelul de sunet se sting si setarea este salvata.
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Volum oprit
Sub cea mai mica setare de volum, exista o setare ,Volume off” (Oprire volum).
1 Apasati butonul + sau butonul - o singura data.
Indicatoarele luminoase pentru nivelul de sunet indica volumul actual.
2 Apasati si mentineti apdsat butonul - timp de peste 3 secunde pentru a seta volumul la oprit.

Nota: Indicatoarele luminoase pentru nivelul de sunet indica intotdeauna faptul ca copilul produce
sunete, chiar daca volumul este oprit.

Functia Talk (Vorbire)

1 Daca doriti sa va linistiti copilul, apasati butonul TALK (Vorbire) de pe unitatea pentru parinte si
vorbiti clar in microfonul din partea frontald, la o distanta de 15 - 30 cm.
Indicatorul luminos ,link” (legaturd) lumineaza verde intermitent.
Nota: Daca ati setat volumul pentru cantecul de leagan mai ridicat pe unitatea pentru copil,
volumul va fi mai ridicat si atunci cand utilizati functia Talk (Vorbire) de pe unitatea pentru parinte.

2 Eliberati butonul TALK (Vorbire) cand ati terminat de vorbit.

Indicator de stare a bateriei

Cand bateriile reincarcabile din unitatea pentru parinte sunt descadrcate, indicatorul de stare al bateriei
lumineaza rosu intermitent rapid, iar unitate pentru emite un semnal sonor (Fig. 21). Durata de
functionare ramasa este de cel putin 30 de minute.

Cand bateria reincarcabila din unitatea pentru parinte este aproape descarcata, indicatorul de stare a
bateriei lumineaza rosu intermitent.

Daca nu conectati unitatea pentru parinte la reteaua de alimentare pentru a o incarca, indicatorul de
stare a bateriei lumineaza rosu intermitent, iar unitatea pentru parinte se opreste.

Indicatorul de stare a bateriei lumineaza verde intermitent cand unitatea pentru parinte se incarca
(Fig. 21).

Sensibilitate microfon

Aceasta optiune va permite sa setati sensibilitatea microfonului de pe unitatea pentru copil.
Sensibilitatea microfonului determina nivelul de zgomot detectat de unitatea pentru copil, de ex., veti
dori sa stiti cand copilul dvs. plange, dar este posibil sa fiti mai putin interesat de ganguritul acestuia.

Nota: Unitatea pentru parinte consuma mai putina energie cand este setata la un nivel mai mic de
sensibilitate.

1 Apasati butonul ,sensitivity” (sensibilitate) o data (Fig. 22).
Ledurile pentru nivelul de sunet se aprind scurt si indica nivelul de sensibilitate actual (Fig. 19).
2 Apasati din nou butonul ,sensitivity” (sensibilitate) intr-un interval de 3 secunde de la marirea
nivelul de sensibilitate.
Cand se atinge nivelul maxim de sensibilitate, va fi selectat din nou cel mai mic nivel de
sensibilitate.
3 Daca nu apasati niciun buton timp de mai mult de 3 secunde, indicatoarele luminoase pentru
nivelul de sunet se sting si setarea este salvata.
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Mod ECO

Smart ECO este o caracteristica standard pe acest monitor pentru copii. Acesta reduce automat
semnalul DECT generat de unitatea pentru copil pentru a economisi energie. Pentru a economisi mai
multa energie, activati modul ECO Max. In acest mod, semnalul DECT generat de unitatea pentru copil
este oprit, atata timp cand copilul nu scoate niciun sunet.

Atentie: Atunci cand copilul scoate un sunet, este posibil sa existe o mica intarziere a raspunsului
deoarece semnalul DECT trebuie sa fie reactivat inainte ca unitatea pentru copil sa poata trimite
feedback la unitatea pentru parinte.

Va rugam sa retineti urmatoarele:

- Inmodul ECO Max, nu primiti feedback cand unitatea pentru copil este oprité sau cand unitatea
pentru parinte este in afara razei de acoperire a unitatii pentru copil. Puteti verifica conexiunea
apdsand orice buton de pe unitatea pentru parinte.

Activarea modului ECO Max
Asigurati-va ca unitatea pentru parinte este conectata la unitatea pentru copil.
1 Apasati butonul (Fig. 23) ECO Max.

Indicatorul ECO Max devine albastru. Indicatorul luminos ,link” (legaturd) lumineaza verde
intermitent lent timp de aproximativ 1 minut dupa ce copilul a incetat sa mai scoata sunete (Fig. 24).

Atunci cand unitatea pentru parinte primeste un semnal DECT de la unitatea pentru copil,
deoarece copilul scoate un sunet, indicatorul luminos ,link” (legatura) devine verde continuu.

Dezactivarea modului ECO Max
1 Apasati butonul (Fig. 23) ECO Max.
Indicatorul ECO Max se stinge.

Garantie si asistenta

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistenta, vizitati www.philips.com/support sau consultati
brosura de garantie internationala separata.

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu gunoiul menajer (2012/19/UE)
(Fig. 25Fig. ).

- Acest simbol inseamna ca produsul contine baterii reincarcabile si de unica folosinta care nu
trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer obisnuit (2006/66/CE) (Fig. 26Fig. ).

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a produselor electrice si
electronice si a bateriilor reincarcabile si de unica folosinta. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului inconjurator si a sanatatii umane.

indepartarea bateriilor reincarcabile si a acelor de unica
folosinta

Pentru a indeparta bateriile reincarcabile si cele de unica folosintd, consultati instructiunile privind
plasarea si/sau indepartarea bateriilor din manualul utilizatorului.
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intrebari frecvente

Intrebare

Raspuns

De ce indicatorul luminos de
alimentare de pe unitatea
pentru copil si indicatorul
luminos ,link” (legaturd) de pe
unitatea pentru parinte nu se
aprind cand apas butoanele
pornit/oprit ale unitatilor?

Este posibil ca bateria reincarcabila de pe unitatea pentru parinte sa
fie descarcata, iar unitatea pentru parinte sa nu fie conectata la
sursa de alimentare. Plasati conectorul mic in unitatea pentru
parinte si adaptorul in priza de perete. Apoi, apasati butonul
pornit/oprit pentru a stabili conexiunea cu unitatea pentru copil.

Este posibil ca bateriile nereincarcabile de pe unitatea pentru copil
sa fie descarcate si unitatea pentru copil sa nu fie conectata la
reteaua de alimentare. Inlocuiti bateriile nereincarcabile sau
conectati unitatea pentru copil la reteaua de alimentare. Apoi,
apasati butonul pornit/oprit pentru a stabili conexiunea cu unitatea
pentru parinte.

De ce se aprinde indicatorul
de stare a bateriei de pe
unitatea pentru parinte cand
fncep reincarcarea unitatii
pentru parinte?

Dureaza cateva minute nainte ca indicatorul de stare a bateriei sa
se aprinda, in special cand unitatea pentru parinte este incarcata
pentru prima data sau nu a fost folosita pentru o perioada
indelungata de timp.

Monitorul pentru copii este
protejat impotriva spionajului
electronic si interferentelor?

Tehnologia DECT a acestui monitor pentru copii garanteaza absenta
oricaror interferente de la alte echipamente si absenta posibilitatii
de spionaj electronic.

De ce semnalizeaza sonor
unitatea pentru parinte?

Daca unitatea pentru parinte emite sunete in timp ce indicatorul
luminos link” (legatura) lumineaza rosu intermitent, conexiunea cu
unitatea pentru copil a fost pierduta. Mutati unitatea pentru parinte
mai aproape de cea pentru copil pentru a restabili conexiunea
dintre cele doua unitati.

Daca unitatea pentru parinte emite sunete si indicatorul de stare a
bateriei lumineaza rosu intermitent, reincarcati unitatea pentru
parinte.

Daca unitatea pentru copil este opritd, porniti-o.

De ce produce unitatea pentru
parinte un zgomot inalt?

Este posibil ca unitatile sa fie prea aproape una de cealalta.
Asigurati-va ca unitatea pentru parinte si cea pentru copil se afla la
cel putin 1,5 metri distanta una de cealalta. Dureaza cateva secunde
pentru ca un zgomot nalt sd se opreasca.

Volumul unitatii pentru parinte poate fi prea mare. Micsorati volumul
unitatii pentru parinte.

De ce nu aud niciun sunet? De
ce nu aud cand copilul
plange?

Este posibil ca volumul unitatii pentru parinte sa fie prea mic sau
oprit. Mariti volumul unitatii pentru parinte.

Este posibil ca nivelul sensibilitatii microfonului de pe unitatea
pentru copil sa fie prea mic. Mariti nivelul sensibilitatii microfonului
de pe unitatea pentru parinte.
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intrebare

Raspuns

Este posibil ca unitatea pentru copil si cea pentru pdrinte sa fie in
afara razei de acoperire una fata de cealaltd. Reduceti distanta
dintre unitati.

De ce unitatea pentru parinte
reactioneaza prea repede la
alte sunete?

Unitatea pentru copil detecteaza si alte sunete decat cele ale
copilului dvs. Indepartati sursele de sunet de unitatea pentru copil.

Este posibil ca nivelul sensibilitatii microfonului de pe unitatea
pentru copil sa fie prea mare. Reduceti nivelul sensibilitatii
microfonului de pe unitatea pentru parinte.

De ce unitatea pentru parinte
reactioneaza prea incet la
plansetele copilului?

Este posibil ca nivelul sensibilitatii microfonului de pe unitatea
pentru copil sa fie prea mic. Mariti nivelul sensibilitatii microfonului
de pe unitatea pentru parinte.

Modul ECO Max este pornit, iar unitatea pentru copil activeaza
semnalul DECT cand copilul scoate sunete. Opriti modul ECO Max
pentru a permite unitatii pentru copil sa transmita continuu
semnalele DECT si unitatii pentru parinte sa reactioneze mai rapid la
sunetele copilului dvs.

De ce se descarca prea
repede bateriile
nereincarcabile ale unitatii
pentru copil? Cum pot sa
economisesc energia bateriei?

Este posibil ca nivelul sensibilitatii microfonului de pe unitatea
pentru copil sa fie prea mare, ceea ce face ca unitatea pentru copil
sa transmita mai des. Reduceti nivelul sensibilitatii microfonului din
meniul unitatii pentru parinte.

Este posibil ca volumul difuzorului de pe unitatea pentru copil sa fie
prea mare, ceea ce face ca unitatea pentru copil sa consume mai
multa energie. Micsorati volumul difuzorului de pe unitatea pentru
copil.

Este posibil sa fi pornit lumina de veghe. Daca doriti sa folositi
lumina de veghe, va recomandam sa folositi unitatea pentru copil
conectata la reteaua de alimentare.

Pentru a economisi energie, activati modul ECO Max.

Raza de actiune specifica a
monitorului pentru copii este
de 330 metri. De ce monitorul
meu pentru copii actioneaza
pe o distanta mult mai mica?

Raza de actiune specificata este valabila numai in afara casei, in aer
liber.

De ce durata de functionare a
unitatii mele pentru parinte
este mai scurta de 24 de ore?

La primele 4 incarcari ale unitatii pentru parinte, aceasta
functioneaza mai putin de 24 ore. Bateriile reincarcabile ating
capacitatea maxima numai dupa ce le-ati incarcat si descarcat de
cel putin 4 ori.

Este posibil ca volumul si sensibilitatea microfonului de pe unitatea
pentru parinte sa fie prea mari, ceea ce face ca unitatea pentru
parinte sa consume mai multa energie. Reduceti volumul si
sensibilitatea microfonului de pe unitatea pentru parinte.
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Raspuns

Este posibil ca unitatea pentru parinte sa fie pornita in timpul
fncarcarii. Opriti unitatea pentru parinte in timpul incarcarii.

Ce se intampla in timpul unei
caderi de tensiune?

Daca unitatea pentru parinte este incarcata suficient si exista baterii
in unitatea pentru copil, monitorul pentru copii continua sa
functioneze in timpul unei caderi de tensiune.

Unitatea pentru parinte s-a
oprit singura si nu o pot porni
din nou. Ce pot face?

Scoateti bateriile din unitatea pentru parinte, reintroduceti-le in
unitatea pentru parinte si aceasta va porni automat. De asemenea,
puteti introduce conectorul mic in unitatea pentru parinte si
adaptorul in priza de perete si apoi unitatea pentru parinte va porni
automat.

De ce dureaza pana la 10 ore
incarcarea unitatii pentru
parinte, chiar daca bateriile nu
sunt complet descarcate?

Ati scos si reintrodus bateriile. Acest lucru face ca unitatea pentru
pdrinte sa incarce complet bateriile intr-un interval de pana la 10
ore.

Pentru o durata de viata indelungata a bateriilor de-a lungul
timpului, incarcarea este incetinita cand bateriile sunt incarcate
peste 50%.




98 Slovenscina

Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri druzbi Philips Avent! Ce Zelite popolnoma izkoristiti
podporo, ki jo ponuja Philips Avent, izdelek registrirajte na strani www.philips.com/welcome.

Philips Avent je predan proizvodniji zanesljivih izdelkov, zaradi katerih so lahko starsi brez skrbi.
Elektronska varuska Philips Avent zagotavlja neprekinjeno podporo pri nadzoru otroka, saj ga boste
vedno slisali razlo¢no, brez motecih zvokov. Tehnologija DECT zagotavlja povezavo brez motenj ter
prenos kristalno &istega zvoka med otrosko in starsevsko enoto.

Splosni opis (sl. 1)
StarSevska enota

Gumb »Talk« (Govor)

Gumb »Sensitivity« (Obcutljivost)
Indikator povezave

Zvocnik

Mikrofon

Indikatorji glasnosti

Gumb ECO Max z indikatorjem
Indikator stanja baterije

10 Gumba za povecanje in zmanjsanije glasnosti
11 Gumb za vklop/izklop

12 Zanka ovratnega pascka

13 Prostor za baterije

14 Vti¢nica za mali vti¢

15 Pokrov prostora za baterije

16 Akumulatorske baterije

17 Adapter z malim vticem

18 Ovratni pascek

19 Otroska enota

20 Nocna lucka

21 Mikrofon

22 Gumb PAGE (Pokli¢i)

23 Indikator vklopa

24 Gumb za vklop/izklop

25 Zvocnik

26 Indikator stanja baterije

27 Gumb za povecanije glasnosti

28 Gumb za zmanjsanje glasnosti

29 Gumb za predvajanje/zaustavitev uspavanke
30 Gumb za naslednjo uspavanko

31 Gumb za vklop/izklop no¢ne lucke
32 Prostor za baterije

33 Vti¢nica za mali vtic¢

34 Pokrov prostora za baterije

35 1,5-voltne baterije R6AA za enkratno uporabo (niso prilozene)
36 Adapter z malim vticem

OoOoONOYUTA~NWN —

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata natancno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejso
uporabo.

Slovenscina
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POMEMBNO

Ta elektronska varuska je zasnovana kot pripomocek. Kot taka ne more nadomestiti odgovornega
in ustreznega nadzora s strani odraslih oseb.

Nikoli ne pustite otroka samega doma. Vedno poskrbite, da bo nekdo pazil nanjin skrbel za njegove
potrebe.

Zavrnitev odgovornosti

To elektronsko varusko uporabljate na lastno odgovornost. Druzba Koninklijke Philips N.V. in njena
odvisna podijetja niso odgovorna za delovanje ali vaso uporabo elektronske varuske in zato ne
prevzemajo nikakrsne odgovornosti v zvezi z uporabo elektronske varuske.

Nevarnost

- Elektronske varuske ali njenih delov ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino. Aparata ne
postavljajte na mesto, ki je izpostavljeno kapljam ali curkom vode ali katere koli druge tekocine. Ne
uporabljajte ga v vlaznih prostorih ali blizu vode.

- Na elektronsko varusko ne postavljajte predmetov in z ni¢imer je ne pokrivajte. Ne zaprite
prezracevalnih odprtin. Namestite po navodilih izdelovalca.

- Kabli predstavljajo nevarnost zadusitve. Kabli morajo biti nedosegljivi otrokom (oddaljeni vec kot
1 meter). Elektronske varuske ne polagajte v otrokovo posteljo ali stajico (SL. 2).

- Ob nepravilni zamenjavi baterij za enkratno uporabo ali akumulatorskih baterij obstaja nevarnost
eksplozije. Baterije zamenjajte samo z baterijami istega tipa.

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na adapterju oznacena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

- Ne spreminjajte ali odrezite kateregakoli dela napajalnika ali njegovega kabla, ker to lahko povzrodi
nevarnost.

- Uporabljajte samo prilozeni napajalnik (model SOO3PV0O600050).

- Ce se adapter poskoduije, ga morate zameniati z originalnim nadomestnim delom, da se izognete
nevarnosti.

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, Ce so prejele navodila za varno
uporabo aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo cistiti in vzdrzevati aparata brez
nadzora.

- Napajalni kabel, se posebej vtice, vticnice in mesto izstopa iz aparata, zascitite tako, da nanje ne bo
mogoce stopiti ali jih stisniti.

- Elektronsko varusko postavite tako, da kabel ne bo oviral prehoda, denimo skozi vrata. Ce
elektronsko varusko postavite na mizo ali nizko omarico, napajalni kabel ne sme viseti prek roba
mize ali delovne povrsine. Kabel naj tudi ne lezi na tleh, kjer bi se lahko kdo spotaknil ¢ezeni.

- Embalaza (plasti¢ne vrecke, kartonska zascita itd.) ni primerna za igranje, zato jo hranite
nedosegljivo otrokom.

- Ohisij otroske in starsevske enote, razen prostora za baterijo, ne odpirajte, da ne bi prislo do
elektri¢nega udara.

Pozor
- Aparat uporabljajte pri temperaturi med 0 °C in 40 °C.
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- Aparata ne namescajte v blizino virov toplote, kot so radiatoriji, zra¢niki, pecice ali drugi aparati
(vklju¢no z ojacevalniki), ki proizvajajo toploto.

- Pri ravnanju z adapterii, vti¢i in napajalnimi kabli ter pri vstavljanju ali zamenijavi baterij za enkratno
uporabo ali akumulatorskih baterij morate imeti suhe roke.

- Vse zahtevane oznake so na prostoru za baterijo starsevske in otroske enote ter na spodnjem delu
polnilnika (¢e ga uporabljate).

- S starSevsko enoto uporabljajte samo akumulatorsko baterijo, ki ste jo dobili z elektronsko varusko.

- Napolnite akumulatorsko baterijo, kakor je opisano v uporabniskem priro¢niku.

- Starsevsko enoto polnite samo z vstavljeno akumulatorsko baterijo, ki ste jo dobili z elektronsko
varusko.

- Za preprecevanje eksplozije baterij ali puscania, ki bi lahko poskodovalo elektronsko varusko ter
povzrocilo opekline in drazenje koze ali oci:
-V starsevski enoti ne poskusite polniti baterij za enkratno uporabo.

- Odstranite akumulatorske baterije ali baterije za enkratno uporabo, ¢e elektronske varuske ne
boste uporabljali dlje kot 30 dni.

- Prepri¢ajte se, da sta pola baterij + in — pravilno usmerjena.
- Baterij ne izpostavljajte vrocini, na primer soncni svetlobi, ognju itd.
-V otroski enoti ne puscajte praznih baterij.
- Baterij ne polnite ¢ezmerno, ne povzrocajte kratkega stika, obratno polnite ali poskoduite, da se ne
bi segrele ali zacele sproscati strupenih snovi, vodika ali kisika.
- Priravnanju s poskodovanimi baterijami ali baterijami, ki puscajo, nosite zascitne rokavice.

Skladnost s standardi

- Aparat je skladen z zahtevami za radijske motnje Evropske skupnosti (Sl. 3).

- Pnhilips Consumer Lifestyle izjavlja, da je ta elektronska varuska skladna z bistvenimi zahtevami in
drugimi ustreznimi dolo¢bami Direktive 1999/5/ES. Kopija izjave ES o skladnosti je na voljo na
spletni strani www.philips.com/support.

Elektromagnetna polja (EMF)

- Taaparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Priprava pred uporabo

Otroska enota

Svetujemo vam, da imate otrosko enoto priklju¢eno na elektricno omrezje. Za zagotovitev rezervnega

vira energije, na katerega lahko enota samodejno preklopi ob izpadu elektri¢cne napetosti, lahko vanjo

vstavite stiri 1,5-voltne alkalne baterije AA (niso prilozene).

Ne uporabljajte akumulatorskih baterij. Z otrosko enoto ni mogoce polniti baterij in akumulatorske

baterije se pocasi praznijo, kadar se ne uporabljajo.

1 Odstranite pokrov prostora (Sl. 4) za baterije.

2 Vstavite stiri 1,5-voltne baterije tipa R6 AA za enkratno uporabo. Prepricajte se, da sta pola +in —
pravilno usmerjena (Sl. 5).

3 Ponovno namestite pokrov.

4 Vstavite mali vti¢ v otrosko enoto in prikljucite adapter v omrezno vti¢nico (Sl. 6).
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StarSevska enota

StarSevska enota deluje na dve akumulatorski bateriji Ni-MH zmogljivosti 850 mAh, ki sta prilozeni
elektronski varuski. Starsevsko enoto napolnite pred prvo uporabo in kadar so baterije Zze skoraj
prazne.

Starsevska enota mora biti izklopljena in ne sme biti priklju¢ena v elektri¢no vti¢nico.

Odstranite pokrov prostora (Sl. 7) za baterije.

Vstavite akumulatorske baterije. Prepri¢ajte se, da sta pola + in — pravilno usmerjena (Sl. 8).
Ponovno namestite pokrov.

Vstavite mali vti¢ v starsevsko enoto in prikljucite adapter v omrezno vti¢nico (Sl. 9).

Indikator stanja baterije utripa zeleno, kar pomeni, da se aparat polni.

u h wnNnN =

Opomba: Akumulatorske baterije morate Stirikrat popolnoma napolniti in izprazniti, da dosezejo polno
zmogljivost.

Potem bo obicajni ¢as polnjenja 10 ur in ¢as delovanja 24 ur.

Akumulatorske baterije:

Proizvajalec Model Nazivna vrednost
BYD H-AAA850A-MB20 1,2 V Ni-MH AAA/R0O3 850 mAh
GPI PH85AAAHC 1,2 V Ni-MH AAA/R0O3 850 mAh

Uporaba elektronske varuske

Namescanje elektronske varuske

Otrosko enoto vedno postavite tako, da bo nedosegljiva otroku. Otroske enote ne polagajte v
otrokovo posteljo ali stajico.

Ker kabel otroske enote predstavlja nevarnost zadusitve, morata biti otroska enota in kabel od otroka
oddaljena vsaj 1 meter. (SL. 10)

Starsevska enota mora biti od otroske enote oddaljena vsaj 1,5 metra, da preprecite visok zvok iz obeh
enot.

Opomba: Kadar je starsevska enota zunaj dosega otroske enote, obcasno zapiska in indikator
povezave utripa rdece.

Vzpostavljanje povezave med starsevsko in otrosko enoto

1 Zadve sekundi (Sl 1) pridrzite gumb za vklop/izklop na otroski enoti.
- Vsiindikatorji na otroski enoti za kratek ¢as zasvetijo.
2 Zadve sekundi (Sl. 12) pridrzite gumb za vklop/izklop na starSevski enoti.
- Vsiindikatorji na starsevski enoti za kratek ¢as zasvetijo.
- Indikator povezave utripa rdece in starSevska enota za¢ne iskati otrosko enoto.
- Ko sta starSevska in otroska enota povezani, indikator povezave neprekinjeno sveti zeleno (Sl
13).
- Ce povezava ni vzpostavljena, indikator povezave utripa rdece in staréevska enota ob¢asno
zapiska.
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Opomba: Vzpostavljanje povezave med starSevsko in otrosko enoto traja manj kot 15 sekund.

Kaj storiti, e se povezava ne vzpostavi

- Ceje staréevska enota zunaj dosega, jo postavite blizje otrogki enoti, vendar ne bliZje kot 1 meter.

- Ceje otroska ali staréevska enota preblizu drugi napravi DECT (npr. brezZi¢nemu telefonu), to
napravo izklopite ali enoto premaknite proc¢ od nje.

- Ceje otrogka enota izklopljena, jo vklopite.

Doseg delovanja

- Doseg delovanija je 330 metrov na prostem in do 50 metrov v zaprtih prostorih.

- Doseg delovanja elektronske varuske se lahko spreminja, saj je odvisen od okolice in dejavnikov, ki
povzrocajo motnje. Mokri ali vlazni materiali povzrocajo tolikSne motnje, da se lahko doseg
zmanijsa celo za 100 %. Motnje zaradi suhih materialov so opisane v spodnji preglednici.

Suhi materiali Debelina materiala Zmanjsanje dosega
Les, mavec, lepenka, <30cm 0-10%

steklo (brez kovine, Zic ali

svinca)

Opeka, vezane plosce <30cm 5-35%

Ojacani beton <30cm 30-100%

Kovinske mreze ali drogovi <1cm 90-100%

Kovinske ali aluminijaste <lcm 100%

plosce

Funkcije in indikatorji otroske enote

Nocna lucka

Nocna lu¢ka oddaja nezno svetlobo, ki pomiri otroka.
1 Pritisnite gumb za no¢no lu¢ko na hrbtni strani otroske enote, da vklopite no¢no lucko (Sl 14).
2 Nocno lucko izklopite tako, da znova pritisnete gumb za no¢no lucko.

Funkcija uspavanke

1 Pritisnite gumb za predvajanje/zaustavitev uspavanke na otroski enoti, da predvajate zadnjo
izbrano uspavanko (SL. 15).
Izbrana uspavanka se predvaja 30 minut.

2 Pritisnite gumb za naslednjo uspavanko, da izberete drugo uspavanko na seznamu (Sl. 16).

Ce Zelite nastaviti glasnost uspavanke, pritisnite gumb + ali — na otrogki enoti.

4 Predvajanje uspavanke ustavite tako, da pritisnete gumb za predvajanje/zaustavitev uspavanke na
otroski enoti.

w

Klicanje starSevske enote

Ce ste izgubili stardevsko enoto, jo lahko poiécete z gumbom PAGE (Pokli¢i) na otrogki enoti. Ta
funkcija deluje samo, Ce je starsevska enota vklopljena.
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1 Na otroski enoti (Sl. 17) pritisnite gumb PAGE (Poklici). Starsevska enota predvaja opozorilni zvok.
2 Zaizklop opozorilnega zvoka znova pritisnite gumb PAGE (Pokli¢i) na otroski enoti ali kateri koli
gumb na starsevski enoti. Opozorilni zvok se samodejno izklopi po 2 minutah.

Indikator stanja baterije

Indikator stanja baterije neprekinjeno sveti zeleno, kadar otroSka enota deluje na baterije in imajo te
dovolj energije.

Indikator stanja baterije hitro utripa rdece, kadar otroSka enota deluje na baterije (Sl. 18) in so te skoraj
izpraznjene.

Opomba: Ce je otro$ka enota priklju¢ena na omrezno napajanje, indikator stanja baterije ne sveti.

Ko so baterije skoraj prazne, jih zamenijajte.

Funkcije in indikatorji starSevske enote

Glasnost

Na voljo je pet ravni glasnosti in nastavitev za izklop zvoka.

Nastavitev ravni glasnosti

1 Enkrat pritisnite gumb + ali —.
Indikatorji glasnosti prikazujejo izbrano glasnost (Sl. 19).

2 Pritisnite gumb +, da povecate glasnost, ali gumb —, da jo zmanjsate.

3 Cedlje kot 3 sekunde ne pritisnete nobenega gumba, indikatorji glasnosti nehajo svetiti in
nastavitev se shrani.

Izklop zvoka
Pod najniZjo nastavitvijo glasnosti je nastavitev za izklop zvoka.
1 Enkrat pritisnite gumb + ali —.
Indikatorji glasnosti prikazujejo izbrano glasnost.
2 Zadlje kot 3 sekunde pridrzite gumb —, da izklopite zvok.

Opomba: Indikatorji glasnosti vedno pokazejo, da se je otrok oglasil, tudi e je zvok izklopljen.

Funkcija za govor

1 Ce zelite otroka pomiriti, pritisnite gumb TALK (Govor) na starsevski enoti in z razdalje 15-30 cm (SL.
20) razlo¢no govorite v mikrofon na spredniji strani enote.

Indikator povezave zacne utripati zeleno.

Opomba: Ce na otrogki enoti povecate glasnost uspavanke, je zvok glasnejsi tudi, kadar uporabite
funkcijo za govor na starsevski enoti.

2 Ko prenehate govoriti, spustite gumb TALK (Govor).

Indikator stanja baterije

Ce so akumulatorske baterije staréevske enote skoraj prazne, indikator stanja baterije utripa rdece in
starsevska enota piska (Sl. 21). Preostali ¢as delovanija je najmanj 30 minut.

Ce so akumulatorske baterije v starsevski enoti skoraj prazne, indikator stanja baterije utripa rdece.
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Ce indikator stanja baterije utripa rdece in starsevske enote ne priklju¢ite na elektricno omreZje, da bi
napolnili baterije, se starSevska enota izklopi.

Ko se baterije v starsevski enoti polnijo (Sl. 21), indikator stanja baterije utripa zeleno.

Obcutljivost mikrofona

Ta moznost vam omogoca nastavitev obcutljivosti mikrofona otroske enote. Obcutljivost mikrofona
doloca, kako glasen zvok zaznava otroska enota. Otroka na primer zelite slisati jokati, ne pa tudi
Cebljati.

Opomba: StarSevska enota porablja manj energije, kadar je nastavljena na manjso obcutljivost.

1 Enkrat (Sl. 22) pritisnite gumb »Sensitivity« (Obcutljivost).
Indikatorji glasnosti na kratko zasvetijo, da prikazejo trenutno raven (Sl. 19) obcutljivosti.

2 Ce zelite povecati obcutljivost, v 3 sekundah spet pritisnite gumb »Sensitivity« (Obcutljivost).
Ko je dosezena najvisja raven obcutljivosti, se ponovno izbere najnizja raven.

3 Cedlje kot 3 sekunde ne pritisnete nobenega gumba, indikatorji glasnosti nehajo svetiti in
nastavitev se shrani.

Nacin ECO

Smart ECO je standardna funkcija te elektronske varuske. Samodejno zmanijsa signal DECT iz otroske
enote, da prihrani energijo. Ce Zelite prihraniti e ve¢ energije, vklopite na¢in ECO Max. V tem nacinu je
signal DECT iz otroske enote izklopljen, dokler se otrok ne oglasi.

Pozor: Ko se otrok oglasi, lahko pri odzivu pride do manjSega zamika, ker se mora signal DECT
ponovno vklopiti, preden lahko otroska enota obvesti starSevsko enoto.

Upostevajte naslednije:

-V nacinu ECO Max ne prejemate signalov, Ce je otroska enota izklopljena ali ¢e je starsevska enota
zunaj dosega otroske enote. Povezavo lahko preverite tako, da pritisnete kateri koli gumb na
starsevski enoti.

Vklop nac¢ina ECO Max
Starsevska enota mora biti povezana z otrosko.
1 Pritisnite gumb (SL. 23) ECO Max.

Indikator ECO Max zacne svetiti modro. Indikator povezave za¢ne pocasi utripati zeleno priblizno
minuto po tem, ko se otrok preneha oglasati (Sl. 24).

Ko se otrok oglasi in starSevska enota prejme signal DECT iz otroske enote, za¢ne indikator
povezave neprekinjeno svetiti zeleno.

Izklop nac¢ina ECO Max
1 Pritisnite gumb (Sl. 23) ECO Max.
Indikator ECO Max ugasne.

Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obié¢ite spletno stran www.philips.com/support ali preberite
lo¢eni mednarodni garancijski list.
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Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavredi skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki

(2012/19/EU) (SL. 255L. ).

- Tasimbol pomeni, da izdelek vsebuje akumulatorske baterije in baterije za enkratno uporabo, ki jih
ni dovoljeno odlagati skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (2006/66/ES) (Sl. 26SL. ).

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov ter
akumulatorskih baterij in baterij za enkratno uporabo. S pravilnim odlaganjem pomagate prepreciti
negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.

Odstranitev akumulatorskih baterij in baterij za enkratno

uporabo

Navodila za namestitev ali odstranitev akumulatorskih baterij in baterij za enkratno uporabo so na

voljo v uporabniskem prirocniku.

Pogosta vprasanja

Vprasanje

Odgovor

Zakaj indikator vklopa na
otroski enoti in indikator
povezave na starsevski enoti
ne zasvetita, ko na enotah
pritisnem gumb za
vklop/izklop?

Morda je akumulatorska baterija v starsevski enoti prazna in
starSevska enota ni priklju¢ena na elektricno omrezje. Vstavite mali
vti¢ v starsevsko enoto in prikljucite adapter v omrezno vti¢nico.
Nato pritisnite gumb za vklop/izklop, da vzpostavite povezavo z
otrosko enoto.

Morda so baterije za enkratno uporabo v otroski enoti prazne in
otroska enota ni priklju¢ena v elektri¢no vti¢nico. Zamenijajte
baterije za enkratno uporabo ali prikljucite otrosko enoto na
elektricno omrezje. Nato pritisnite gumb za vklop/izklop, da
vzpostavite povezavo s starsevsko enoto.

Zakaj indikator stanja baterije
na starsevski enoti ne zasveti,
ko za¢nem polniti starsevsko
enoto?

Indikator stanja baterije zasveti Sele po nekaj minutah, zlasti ¢e
starSevsko enoto polnite prvic ali ¢e je dalj ¢asa niste uporabljali.

Je moja elektronska varuska
varna pred prisluskovanjem in
motnjami?

Tehnologija DECT v tej elektronski varuski zagotavlja delovanije brez
motenj zaradi drugih naprav in zascito pred prisluskovanjem.

Zakaj starSevska enota piska?

Ce starsevska enota piska, medtem ko indikator povezave utripa

rdece, se je povezava z otrosko enoto prekinila. Starsevsko enoto
premaknite blizje otroski, da ponovno vzpostavite povezavo med
njima.

Ce stargevska enota piska in indikator stanja baterije utripa rdece,
napolnite starsevsko enoto.

Ce je otroska enota izklopljena, jo vklopite.

Zakaj starsevska enota oddaja
visok zvok?

Morda sta enoti preblizu. Otroska enota mora biti od starsevske
oddaljena najmanj 1,5 metra. Visok zvok bo ponehal po nekaj
sekundah.
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Vprasanje

Odgovor

Morda je starsevska enota nastavljena na preveliko glasnost.
Zmanijsajte glasnost starsevske enote.

Zakaj ni¢esar ne slisim/zakaj
ne slisim otroskega joka?

Morda je starsevska enota nastavljena na premajhno glasnost ali je
zvok izkloplien. Povecajte glasnost starsevske enote.

Morda je obcutljivost mikrofona otroske enote nastavliena na
prenizko raven. Povecaijte obcutljivost mikrofona na starSevski enoti.

Morda sta otroska in starsSevska enota zunaj dosega. Premaknite ju,
da si bosta bliZje.

Zakaj se starsevska enota
prehitro odziva na druge
zvoke?

Otroska enota se odziva tudi na druge zvoke, ne samo na otrokov
glas. Premaknite druge vire zvoka stran od otroske enote.

Morda je obcutljivost mikrofona otroSke enote nastavljena na
previsoko raven. Zmanjsajte obcutljivost mikrofona na starsevski
enoti.

Zakaj se starsevska enota
pocasi odziva na otroski jok?

Morda je obcutljivost mikrofona otroSke enote nastavljena na
prenizko raven. Povecajte obcutljivost mikrofona na starSevski enoti.

Vklopljen je nacin ECO Max, kar pomeni, da je signal DECT iz
otroske enote izklopljen, dokler se otrok ne oglasi. Izklopite nacin
ECO Max, da bo otroSka enota nenehno prenasala signal DECT.
Tako se bo starsevska enota hitreje odzivala na otrokov glas.

Zakaj se baterije za enkratno
uporabo v otroski enoti tako
hitro izpraznijo? Kako lahko
varéujem z energijo?

Raven obcutljivosti mikrofona na otroski enoti je morda previsoka,
zato je prenos iz otroSke enote pogostejsi. Zmanjsajte obcutljivost
mikrofona v meniju starsevske enote.

Glasnost zvoc¢nika na otroski enoti je morda prevelika, kar povzroca
veliko porabo elektricne energije. Zmanjsajte glasnost zvocnika
otroske enote.

Morda ste vklopili no¢no lu¢ko. Ce Zelite uporabljati no¢no lu¢ko,
vam svetujemo, da prikljucite otrosko enoto na elektricno omrezje.

Ce zelite var¢evati z energijo, vklopite na¢in ECO Max.

V dokumentaciji je za
elektronsko varusko naveden
doseg delovanja 330 metrov.
Zakaj moja elektronska
varuska deluje z veliko
manjsim dosegom?

Navedeni doseg delovanija velja samo na prostem.

Zakaj je cas delovanja moje
starsevske enote krajsi od 24
ur?

Ko starSevsko enoto napolnite prvih stirikrat, bo delovala manj kot
24 ur. Akumulatorske baterije morate najmanj stirikrat popolnoma
napolniti in izprazniti, da dosezejo polno zmogljivost.

Glasnost in obcutljivost mikrofona starsevske enote sta morda
preveliki, kar povzroca veliko porabo elektri¢cne energije. Zmanjsajte
glasnost in ob¢utljivost mikrofona starsevske enote.
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Odgovor

Morda je starsevska enota vklopljena, ¢eprav se polni. Starsevsko
enoto med polnjenjem izklopite.

Kaj se zgodi med izpadom
elektri¢cne energije?

Ce je starsevska enota dovolj napolnjena in so v otrogki enoti
baterije, bo elektronska varuska ob izpadu elektricne energije
delovala naprej.

Starsevska enota se je sama
izklopila in ne morem je
ponovno vklopiti. Kaj naj
naredim?

Odstranite baterije iz starsevske enote in jih ponovno vstavite.
Starsevska enota se bo samodejno vklopila. Lahko tudi vstavite mali
vti¢ v starsevsko enoto in adapter v omrezno vti¢nico. Starsevska
enota se bo samodejno vklopila.

Zakaj traja polnjenje
starsevske enote tudi do 10 ur,
Ceprav baterije niso
popolnoma izpraznjene?

Baterije ste odstranili in ponovno vstavili. To povzroci, da starSevska
enota popolnoma napolni baterije, kar lahko traja do 10 ur.

Za vzdrzevanije dolge Zivljenjske dobe baterij se polnjenje upocasni,
ko so baterije napolnjene do vec kot 50 %.
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Uvod
Gratulujeme vam k nakupu a vitame vas medzi zakaznikmi spolo¢nosti Philips Avent! Ak chcete vyuzit

vsetky vyhody zakaznickej podpory spolo¢nosti Philips Avent, zaregistrujte svoj vyrobok na stranke
www.philips.com/welcome.

Spoloc¢nost Philips Avent uvadza na trh praktické a spolahlivé vyrobky, ktoré poskytnu rodicom
potrebnu istotu. Toto zariadenie na monitorovanie dietata od spolocnosti Philips Avent zabezpedi, ze
svoje dieta budete vzdy jasne pocut bez akéhokolvek rusivého sumu. Technologia DECT garantuje
nuloveé rusenie a ni¢im neruseny prenos zvuku medzi detskou a rodicovskou jednotkou.

Opis zariadenia (obr. 1)

1 Rodicovska jednotka
2 Tlacidlo ,Talk® (Rozpravat)
3 Tlacidlo ,Sensitivity“ (Citlivost)
4 Kontrolné svetlo ,Link" (Spojenie)
5 Reproduktor
6 Mikrofon

7 Kontrolné svetla urovne hlasitosti

8 Tlacdidlo ECO Max s kontrolnym svetlom

9 Kontrolné svetlo stavu bateérii

10 Tlacidla zvysSenia a znizenia hlasitosti

11 Vypinac

12 Slucka snurky na krk

13 Priecinok na batérie

14 Konektor pre malu koncovku

15 Kryt priec¢inka na batérie

16 Nabijatelné batérie

17 Adaptér s malou koncovkou

18 Snurka na krk

19 Detska jednotka

20 Noc&né osvetlenie

21 Mikrofon

22 Tlacidlo PAGE (Vyhladat)

23 Kontrolné svetlo zapnutia

24 Vypinac

25 Reproduktor

26 Kontrolné svetlo stavu bateérii

27 Tlacidlo zvysenia hlasitosti

28 Tlacidlo znizenia hlasitosti

29 Tlacidlo prehrat/zastavit uspavanku

30 Tlacidlo dalSej uspavanky

31 Vypina¢ no¢ného osvetlenia

32 Priecinok na batérie

33 Konektor pre mall koncovku

34 Kryt prie¢inka na batérie

35 Nenabijatelné batérie 1,5 V R6 AA (nie su sucastou balenia)
36 Adapter s malou koncovkou

Doélezité bezpecnostné informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a uschovajte siich na
neskorsie pouzitie.

Slovensky
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Toto zariadenie na monitorovanie dietata je navrhnuté ako pomocnik. Nie je nahradou za
zodpovednu a riadnu kontrolu zo strany dospelej osoby ani ho tak nemézZete pouzivat.

Nikdy nenechavajte dieta vo vasej domacnosti bez dozoru. Vzdy sa uistite, Ze sa niekto postara o
dieta a jeho potreby.

Vyhlasenie

Upozornujeme, Zze pouzivanie tohto zariadenia na monitorovanie dietata je na vlastné riziko.
Spolocnost Koninklijke Philips N.V. a jej dcérske spolo¢nosti nie su zodpovedné za prevadzku tohto
zariadenia na monitorovanie dietata ani za vase pouzivanie tohto zariadenia, a preto neprijima
zodpovednost za skodu v suvislosti s vasim pouzivanim tohto zariadenia.

Nebezpecenstvo

Zariadenie na monitorovanie dietata nesmiete ponarat do vody ani inej tekutiny. Neumiestriujte
zariadenie na miesto, kde hrozi, ze nan médze kvapkat alebo sa vyliat voda. Zariadenie na
monitorovanie dietata nikdy neukladajte na vihké miesta ani do blizkosti vody.

- Nikdy nepokladajte predmety na zariadenie na monitorovanie dietata a nezakryvajte ho.
Neblokuijte Ziadny z vetracich otvorov. Instalujte podla pokynov vyrobcu.

- Kable predstavuju potencialne riziko uskrtenia. Kable udrzujte mimo dosahu deti (viac ako 1 meter).
Zariadenie na monitorovanie dietata nikdy nevkladajte do detskej postielky ani detskej zahradky
(Obr. 2).

- Ak jednorazové alebo nabijatelné batérie nahradite nespravnymi batériami, hrozi nebezpecenstvo
vybuchu. Batérie vymienaijte len za rovnaky typ.

Varovame

Pred zapojenim zariadenia do siete skontrolujte, ¢i napatie uvedené na adaptéri zodpoveda
napatiu v sieti.

- Neupravuijte ani neodrezavajte ziadnu cast adaptéra ani kabla, pretoze by mohlo dojst k
nebezpeclnej situacii.

- Pouzivajte len adaptér dodany spolu so zariadenim (model SOO3PV0600050).

- Ak je poskodeny adaptér, nechajte ho vymenit za niektory z originalnych typov, aby ste predisli
nebezpelnym situaciam.

- Toto zariadenie mézu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti, ak su pod
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikam. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Deti nesmu bez dozoru cistit
ani vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

- Dbaijte na to, aby na sietovy kabel nikto nestupil ani ho nezalomil, najma pri zastré¢kach,
zasuvkovych listach a v mieste, kde vychadza zo zariadenia.

- Zariadenie na monitorovanie dietata umiestnite tak, aby jeho kabel neprechadzal cez otvor dveri
ani prechod. Ak zariadenie na monitorovanie dietata umiestnite na stél alebo nizku skrinku,
nenechajte sietovy kabel previsat cez okraj stola alebo pracovnej dosky. Uistite sa, ze kabel nelezi
na podlahe, kde by ort mohol niekto zakopnut.

- Baliace materialy (plastové vrecka, kartonova skatula a pod.) odkladajte mimo dosahu deti. Nie su
to hracky.

- Okrem priec¢inkov na batérie neotvarajte puzdro detskej ani rodicovskej jednotky, aby ste predisli
Urazu elektrickym pruadom.
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Vystraha
Zariadenie pouZivajte pri teplote medzi O °C a 40 °C.

- Zariadenie neinstalujte v blizkosti zdrojov tepla, ako su radiatory, tepelné regulatory, kachle ¢&i iné
zariadenia (vratane zosilhovacov), ktoré vytvaraju teplo.

- Pri manipulacii s adaptérmi, zastrckami a sietovym kablom a tiez pri vkladani alebo vymene
jednorazovych a nabijatelnych batérii sa uistite, Ze mate suché ruky.

- VSetky potrebné oznacenia su umiestnené na prie¢inku na batérie rodi¢ovskej a detskej jednotky a
na spodnom kryte nabijacky (ak je k dispozicii).

-V rodicovskej jednotke pouZzivajte iba nabijatelnu batériu, ktora sa dodava so zariadenim na
monitorovanie dietata.

- Nabijatelnu batériu nabijajte podla pokynov v pouzivatelskej priru¢ke.

- Rodicovsku jednotku mozno nabit iba s dodanou nabijatelnou batériou.

- S cielom predist vybuchu alebo vyteceniu batérie, ¢im sa mdze poskodit zariadenie na
monitorovanie dietata a mdze dojst k popaleninam a podrazdeniu pokozky a oci:

- Vrodicovskej jednotke nenabijajte nenabijatelné batérie.

- Ak zariadenie na monitorovanie dietata nebudete pouzivat dlhsie ako 30 dni, vyberte
nabijatelné a jednorazové batérie.

- Uistite sa, Ze ste batérie vloZili v sulade s oznacenim polov + a —.

- Batérie nedavajte do blizkosti zdrojov nadmerného tepla, napriklad na priame slne¢né svetlo,
do blizkosti ohna a pod.

- Vybité batérie nenechavajte v detskej jednotke.

- Ak chcete predist zohrievaniu batérii alebo Uniku toxickych materidlov, vodika alebo kyslika, batérie
nadmerne nenabijajte, neskratujte, nevkladajte ich pri nabijani s opac¢nou polaritou aniich
neposkodzuite.

- Pri manipulacii s poskodenymi alebo vytekajucimi batériami pouzivajte na ochranu pokozky
ochranné rukavice.

Sulad zariadenia s normami

Tento vyrobok spliha poziadavky Eurdpskeho spolo¢enstva (Obr. 3) tykajuce sa rddiového
rozhrania.

- Spolocnost Philips Consumer Lifestyle tymto vyhlasuje, ze toto zariadenie na monitorovanie
dietata splha zakladné poZiadavky a ostatné prisluéné ustanovenia Smernice 1999/5/ES. Kopia
Vyhlasenia o zhode ES (DoC) je dostupna online na webovej stranke www.philips.com/support.

Elektromagnetické polia (EMF)
- Tento spotrebic Philips vyhovuje vsetkym prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Priprava na pouzitie

Detska jednotka

Detsku jednotku odporuc¢ame napajat zo siete. Na zabezpecenie automatického zalozného napajania
pre pripad vypadku elektrického prudu mdzete vlozit styri 1,5-voltové alkalické batérie typu AA (nie su
sucastou balenia).

Nepouzivajte nabijatelné batérie. Detska jednotka nema funkciu nabfjania, a ked sa nabijatelné
batérie nepouzivaju, dochadza k ich postupnému vybijaniu.
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1 Odstrante kryt priecinka (Obr. 4) na batérie.

2 Vlozte styri nenabijatelné batérie 1,5 V R6 AA. Uistite sa, Ze poly + a — batérii su vlozené spravne
(Obr. 5).

3 Nasadte spat kryt.

4 Malu koncovku zapojte do detskej jednotky a adaptér do siete (Obr. 6).

Rodicovska jednotka

Rodi¢ovska jednotka je napajana dvomi nabfjatelnymi batériami 850 mAh Ni-MH, ktoré sa
dodavaju spolu so zariadenim na monitorovanie dietata. Rodicovsku jednotku nabite pred prvym
pouzitim, alebo ked su batérie takmer vybité.

Uistite sa, Ze je rodi¢ovska jednotka vypnuta a odpojena zo siete.

Odstrante kryt priecinka (Obr. 7) na batérie.

Vlozte nabijatelné batérie. Uistite sa, ze poly + a — batérii su vlozené spravne (Obr. 8).

Nasadte spat kryt.

Malu koncovku zapoijte do rodi¢ovskej jednotky a adaptér do siete (Obr. 9).

u h wnNn =

Ked indikator stavu batérie blika nazeleno, znamena to, ze sa zariadenie nabija.
Poznamka: Nabijatelné batérie dosiahnu svoju plnu kapacitu az po Styroch cykloch nabitia a vybitia.

Bezny ¢as nabijania je 10 hodin a bezny prevadzkovy cas je 24 hodin.

Nabifjatelné batérie:

Vyrobca Model Trieda

BYD H-AAA850A-MB20 1,2 V Ni-MH batéria typu AAA/RO3,
850 mAh

GPI PH85AAAHC 1,2 V Ni-MH batéria typu AAA/RO3,
850 mAh

Pouzivanie zariadenia na monitorovanie dietata

Umiestnenie zariadenia na monitorovanie dietata
Detsku jednotku umiestnite mimo dosahu dietata. Detsku jednotku nikdy nevkladaijte do detskej
postielky ani detskej zahradky.

KedZe kabel detskej jednotky predstavuje potencialne riziko uskrtenia, uistite sa, Zze detska jednotka a
kabel su umiestnené aspon 1 meter od dietata. (Obr. 10)

Uistite sa, Ze je rodi¢ovska jednotka umiestnena aspon 1,5 metra od detskej jednotky, aby ste zabranili
piskaniu z jedného alebo obidvoch jednotiek.

Poznamka: Ked sa rodi¢ovska jednotka dostane mimo dosahu detskej jednotky, rodi¢ovska jednotka
bude obcas pipat. Kontrolné svetlo ,Link* (Spojenie) na rodicovskej jednotke blika nacerveno.

Prepojenie rodicovskej a detskej jednotky
1 Na detskej jednotke stlacte a dve sekundy (Obr. 11) podrzte stlaceny vypinac.
- Nakratko sa rozsvietia vsetky kontrolné svetla na detskej jednotke.
2 Na rodicovskej jednotke stlacte a dve sekundy (Obr. 12) podrzte stlaceny vypinac.
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- Nakratko sa rozsvietia vsetky kontrolné svetla na rodicovskej jednotke.

- Kontrolné svetlo ,link* (spojenie) blika na¢erveno a rodic¢ovska jednotka za¢ne hladat detsku
jednotku.

- Ked su rodicovska a detska jednotka vzajomne prepojené, kontrolné svetlo ,link* (spojenie)
zacne nepretrzite svietit nazeleno (Obr. 13).

- Ak sa pripojenie nevytvori, kontrolné svetlo ,link* (spojenie) blika nac¢erveno a rodicovska
jednotka obcas pipne.

Poznamka: Vytvorenie spojenia medzi rodicovskou a detskou jednotkou trva menej ako 15 sekund.

Co robit v pripade, ak sa spojenie nevytvorilo

Ak je rodicovska jednotka mimo dosahu, polozte ju blizSie k detskej jednotke, ale nie blizSie ako
1 meter.

Ak je detska alebo rodi¢ovska jednotka prilis blizko k inému zariadeniu DECT (napriklad
bezdrétovému telefonu), vypnite toto zariadenie alebo premiestnite jednotku dalej od tohto
zariadenia.

Ak je detska jednotka vypnuta, zapnite ju.

Prevadzkovy dosah

Prevadzkovy dosah je 330 metrov v exteriéri a maximalne 50 metrov v interiéri.

Prevadzkovy dosah zariadenia na monitorovanie dietata sa liSi v zavislosti od okolia a faktorov,
ktoré spdsobuju rusenie. Mokré a vlhké materialy spdsobuju také rusenie, ze sa dosah skracuje az o
100 %. Hodnoty rusenia zo strany suchych materidlov najdete v tabulke uvedenej nizsie.

Suché materialy Hrubka materialov Skratenie dosahu

Drevo, omietka, lepenka, <30cm 0-10%

sklo (bez kovu, kablov
alebo vedenia)

Tehla, preglejka <30cm 5-35%
Zelezobeton <30cm 30-100%
Kovové mriezky alebo ty¢ce <1cm 90-100%
Kovoveé alebo hlinikove <lcm 100%
platne

Funkcie a informacie o detskej jednotke

Nocné osvetlenie

Nocné osvetlenie vytvara jemné svetlo, ktoré upokojuje vase dieta.

1

Nocnée osvetlenie (Obr. 14) zapnete stlacenim tlacidla no¢ného osvetlenia na zadnej strane detskej
jednotky.

2 Nocné osvetlenie vypnete opatovnym stlacenim tlac¢idla no¢ného osvetlenia.
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Funkcia uspavanky

1 Stlacenim tlacidla prehrat/zastavit uspavanku na detskej jednotke spustite prehravanie naposledy
zvolenej uspavanky (Obr. 15).
Zvolena uspavanka sa zopakuje po 30 minutach.

2 Stlacenim tlacidla dalsej uspavanky vyberiete zo zoznamu (Obr. 16) inU uspavanku.

Uroven hlasitosti uspavanky nastavite stlacanim tlacidiel + alebo — na detskej jednotke.

4 Prehravanie uspavanky zastavite stlacenim tlacidla prehrat/zastavit uspavanku na detskej
jednotke.

w

Vyhladavanie rodicovskej jednotky

Ak stratite rodicovsku jednotku, mézete ju vyhladat pomocou tlac¢idla PAGE (Vyhladat) na detskej

jednotke. Tato funkcia je k dispozicii len vtedy, ked je rodi¢ovska jednotka zapnuta.

1 Stlacte tlacidlo PAGE (Vyhladat) na detskej jednotke (Obr. 17). Rodicovska jednotka vyda
vyhladavaci signaliza¢ny ton.

2 Ak chcete vyhladavaci signaliza¢ny ton vypnut, opatovne stlacte tlacidlo PAGE (Vyhladat) na
detskej jednotke alebo stlacte lubovolné tlacidlo na rodic¢ovskej jednotke. Vyhladavaci signalizacny
ton sa po 2 minUtach automaticky vypne.

Kontrolné svetlo stavu batérii
Kontrolné svetlo stavu batérii svieti neprerusovane nazeleno, ak je detska jednotka napajana energiou
z batérii a v batériach je dostatok energie.

Kontrolné svetlo stavu batérii rychlo blika nacerveno, ak je detska jednotka napajana energiou z
batérii (Obr. 18) a batérie su takmer vybite.

Poznamka: Ked je detska jednotka napajana pomocou adaptéra, kontrolné svetlo stavu batérii
nesvieti.

Ked sa batérie vybiju, vymente ich.

Funkcie a informacie o rodic¢ovskej jednotke

Hlasitost

K dispozicii je pat urovni hlasitosti a nastavenie ,volume off* (vypnutie hlasitosti).

Nastavenie Urovne hlasitosti
1 Jedenkrat stlacte tlacidlo + alebo tlacidlo —.
Kontrolné svetla Urovne hlasitosti zobrazia aktualnu hlasitost (Obr. 19).
2 Stlacenim tlacidla + zvysite hlasitost a stlacenim tlacidla — ju zniZite.
3 Ak 3 sekundy nestlacite ziadne tlacidlo, kontrolné svetla Urovne hlasitosti zhasnu a nastavenie sa
ulozi.
Vypnutie hlasitosti
Pod nastavenim najnizsej urovne hlasitosti sa nachadza nastavenie ,volume off* (vypnutie hlasitosti).
1 Jedenkrat stlacte tlacidlo + alebo tlacidlo —.
Kontrolné svetla Urovne hlasitosti zobrazia aktualnu hlasitost.
2 Stlacenim a podrzanim tlacidla — na dlhsie ako 3 sekundy Uplne vypnete hlasitost.
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Poznamka: Zvuky dietata su signalizované kontrolnymi svetlami Urovne hlasitosti, aj ked je hlasitost
vypnuta.

Funkcia rozpravania

1 Ak chcete upokoijit svoje dieta, stlacte tlacidlo TALK (Rozpravat) na rodi¢ovskej jednotke a zo
vzdialenosti 15 az 30 cm (Obr. 20) zrozumitelne hovorte do mikrofbnu umiestneného na prednej
strane zariadenia.

Kontrolné svetlo ,link* (spojenie) zac¢ne blikat nazeleno.
Poznamka: Ak nastavite vyssiu Uroven hlasitosti uspavanky na detskej jednotke, zvysi sa aj Uroven
hlasitosti funkcie rozpravania na rodi¢ovskej jednotke.

2 Potom tlac¢idlo TALK (Rozpravat) uvolnite.

Kontrolné svetlo stavu batérii
Ak su nabijatelné batérie rodicovskej jednotky takmer vybité, kontrolné svetlo stavu batérif blika
nacerveno a rodicovska jednotka pipa (Obr. 21). Zostavajuci prevadzkovy ¢as je minimalne 30 minut.

Ak je nabijatelna batéria rodicovskej jednotky takmer Uplne vybita, kontrolné svetlo stavu batérii blika
nacerveno.

Ak rodicovsku jednotku nepripoijite k sieti, aby sa nabila, ked kontrolné svetlo stavu batérii blika
nacerveno, rodicovska jednotka sa vypne.

Ked sa rodi¢ovska jednotka nabija (Obr. 21), kontrolné svetlo stavu batérii blika nazeleno.

Ovladanie citlivosti mikroféonu

Tato moznost umoziiuje nastavit citlivost mikrofénu detskej jednotky. Uroven citlivosti mikrofonu
ur¢uje, aku Uroven zvuku zaznamena detska jednotka, napriklad ked chcete pocut plac dietata, no
nechcete pocut jeho blabotanie.

Poznamka: Pri nastaveni nizsej Urovne citlivosti spotrebuva rodi¢ovska jednotka menej energie.

1 Jedenkrat (Obr. 22) stlacte tlacidlo ,sensitivity“ (citlivost).

Kontrolné svetla urovne hlasitosti sa na kratky ¢as rozsvietia a zobrazia aktualnu Urover (Obr. 19)
citlivosti.
2 Ak chcete zvysit Uroven citlivosti, v priebehu 3 sekund znova stlacte tlacidlo ,sensitivity“ (citlivost).

3 Ak 3 sekundy nestlacite Ziadne tlacidlo, kontrolné svetla Urovne hlasitosti zhasnu a nastavenie sa
ulozi.

Usporny rezim ECO
Smart ECO je standardna funkcia tohto zariadenia na monitorovanie dietata. Automaticky zoslabuje

signal DECT detskej jednotky a Setri tak energiu. Ak chcete usetrit eSte viac energie, aktivujte rezim
ECO Max. V tomto rezime je signal DECT detskej jednotky vypnuty, az kym dieta nevyda nejaky zvuk.

Vystraha: Ked dieta vyda zvuk, méze pri odosielani informacii dojst k malému oneskoreniu,
pretoze pred odoslanim informacii rodi¢ovskej jednotke musi detska jednotka najskér opatovne
zapnut signal DECT.

Upozornujeme na nasledujuce body:
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- Vrezime ECO Max neprijimate informacie v pripade, ak je detska jednotka vypnuta alebo ak je
rodi¢ovska jednotka mimo dosahu detskej jednotky. Spojenie mdzete skontrolovat stlacenim
[ubovolného tlacidla na rodi¢ovskej jednotke.

Zapnutie rezimu ECO Max
Uistite sa, Ze je rodicovska jednotka prepojena s detskou jednotkou.
1 Stlacte tlacidlo (Obr. 23) ECO Max.

Indikator rezimu ECO Max sa rozsvieti namodro. Kontrolné svetlo ,link* (spojenie) za¢ne pomaly
blikat nazeleno priblizne 1 minUtu potom, ako dieta prestane vydavat zvuky (Obr. 24).

Ked dieta vyda zvuk a rodicovska jednotka prijme signal DECT z detskej jednotky, kontrolné svetlo
Llink® (spojenie) sa rozsvieti nepretrzite nazeleno.

Vypnutie rezimu ECO Max
1 Stlacte tlacidlo (Obr. 23) ECO Max.
Indikator ECO Max zhasne.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku www.philips.com/support alebo
si prestuduijte informacie v priloZzenom celosvetovo platnom zaru¢nom liste.

Recyklacia

- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU) (Obr. 250br. ).

- Tento symbol znamena, ze tento vyrobok obsahuje nabijatelné a jednorazoveé batérie, ktoré
nemozno likvidovat spolu s beznym domovym odpadom (2006/66/ES) (Obr. 260br. ).

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov, ako aj
nabijatelnych a jednorazovych batérii vo svojej krajine. Spravna likvidacia pomaha zabranit
negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a [udskeé zdravie.

Vybratie nabijatelnych a jednorazovych batérii

Ak chcete vybrat nabijatelné a jednorazové batérie, pozrite si pokyny na vlozenie alebo vybratie
batérii v navode na pouzivanie.

Casto kladené otazky

Otazka Odpoved

Preco sa kontrolné svetlo Mozno je vybita nabijatelna batéria rodi¢ovskej jednotky a
zapnutia na detskej jednotke a rodic¢ovska jednotka nie je zapojena do siete. Malu koncovku
kontrolné svetlo ,link* zapoijte do rodi¢ovskej jednotky a adaptér do siete. Potom stlacte
(spojenie) na rodicovskej vypinac, aby sa vytvorilo spojenie s detskou jednotkou.

jednotke nerozsvietia, ked
stla¢im vypinace na oboch
jednotkach?
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Otazka

Odpoved

Mozno su vybité nenabijatelné batérie detskej jednotky a detska
jednotka nie je zapojena do siete. Vymernite nenabijatelné batérie
alebo zapojte detsku jednotku do siete. Potom stlacte vypinac, aby
sa vytvorilo spojenie s rodi¢ovskou jednotkou.

Preco sa kontrolné svetlo
stavu batérii na rodicovskej
jednotke nerozsvieti, ked
za¢nem rodi¢ovsku jednotku
nabijat?

Rozsvietenie kontrolného svetla stavu batérii trva niekolko minut,
najma ak rodicovsku jednotku nabijate prvykrat alebo ak sa dlhsie
nepouzivala.

Je moje zariadenie na
monitorovanie dietata
zaistené proti odpocuvaniu a
ruseniu?

Technologia DECT tohto zariadenia na monitorovanie dietata
garantuje nuloveé rusenie od iného vybavenia a zabranuje
odpocuvaniu.

Preco rodic¢ovska jednotka
pipa?

Ak rodicovska jednotka pipa, zatial ¢o kontrolné svetlo ,link*
(spojenie) blika nacerveno, prerusilo sa spojenie s detskou
jednotkou. Rodic¢ovsku jednotku premiestnite blizsie k detskej
jednotke, aby sa znova vytvorilo spojenie medzi rodi¢ovskou a
detskou jednotkou.

Ak rodicovska jednotka pipa a kontrolné svetlo stavu batérii blika
nacerveno, nabite rodic¢ovsku jednotku.

Ak je detska jednotka vypnuta, zapnite ju.

Preco rodic¢ovska jednotka
vydava vysoky ton?

Jednotky sa m6zu nachadzat prilis blizko pri sebe. Zabezpelte, aby
sa rodicovska a detska jednotka nachadzali vo vzdialenosti aspon
1,5 metra od seba. Vysoky ton stichne po niekolkych sekundach.

Pravdepodobne je nastavena prilis vysoka hlasitost rodicovskej
jednotky. Znizte hlasitost rodicovskej jednotky.

Preco nepocujem ziaden
zvuk/pla¢ méjho dietata?

Nastavenie hlasitosti rodicovskej jednotky mdze byt na prilis nizkej
urovni alebo Uplne vypnuté. Zvyste hlasitost rodicovskej jednotky.

Pravdepodobne je nastavena prilis nizka uroven citlivosti mikrofonu
detskej jednotky. Zvyste uroven citlivosti mikrofonu na rodicovskej
jednotke.

Detska a rodi¢ovska jednotka mézu byt mimo dosahu. Zmensite
vzdialenost medzi jednotkami.

Preco rodic¢ovska jednotka
reaguje prilis rychlo na iné
zvuky?

Detska jednotka zachytava okrem zvukov vydavanych vasim
dietatom aj iné zvuky. Presunte zdroje zvukov dalej od detskej
jednotky.

Pravdepodobne je nastavena prilis vysoka uroven citlivosti
mikrofénu detskej jednotky. Znizte Uroven citlivosti mikrofonu na
rodi¢ovskej jednotke.

Preco rodic¢ovska jednotka
reaguje prilis pomaly na zvuky
vydavane dietatom?

Pravdepodobne je nastavena prilis nizka Uroven citlivosti mikroféonu
detskej jednotky. Zvyste uroven citlivosti mikrofénu na rodicovskej
jednotke.
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Odpoved

Je zapnuty rezim ECO Max a detska jednotka zapne signal DECT
len v pripade, Ze dieta vyda zvuk. Ak chcete, aby detska jednotka
nepretrzite vysielala signaly DECT a rodic¢ovska jednotka reagovala
rychlejsie na zvuky dietata, vypnite rezim ECO Max.

Preco sa nenabijatelné batérie
detskej jednotky rychlo vybiju?
Ako mbzem Setrit energiu
batérie?

Pravdepodobne je nastavena prilis vysoka uroven citlivosti
mikroféonu detskej jednotky, ¢o spdsobuje ¢astejsie vysielanie
detskej jednotky. V ponuke rodi¢ovskej jednotky znizte uUroven
citlivosti mikrofonu.

Pravdepodobne je nastavena prilis vysoka urover hlasitosti
reproduktora, ¢o spdsobuje, ze detska jednotka spotrebuje vela
energie. Znizte hlasitost reproduktora detskej jednotky.

Pravdepodobne ste zapli no¢né osvetlenie. Ak chcete pouzivat
noc¢né osvetlenie, odporuc¢ame napajat detskl jednotku zo siete.

Ak chcete usetrit energiu, aktivujte rezim ECO Max.

Prevadzkovy dosah zariadenia
na monitorovanie dietata je
330 metrov. Pre¢o ma moje
zariadenie na monitorovanie
dietata podstatne mensi
prevadzkovy dosah?

Uvedeny dosah plati len v exteriéri pod holym nebom.

Preco je prevadzkovy cas
mojej rodi¢ovskej jednotky
kratsi ako 24 hodin?

Po prvych Styroch nabitiach rodi¢ovskej jednotky je prevadzkovy
cas kratsi ako 24 hodin. Nabijatelné batérie dosiahnu plnu kapacitu
az po minimalne styroch cykloch nabitia a vybitia.

Pravdepodobne je nastavena prilis vysoka hlasitost a citlivost
mikroféonu rodicovskej jednotky, ¢o spdsobuje, ze rodi¢ovska
jednotka spotrebuije vela energie. Znizte hlasitost a citlivost
mikroféonu rodicovskej jednotky.

Rodi¢ovska jednotka mdze byt pocas nabijania zapnuta. Pocas
nabijania rodicovsku jednotku vypnite.

Co sa stane pri vypadku
prudu?

Ak je rodicovska jednotka dostatocne nabita a v detskej jednotke sa
nachadzaju batérie, zariadenie na monitorovanie dietata pokracuje
v prevadzke aj pocas vypadku prudu.

Rodi¢ovska jednotka sa sama
vypla a nembézem ju znova
zapnut. Co mam robit?

Vyberte batérie z rodicovskej jednotky, znova ich do nej vlozte a
rodi¢ovska jednotka sa automaticky zapne. Mbzete tiez zapojit malu
koncovku do rodicovskej jednotky a adaptér do elektrickej siete.
Potom sa rodicovska jednotka automaticky zapne.

Preco nabitie rodi¢ovskej
jednotky trva az 10 hodin, aj
ked batérie nie su uplne
vybité?

Batérie ste vybrali a znova vloZili. To sp6sobi, Zze rodi¢ovska
jednotka bude batérie nabijat naplno az 10 hodin.

Ak su batérie nabité na viac ako 50 %, nabijanie sa spomali, aby sa
zachovala dlha zivotnost batérii v priebehu rokov.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips Avent! Da biste na najbolji nacin iskoristili podréku koju
pruza Philips Avent, registrujte svoj proizvod na adresi www.philips.com/welcome.

Kompanija Philips Avent je posvecena proizvodnji pouzdanih proizvoda koji roditeljima pruzaju
potrebnu sigurnost. Ovaj Philips Avent monitor za bebe vam pruza celodnevnu podrsku i garantuje da
¢ete uvek Cuti svoju bebu bez ometajucih Sumova. DECT tehnologija garantuje da nece biti smetnji sa
drugih bezi¢nih uredaja kao i ¢ist zvuc¢ni signal izmedu jedinice za bebu i roditeljske jedinice.

Opstl opis (SL. 1)
Roditeljska jedinica

2 Dugme ,Talk" (govor)

3 Dugme ,Sensitivity“ (osetljivost)

4 Lampica ,Link” (indikator veze)

5 Zvucnik

6 Mikrofon

7 Lampice koje oznacavaju nivo zvuka

8 Dugme ECO Max (maksimalna ekonomic¢nost) sa lampicom

9 Lampica za status baterije

10 Dugmad ,+“i ,—" za jacinu zvuka

11 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

12 Petlja na kraju trake za nosenje oko vrata

13 Odeljak za baterije

14 Uti¢nica za mali prikljucak

15 Poklopac odeljka za baterije

16 Punijive baterije

17 Adapter sa malim priklju¢kom

18 Traka za noSenje oko vrata

19 Jedinica za bebu

20 Noc¢no svetlo

21 Mikrofon

22 Dugme PAGE (pronalazenije)

23 Lampica koja oznacava da je uredaj uklju¢en

24 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

25 Zvucnik

26 Lampica za status baterije

27 Dugme ,+“ za jacinu zvuka

28 Dugme ,—" za jacinu zvuka

29 Dugme za reprodukovanje/zaustavljanje uspavanke

30 Dugme za sledecu uspavanku

31 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje no¢nog svetla

32 Odeljak za baterije

33 Uti¢nica za mali prikljucak

34 Poklopac odeljka za baterije

35 Nepunjive R6 AA baterije od 1,5 V (ne isporucuju se)

36 Adapter sa malim priklju¢kom

Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buduce potrebe.

Srpski
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VAZNE INFORMACIJE

Ovaj monitor za bebe je namenjen da se koristi kao pomo¢. Ne zamenjuje odgovoran i adekvatan
nadzor odrasle osobe i ne treba da se koristi na taj nacin.

Nikada ne ostavljajte vasu bebu samu kod kuce. Vodite racuna da neko uvek bude prisutan kako bi
brinuo o bebi i vodio ra¢una o njenim potrebama.

Odricanje odgovornosti

Imajte u vidu da ovaj monitor za bebe koristite na sopstveni rizik. Kompanija Koninklijke Philips N.V. i
njene podruznice nisu odgovorne za rad ovog monitora za bebe ili njegovo koris¢enje i stoga ne
prihvataju bilo koju odgovornost u vezi sa vasim koris¢enjem ovog monitora za bebe.

Opasnost

- Nemojte potapati nijedan deo monitora za bebe u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Nemoijte stavljati
uredaj na mesto na koje voda ili bilo koja druga te¢nost mogu da kaplju ili prskaju po njemu.
Nemoijte koristiti monitor za bebe na vlaznim mestima ili blizu vode.

- Ne stavljajte bilo koji predmet na monitor za bebe i nemojte ga prekrivati. Nemoijte blokirati
ventilacione otvore. Postavite ga u skladu sa uputstvima proizvodaca.

- Kablovi predstavljaju potencijalnu opasnost od gusenja. Drzite kablove van domasaja dece (na
udaljenosti ve¢oj od 1 metra). Nemoijte stavljati monitor za bebe u krevetac ili ogradicu za bebu (SL.
2).

- Postoji opasnost od eksplozije ukoliko ne zamenite pravilno baterije za jednokratnu upotrebu ili
punjive baterije. Zamenite ih iskljuc¢ivo baterijama istog tipa.

Upozorenje

- Pre nego sto prikljucite uredaj na zidnu uti¢nicu, proverite da li napon uredaja koji je naznacen na
adapteru odgovara lokalnom mreznom naponu.

- Nemoijte da menjate ili presecate nijedan deo adaptera i odgovarajuceg kabla jer to moze da
dovede do opasne situacije.

- Koristite isklju¢ivo adapter koji ste dobili u kompletu (model SOO3PV0O600050).

- Ukoliko se adapter osteti, uvek ga zamenite originalnim adapterom kako biste izbegli opasnost.

- Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i vise i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili intelektualnim mogucnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili
ukoliko su im data uputstva o koris¢enju uredaja na bezbedan nacin i sa razumevanjem mogucih
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje
uredaja bez nadzora.

- Zastitite kablove za priklju¢ivanje na elektri¢cnu mrezu od gazenja i nagnjecenja posebno kod
priklju¢aka, najblizih uti¢nica i izlaznih tacaka kabla na uredaju.

- Vodite racuna da monitor za bebe stavite tako da njegovi kablovi ne blokiraju prag ili prolaz.
Ukoliko stavite monitor za bebe na sto ili nisku policu, ne dozvolite da kabl za priklju¢ivanje na
elektricnu mrezu visi preko ivice stola ili radne povrsine. Vodite ra¢una da kabl ne leZi na podu na
mestu gde njegovo prisustvo predstavlja opasnost od saplitanja.

- Drzite materijale za pakovanje (plasti¢ne kese, kartonske odbojnike i dr.) van domasaja dece
buduci da oni nisu za igranje.

- Da biste sprecili strujni udar, nemoite otvarati kuciste jedinice za bebu ili roditeljske jedinice.
MozZete otvoriti samo odeljke za baterije.

Oprez

- Koristite uredaj na temperaturama od 0°C do 40°C.
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- Nemojte stavljati uredaj blizu izvora toplote kao sto su radijatori, registri toplote, pedi i drugi aparati
(ukljucujuci i pojacala) koji emituju toplotu.

- Vodite racuna da vam ruke budu suve kada rukujete adapterima, priklju¢cima i kablovima za
prikljucivanje na elektricnu mrezu, kao i prilikom umetanja i zamene baterija za jednokratnu
upotrebu i punjivih baterija.

- Sve neophodne oznake se nalaze na odeljku za baterije roditeljske jedinice i jedinice za bebu, kao i
na dnu kucista punjaca (ukoliko postoii).

- Zaroditeljsku jedinicu koristite iskljucivo punijive baterije koje ste dobili uz monitor za bebe.

- Punite punjive baterije kao sto je opisano u priru¢niku.

- Roditeljska jedinica moze da se napaja iskljucivo pomocu isporucenih punjivin baterija.

- Da biste sprecili eksploziju i curenje baterija koji mogu da oStete monitor za bebe i prouzrokuju
opekotine i iritaciju koze ili ociju, postupite na sledeci nadin:

- Nemojte puniti nepunjive baterije u roditeljskoj jedinici.

- Uklonite punjive baterije i baterije za jednokratnu upotrebu ukoliko nec¢ete koristiti monitor za
bebe duze od 30 dana.

- Vodite racuna da polovi baterija ,+“ i ,—“ budu okrenuti u pravom smeru.

- Drzite baterije dalje od izvora prekomerne toplote kao sto su suncana svetlost, vatra i sli¢no.

- Ne ostavljajte prazne baterije u jedinici za bebu.

- Da biste sprecili zagrevanije baterija i ispustanje otrovnih materija, vodonika i kiseonika, nemojte da
prekomerno punite, kratko prespajate, obrnuto punite ili ostetite baterije.

- Da biste zastitili kozu tokom resavanja problema osStecenih baterija ili baterija koje cure, nosite
zastitne rukavice.

Postovanje standarda

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtevima Evropske zajednice (Sl. 3) o interferenciji radio signala.

- Kompanija Philips Consumer Lifestyle ovime izjavljuje da je ovaj monitor za bebe u skladu sa svim
osnovnim zahtevima i drugim vaznim odredbama Direktive 1999/5/EC. Kopija Deklaracije o
konformitetu Evropske zajednice (DoC) je dostupna na mrezi na adresi www.philips.com/support.

Elektromagnetna polja (EMF)

- Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazec¢im standardima i propisima o izlozenosti
elektromagnetnim poljima.

Priprema za koris¢enje

Jedinica za bebu

Savetujemo vam da jedinicu za bebu koristite kada je priklju¢ena na elektri¢cnu mrezu. Da biste

obezbedili automatsko rezervno napajanje energijom u slu¢aju nestanka struje, mozete staviti AA

alkalne baterije od 1,5 V (ne isporucuju se).

Nemoijte koristiti punjive baterije. Jedinica za bebu nema funkciju punjenija i punjive baterije se polako

prazne kada ih ne koristite.

1 Uklonite poklopac odeljka (Sl. 4) za baterije.

2 Umetnite Cetiri nepunijive R6 AA baterije od 1,5 V. Vodite rac¢una da polovi ,+*i ,— budu okrenuti u
pravom smeru (SL. 5).

3 Ponovo prikacite poklopac.

4 Stavite mali priklju¢ak u jedinicu za bebu, a adapter u zidnu uti¢nicu (SL. 6).
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Roditeljska jedinica

Roditeljska jedinica radi na dve punjive Ni-MH baterije od 850 mAh koje se dobijaju uz monitor za
bebe. Napunite baterije roditeljske jedinice pre prve upotrebe i kada roditeljska jedinica pokazuje
da su baterije gotovo prazne.

Vodite racuna da roditeljska jedinica bude isklju¢ena i da ne bude priklju¢ena na elektricnu mrezu.
Uklonite poklopac odeljka (Sl. 7) za baterije.

Umetnite punjive baterije. Vodite racuna da polovi ,+“i,—“ budu okrenuti u pravom smeru (Sl. 8).
Ponovo prikacite poklopac.

Stavite mali priklju¢ak u roditeljsku jedinicu, a adapter u zidnu uti¢nicu (Sl. 9).

u h wnNnN =

Indikator statusa baterije treperi zeleno kako bi ukazao na to da se uredaj puni.
Napomena: Punjive baterije ¢e dostic¢i svoj puni kapacitet tek nakon Cetiri ciklusa punjenja i praznjenja.

Punjenje obi¢no traje 10 sati i a vreme rada je 24 sata.

Punjive baterije:

Proizvodac Model Ocena
BYD H-AAA850A-MB20 1,2 V Ni-MH AAA/RO3 850 mAh
GPI PH85AAAHC 1,2 V Ni-MH AAA/RO3 850 mAh

Upotreba monitora za bebe

Postavljanje monitora za bebe

Neka jedinica za bebu bude van domasaja bebe. Ne stavljajte jedinicu za bebu u krevetac ili ogradicu
za bebu.

Buduci da kabl jedinice za bebu predstavlja potencijalnu opasnost od gusenja, vodite racuna da
jedinica za bebu i njen kabl budu udaljeni od vase bebe najmanje 1 metar. (Sl. 10)

Da biste sprecili emitovanje piskavog zvucnog signala sa jedne ili obe jedinice, vodite racuna da
roditeljska jedinica bude udaljena od jedinice za bebu najmanje 1.5 metar.

Napomena: Kada je roditeljska jedinica van dometa jedinice za bebu, ona s vremena na vreme
emituje zvucni signal. Crveni indikator veze na roditeljskoj jedinici treperi crveno.

Povezivanje roditeljske jedinice i jedinice za bebu
1 Pritisnite i zadrZite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje jedinice za bebu u trajanju od dve sekunde
(SL11).
- Sve lampice na jedinici za bebu ¢e nakratko zasvetleti.
2 Pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje roditeljske jedinice u trajanju od dve
sekunde (Sl. 12).
- Sve lampice na roditeljskoj jedinici ¢e nakratko zasvetleti.
- Lampica ,link® (indikator veze) treperi crveno i roditeljska jedinica pocinje da trazi jedinicu za
bebu.
Kada se roditeljska jedinica i jedinica za bebu povezu, lampica ,link* (indikator veze) neprekidno
svetli zeleno (SL. 13).
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- Ukoliko veza nije uspostavljena, lampica ,link* (indikator veze) treperi crveno i roditeljska
jedinica s vremena na vreme emituje zvucni signal.

Napomena: Potrebno je najmanje 15 sekundi za uspostavljanje veze izmedu roditeljske jedinice i
jedinice za bebu.

Sta udiniti ukoliko se veza ne uspostavi

- Ukoliko je roditeljska jedinica van dometa, postavite je blize jedinici za bebu, ali ne blize od 1 metra.

- Ukoliko je jedinica za bebu ili roditeljska jedinica suvise blizu drugog DECT uredaja (npr. bezi¢nog
telefona), iskljucite taj uredaj ili udaljite jedinicu od njega.

- Ukoliko je jedinica za bebu isklju¢ena, ukljucite je.

Radni domet

- Radni domet iznosi 330 metara na otvorenom i do 50 metara u zatvorenom prostoru.

- Radni domet monitora za bebe se razlikuje u zavisnosti od okruzenja i faktora koji izazivaju
smetnje. Mokri i vlazni materijali izazivaju previse smetnji pa gubitak dometa iznosi i do 100%.
Informacije o smetnjama koje prouzrokuju suvi materijali potraZite u tabeli u nastavku.

Suvi materijali Debljina materijala Gubitak dometa
Drvo, gips, karton, staklo <30cm 0-10%

(bez metala, zica ili

vodova)

Cigla, iverica <30cm 5-35%

Armirani beton <30cm 30-100%

Metalne resetke ili Sipke <lcm 90-100%

Metalne ili aluminijumske <1cm 100%

ploce

Funkcije i povratne informacije jedinice za bebu

Nocno svetlo

Noc¢no svetlo daje blagi odsjaj koji prija vasoj bebi.

1 Pritisnite dugme za no¢no svetlo koje se nalazi na pozadini jedinice za bebu da biste ukljudili
noc¢no svetlo (Sl. 14).

2 Ponovo pritisnite dugme za no¢no svetlo da biste iskljucili no¢no svetlo.

Funkcija uspavanke

1 Pritisnite dugme za reprodukovanje/zaustavljanje uspavanke koje se nalazi na jedinici za bebu da
biste reprodukovali trenutno izabranu uspavanku (Sl. 15).
|zabrana uspavanka se ponavlja 30 minuta.

2 Pritisnite dugme za sledecu uspavanku da biste izabrali drugu uspavanku sa liste (SL. 16).

3 Da biste podesili nivo zvuka uspavanke, pritisnite dugme ,+“ili ,—* koje se nalazi na jedinici za
bebu.
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4 Da biste zaustavili reprodukovanje uspavanke, pritisnite dugme za reprodukovanje/zaustavljanje
uspavanke na jedinici za bebu.

Pronalazenije roditeljske jedinice

Ukoliko ste izgubili roditeljsku jedinicu, mozete koristiti dugme PAGE (Pronalazenje) na jedinici za

bebu da biste je pronasli. Ova funkcija radi samo kada je roditeljska jedinica uklju¢ena.

1 Pritisnite dugme PAGE (Pronalazenje) na jedinici (SL. 17) za bebu. Roditeljska jedinica proizvodi
zvucni signal za pronalazenje.

2 Da biste zaustavili zvuéni signal za pronalazenje, ponovo pritisnite dugme PAGE (Pronalazenje) na
jedinici za bebu ili pritisnite bilo koje dugme na roditeljskoj jedinici. Zvucni signal za pronalazenje ¢e
se automatski zaustaviti nakon 2 minuta.

Lampica za status baterije

Lampica za status baterije neprekidno svetli zeleno kada jedinica za bebu radi na napajanje na
baterije i kada baterije imaju dovoljno energije.

Lampica za status baterije brzo treperi crveno ukoliko su baterije na izmaku kada jedinica za bebu radi
na napajanje na baterije (SL. 18).

Napomena: Lampica za status baterije je isklju¢ena kada je jedinica za bebu priklju¢ena na adapter.

Zamenite baterije kada su na izmaku.

Funkcije i povratne informacije roditeljske
jedinice

Dugme za jacdinu zvuka

Postoji pet nivoa jacine zvuka i podesavanije ,iskljucivanje jac¢ine zvuka“.

PodeSavanje jacine zvuka

1 Jedanput pritisnite dugme ,+“ili ,—*.
Lampice koje oznacavaju nivo zvuka pokazuju trenutnu jac¢inu zvuka (SL. 19).

2 Pritisnite dugme ,+“ da biste pojacali ja¢inu zvuka ili pritisnite dugme ,—* da biste smaniili jacinu
zvuka.

3 Ukoliko ne pritisnete bilo koje dugme duze od 3 sekunde, lampice koje oznacavaju nivo zvuka se
gase i podesavanije se memorise.

Isklju¢ivanije jacine zvuka
Ispod najnizeg podeSavanja za jacinu zvuka nalazi se podesavanije ,iskljucivanje jacine zvuka“.
1 Jedanput pritisnite dugme ,+“ili ,—“.
Lampice koje oznacavaju nivo zvuka pokazuju trenutnu jac¢inu zvuka.
2 Pritisnite i zadrzite dugme ,—“ duze od 3 sekunde da biste podesili isklju¢ivanje jacine zvuka.

Napomena: Lampice koje oznacavaju nivo zvuka uvek pokazuju da se beba oglasava ¢ak i kada je
podesena funkcija iskljuc¢ivanja jacine zvuka.
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Funkcija za pricanje

1 Ukoliko Zelite da utesite vasu bebu, pritisnite dugme TALK (govor) koje se nalazi na prednjoj strani
roditeljske jedinice i jasno pri¢ajte u mikrofon sa razdaljine od 15 do 30 cm (SL. 20).
Lampica ,link® (indikator veze) pocinje da treperi zeleno.
Napomena: Ukoliko ste podesili vecu jacinu zvuka uspavanke na jedinici za bebu, zvuk ¢e takode
biti jaci kada koristite funkciju za pricanje na roditeljskoj jedinici.

2 Otpustite dugme TALK (govor) kada zavrsite sa pricanjem.

Lampica za status baterije

Kada su punjive baterije na roditeljskoj jedinici na izmaku, lampica za status baterije treperi crveno i
roditeljska jedinica emituje zvucni signal (Sl. 21). Preostalo vreme rada iznosi manje od 30 minuta.
Kada je punijiva baterija na roditeljskoj jedinici gotovo na izmaku, lampica za status baterije treperi
crveno.

Ukoliko ne povezete roditeljsku jedinicu na elektricnu mrezu kako bi se punila kada lampica za status
baterije treperi crveno, roditeljska jedinica se iskljucuje.

Lampica za status baterije treperi zeleno kada se baterije roditeljske jedince pune (Sl. 21).

Osetljivost mikrofona

Ova opcija vam omogucava da podesite osetljivost mikrofona na jedinici za bebu. Osetljivost
mikrofona odreduje koji nivo buke ¢e jedinica za bebu pokupiti. Na primer, Zzelecete da Cujete kada
vasa beba place, ali mozda ¢ete biti manje zainteresovani ukoliko ona guce.

Napomena: Roditeljska jedinica trosi manje energije kada je podesena na nizi nivo osetljivosti
mikrofona.

1 Pritisnite dugme ,sensitivity“ (osetljivost) jedanput (SL. 22).
Lampice koje oznacavaju nivo zvuka se nakratko pale i pokazuju trenutni nivo (Sl. 19) osetljivosti
mikrofona.

2 Ponovo pritisnite dugme ,sensitivity“ (osetljivost) u roku od 3 sekunde da biste povecali nivo
osetljivosti mikrofona.
Kada se dostigne maksimalan nivo osetljivosti mikrofona, ponovo ¢e se izabrati najmaniji nivo
osetljivosti mikrofona.

3 Ukoliko ne pritisnete bilo koje dugme duze od 3 sekunde, lampice koje oznacavaju nivo zvuka se
gase i podeSavanje se memorise.

ECO rezim

Smart ECO je standardna funkcija na ovom monitoru za bebe. Ona automatski smanjuje DECT signal
jedinice za bebu kako bi se ustedela energija. Da biste dodatno ustedeli energiju, aktivirajte rezim ECO
Max. U ovom rezimu, DECT signal jedinice za bebu ostaje isklju¢en sve dok beba se ne oglasi.

Oprez: Kada se beba oglasi, moze do¢i do neznatnog odlaganja u odgovoru jer DECT signal mora
da se ponovo ukljuci pre nego sto jedinica za bebu bude u moguénosti da posalje povratne
informacije roditeljskoj jedinici.

Imajte u vidu sledece:
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- Urezimu ECO Max, ne dobijate povratne informacije kada je jedinica za bebu isklju¢ena ili kada je
roditeljska jedinica van dometa jedinice za bebu. Vezu moZete da proverite tako sto cete pritisnuti
bilo koje dugme na roditeljskoj jedinici.

Aktivacija rezima ECO Max

Vodite racuna da je roditeljska jedinica povezana sa jedinicom za bebu.
1 Pritisnite dugme ECO Max (SL. 23).

Indikator rezima ECO Max pocinje da svetli plavo. Lampica ,link* (indikator veze) pocinje polako da
treperi zeleno priblizno 1 minut nakon sto beba prestane da se oglasava (Sl. 24).

Kada roditeljska jedinica primi DECT signal sa jedinice za bebu jer se beba oglasava, lampica ,link®
(indikator veze) neprekidno svetli zeleno.

Deaktivacija rezima ECO Max
1 Pritisnite dugme ECO Max (SL. 23).
Indikator rezima ECO Max se gasi.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite www.philips.com/support ili procitajte zasebni
medunarodni garantni list.

Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom
(2012/19/EU) (SL. 25SL.).

- Ovaj simbol znaci da ovaj proizvod sadrzi punjive baterije i baterije za jednokratnu upotrebu koje
ne treba odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom (2006/66/EC) (SL. 26SL.).

- Pridrzavajte se pravila vase zemlje o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronskih uredaja,
punjivih baterija i baterija za jednokratnu upotrebu. Pravilno odlaganje pomaze u sprecavanju
negativnih posledica po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Uklanjanje punijivih baterija i baterija za jednokratnu
upotrebu

Da biste uklonili punjive baterije i baterije za jednokratnu upotrebu, pogledajte uputstva za
postavljanje i/ili uklanjanje baterija u priru¢niku.

Najcescéa pitanja
Pitanje Odgovor

Zasto se lampica koja Mozda je punjiva baterija roditeljske jedinice prazna, a roditeljska
oznacava da je uredaj uklju¢en jedinica iskljucena. Stavite mali prikljuc¢ak u roditeljsku jedinicu i
na jedinici za bebu i lampica adapter u zidnu uti¢nicu. Zatim pritisnite dugme za

Llink” (indikator veze) na ukljucivanije/iskljucivanje da biste uspostavili vezu sa jedinicom za
roditeljskoj jedinici ne pale bebu.

kada pritisnem dugmad za

ukljucivanje/iskljucivanje

jedinica?




126 Srpski

Pitanje

Odgovor

Mozda su nepunjive baterije na jedinici za bebu prazne, a jedinica
za bebu nije priklju¢ena na elektri¢cnu mrezu. Zamenite nepunjive
baterije na jedinici za bebu ili prikljucite jedinicu za bebu na
elektri¢cnu mrezu. Zatim pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
da biste uspostavili vezu sa roditeljskom jedinicom.

Zasto se lampica za status
baterije na roditeljskoj jedinici
pali kada se zapocne punjenje
roditeljske jedinice?

Potrebno je nekoliko minuta da se upali lampica za status baterije
posebno kada se roditeljska jedinica puni po prvi put ili kada se nije
koristila duzi vremenski period.

Da li je moj monitor za bebe
zasticen od prisluskivanja i
smetniji?

DECT tehnologija ovog monitora za bebe garantuje da nece biti
smetniji koje prouzrokuje druga oprema, kao ni prisluskivanija.

Zasto roditeljska jedinica
emituje zvucni signal?

Ukoliko roditeljska jedinica emituje zvucni signal dok lampica ,link®
(indikator veze) treperi crveno, veza sa jedinicom za bebu je
izgubljena. PribliZite roditeljsku jedinicu bliZze jedinici za bebu da
biste ponovo uspostavili vezu izmedu ovih jedinica.

Ukoliko roditeljska jedinica emituje zvucni signal i lampica za status
baterije treperi crveno, napunite roditeljsku jedinicu.

Ukljucite jedinicu za bebu ukoliko je isklju¢ena.

Zasto roditeljska jedinica
emituje visok zvucni signal?

Mozda su jedinice suvise blizu jedna drugoj. Vodite racuna da se
roditeljska jedinica i jedinica za bebu nalaze na najmanje 1,5 metara
jedna od druge. Potrebno je nekoliko sekundi da se prekine visok
zvucni signal.

Jacina zvuka roditeljske jedinice je mozda previsoka. Smaniite jacinu
zvuka roditeljske jedinice.

Zasto ne Cujem zvuk/ Zasto ne
cujem pla¢ moje bebe?

Jacina zvuka roditeljske jedinice je mozda suvise niska ili isklju¢ena.
Povecaijte jacinu zvuka roditeljske jedinice.

Nivo osetljivosti mikrofona na jedinici za bebu je mozda suvise
nizak. Povecajte nivo osetljivosti mikrofona na roditeljskoj jedinici.

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica mozda nisu jedna drugoj u
dometu. Smaniite rastojanje izmedu jedinica.

Zasto roditeljska jedinica
reaguje suvise brzo na druge
zvukove?

Jedinica za bebu pored zvukova koje ispusta vasa beba kupi i druge
zvukove. Udaljite izvore tih zvukova od jedinice za bebu.

Nivo osetljivosti mikrofona na jedinici za bebu je mozda suvise
visok. Smanijite nivo osetljivosti mikrofona na roditeljskoj jedinici.

Zasto roditeljska jedinica
sporo reaguje na plac¢ bebe?

Nivo osetljivosti mikrofona na jedinici za bebu je mozda suvise
nizak. Povecajte nivo osetljivosti mikrofona na roditeljskoj jedinici.

ReZim ECO Max je ukljuc¢en ijedinica za bebu samo ukljucuje DECT
signal kada se beba oglasi. Iskljucite rezim ECO Max da biste
primorali jedinicu za bebu da neprekidno prenosi DECT signale, a
roditeljsku jedinicu da odgovara jos brze na zvukove vase bebe.
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Odgovor

Zasto se nepunjive baterije na
jedinici za bebu brzo trose?
Kako da ustedim energiju
baterije?

Nivo osetljivosti mikrofona na jedinici za bebu je mozda suvise
visok, sto primorava jedinicu za bebu da ¢esce odasilja zvukove.
Smaniite nivo osetljivosti mikrofona u meniju roditeljske jedinice.

Jacina zvuka zvucnika na jedinici za bebu je mozda prekomerna, sto
primorava jedinicu za bebu da trosi dosta energije. Smaniite jacinu
zvuka zvucnika na jedinici za bebu.

Mozda ste ukljucili no¢no svetlo. Ukoliko Zelite da koristite no¢no
svetlo, savetujemo vam da prikljucite jedinicu za bebu na elektri¢nu
mrezu.

Da biste ustedeli energiju, aktivirajte rezim ECO Max.

Specifican domet rada
monitora za bebe iznosi 330
metara. Zasto moj monitor za
bebe radi na znatno manjoj
razdaljini od te?

Specifican domet vazi samo na otvorenom.

Zasto je vreme rada mog
uredaja krace od 24 sata?

Kada se roditeljska jedinica puni tokom prva Cetiri ciklusa, vreme
rada ¢e biti krace od 24 sata. Punjive baterije ¢e dostici svoj puni
kapacitet iskljucivo nakon najmanije Cetiri ciklusa punjenja i
praznjenja.

Jacina zvuka i osetljivost mikrofona na roditeljskoj jedinici su mozda
suvise jaki, sto primorava roditeljsku jedinicu da trosi dosta energije.
Smanijite jac¢inu zvuka i osetljivosti mikrofona roditeljske jedinice.

Roditeljska jedinica je mozda ukljuc¢ena tokom punijenja baterija.
Iskljucite roditeljsku jedinicu tokom punjenja baterija.

Sta se dogada kada nestane
struja?

Ukoliko su baterije roditeljske jedinice dovoljno napunjeneiu
jedinici za bebu se nalaze baterije, monitor za bebe nastavlja da
radi tokom nestanka struje.

Roditeljska jedinica se sama
iskljucila i ne mogu da je
ponovo ukljuc¢im. Sta treba da
uradim?

Uklonite baterije iz roditeljske jedinice, ponovo ih umetnite u nju i
ona ¢e se automatski ukljuciti. Mozete i da stavite mali prikljuc¢ak u
roditeljsku jedinicu i adapter u zidnu utic¢nicu, a zatim ce se
roditeljska jedinica automatski ukljuciti.

Zasto je potrebno 10 sati da se
napuni roditeljska jedinica, ¢ak
iako baterije nisu u potpunosti
ispraznjene?

Uklonili ste i ponovo ste umetnuli baterije. Zbog toga je roditeljskoj
jedinici potrebno i do 10 sati da u potpunosti napuni baterije.

Da biste tokom godina odrzali dug zivotni vek baterija, punjenje se
usporava kada se baterije napune vise od 50%.
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BbBeneHue

Mo3pnpaBsiBame B 3a nokynkaTta u gobpe gowwnu BbB Philips Avent! 3a Aa ce Bb3nonaearte M3uano ot
npepnaraHata ot Philips Avent nogapbXKa, pernctpupante npogykra cn Ha www.philips.bg/welcome.

YcunusTa Ha Philips Avent ca cbCpeoTOYEHN BbpPXY NPOM3BOACTBOTO HA KAYECTBEHU U HAAEXAHW NPOAYKTY,
KOWTO Cb3aaBaT yBepeHOCT y poanTenute. Toan 6ebedoH Ha Philips Avent B nomara ga nogabpxate
[AEHOHOLLIHO Bpb3Ka ¢ BaweTo 6ebe, kato ro yysarte sicHO, 6e3 pascensaiuym 3syumn. TexHonornata DECT
rapaHTupa HyneBu CMYLLIEHUS U KPUCTANHO SICEH 3BYK MEXAY YCTPOMUCTBOTO 3a 6e6eTo u poauTenckoto
YCTPOWNCTBO.

O6wo onucaHne (dur. 1)

PoauTencko ycTponcTeo

ByToH talk (roBop)

ByTOH sensitivity (4yBCTBUTENHOCT)

CeeTnunHeH nHaukatop link (Bpb3ka)
Bucokorosoputen

MwukpodboH

CBETNVMHHM NHAMKATOPK 3a HNBO Ha 3BYyKa

ByToH ECO Max cbC CBETNUHEH MHANKATOP

9 CBeTnuHEeH NHANKaTOp 3a CbCTOSHMETO Ha GaTepunTe
10 ByToHuM 3a cuna Ha 3ByKa ,+“ 1 -

11 ByTOH 3a BKI./M3KN.

12 OTBOp 3a NneHTara 3a BpaTt

13 OtgeneHuve 3a 6atepumn

14 [He3[0 3a ManbK Xak

15 Kanak Ha oTaeneHueTo 3a batepun

16 AkymynaTtopHu 6atepum

17 ApganTtep C ManbK Xak

18 JleHTa 3a Bpar

19 Ycrtporictso 3a 6ebeTo

20 HowHa cBetnuHa

21 MukpodoH

22 bytoH PAGE (NMOBWKBAHE)

23 CBEeTNUHEH MHANKATOP 3a BKIMIOYEHO 3axpaHBaHe
24 ByTOH 3a BKN./M3KT.

25 BucokoroBopurten

26 CBeTNUHEH MHAMKATOpP 3a CbCTOSHMETO Ha GaTepunTe
27 ByToH 3a yBenuuyasaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa

28 byToH 3a HamansiBaHe Ha cunaTta Ha 3ByKa

29 ByToH 3a nyckaHe/cnupaHe Ha NpUCnMBHa NeceH
30 ByToH 3a crneaBalla npucnnBHa necex

31 ByTOH 3a BKI./U3KN. HA HOLHaTa CBETNUHA

32 OtpeneHuve 3a 6atepumn

33 He3a0 3a MarbK Xak

34 Kanak Ha oTaeneHueTo 3a batepun

35 O6ukHoBeHn 6aTepum 1,5V R6 AA (He ca BKIMHOYEHN B KOMMIIEKTa)
36 AganTtep C ManbK Xak

00 NONUThA WN=

BaxxHa nHdopmauyma 3a 6esonacHocT

Mpeau fa usnonaeate ypeaa, NpoYeTeTe BHUMATENHO Tasu BaxHa WHdopmMauus 1 s 3anaseTe 3a cripaska B
obaele.

BoArapckum
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BAXXHO

Tosun 6e6edoH e NOMOLLHO CpeacTBO. TOM He MOXe Aa € 3aMecTUTen Ha OTFOBOPHMWS U NPaBUeH KOHTPOs
OT CTpaHa Ha Bb3pacTHUTE 1 He TpsibBa Aa ce U3non3Ba kaTo TakbB.

Hukora He ocTtaBsinTe 6ebeTo cu camo BkbLUW. BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye nMa HSIKOW, KOWTO Aa ro Harnexaa
1 [la ce rPWKY 3a HyXaute Mmy.

OTtkas ot OTroBOPHOCT

Mons, umanTte npeasug, Yye nanonssarte To3m 6ebedoH Ha cobecTBeH puck. Koninklijke Philips N.V. 1
HelHWTe OAbLUEePHN KOMNaHUN He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a (PYHKLIMOHMPaHETO Ha To3n 6e6edoH nnm
M3Mon3BaHeTo My OT Ballia CTpaHa, Nopaam KoeTo He MoemaT OTTOBOPHOCT BbB Bpb3ka C Heroata
ynotpeba.

OnacHocT

- He noTansiite Hukosi yacT oT 6e6edoHa BB Boda Unu Apyra TeYHOCT. He noctaBssiiTe ypega Ha MSCTO,
KbETO BOAA UMW Apyra TEYHOCT MoraT [ia NokansT BbpXy HEro Unu fa ro uanpsckat. He usnonseaiite
6ebedoHa Ha BnaxxHM MecTa unm B 6nmM3ocTt 4o Boaa.

- Hukora He nocTtaBsiiiTe kKakBUTO 1 Aa e NpeamMeTn Bbpxy 6ebedoHa 1 He ro nokpusainTe. He 3anywsaiTe
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU. MIHCTanupaiiTe B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLUWUTE Ha NPOU3BOAMTENS.

- Kabenute npegcraBnsiBaT noTeHUManHa onacHocT oT 3agyliaBaHe. MNa3sete kabenuTe ganeve oT feua
(Ha pascTosiHue Hag 1 MeTbp/3,5 dyTa). Hukora He noctaesiite 6ebedoHa B 6ebeLLKoTo kpeBaTye Unu
Kowapka (ewr. 2).

- CobluecTByBa ONacHOCT OT €KCN03usl NPU HENPABUITHO NOCTaBsHE HA OOMKHOBEHWUTE UMK
akymynatopHuTe 6atepun. 3ameHsiTe batepunte camo ¢ 6atepum OT CbLUMS TUM.

MpenynpexaeHne

- TNpeawn pa BkNOUMTE ypeaa, NPoBepeTe Aanu HanpeXeHneTo, MOCOYEHO BbpXY adanTtepa, OTroBaps Ha
TOBa Ha MeCTHaTa efieKTpu4ecka Mpexa.

- He mognduumparite 1 He n3onuparTe YacTu Ha aganTepa u HeroBusi kaben, Tbii KaTo TOBa BOAMW A0
onacHa cutyaums.

- Ws3nonssavite camo BKkMoYeHUs B komnnekTa agantep (mogen S003PV0600050).

- 3a pa usberHeTte noTeHUmanHa onacHoCT, BUHAru 3amMmeHsinTe NoBpeaeHns aganTep camo C opurMHaneH
TaKbB.

- Tosu ypen moxe fAa ce U3nonsea oT Aela, HaBbpLWIN 8 roAnHW, U OT XOpa C HamaneHn u3nyecku,
CETMBHW UM YMCTBEHW Bb3MOXHOCTU U 6e3 onuT 1 No3HaHus, ako ca nod HabngeHne nnu ca
VMHCTPYKTMpaHu 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypeaa u pa3bvpat eBeHTyanHuTe onacHocT. He
nossonsBaiiTe Ha Aeua Aa cv urpasT ¢ ypeaa. MNoyncteaHeTo 1 noTpebuTenckata noaapbxka He 6busa
a ce u3BbpLuBaT oT Aeua 6e3 Haa3sop.

- He cTbnBaiiTe Bbpxy 3axpaHBallms kaben v ro naserte oT npuLmnBaHe, ocobeHo Npu CbeanHUTENNTE,
LerncenHaTa KyTus U To4kaTa, B KoSTo kabenbT M3nusa oT yCTPOMUCTBOTO.

- YBeperTe ce, Ye cTe nocTaBunm 6ebedoHa Taka, Ye KabenbT My a HE NPeYn Ha OTBApPSHETO Ha BpaTu
Unun npeMmHaBaHeTo. Ako noctaBuTe 6eb6edoHa Ha Maca Unn HUCKO LKkadye, He ocTaBaAnTe
3axpaHBalums kaben aa BucKu npe3 pbba Ha MacaTa Unu ropHUs NNoT. YBepeTe ce, Ye kKabenbT He Nnexu
Ha nopa, Kb4eTo MOXe [a Cb3afe ONacHOCT OT CMbBaHe.

- [NaseTe onakoBbYHUTE MaTepuanu (NONMETUNEHOBU NIMKOBE, MPEeANa3HN KapToHW U Ap.) Aaneye oT
geua, Tbii KaTo Te He ca Urpayku.

- 3a fa ce usberHe enekTpmyeckn yaap, He OTBapsinTe KOpPNycuTe Ha yCTPOMUCTBOTO 3a 6e6eTo 1 Ha
POAMTENCKOTO YCTPOMCTBO, C U3KIMIOYEHUE Ha OTAENeHUsATa 3a 6aTepun.
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BHumaHue

M3nonssaiite ypena npu Temnepatypa mexay 0 °C (32 °F) n 40 °C (104 °F).

He nocraesiite ypeaa 6nun3o 4o U3TOYHULM Ha TONMMHA, KATO PaAMaTopu, BEHTUNALMOHHN peLlueTky 3a

ropei Bb3ayx, NeYkn Unu Apyru ypeaum (BKMOYMTENTHO yeunsaTenu), KouTo U3mbysaT TonnuHa.

PbueTe Bu TpsbBa fa ca cyxu, koraTo pabotute ¢ agantepu, CbeAMHUTENN 1 3axpaHBally kabenu, a

CbLLO M KOraTo NOCTaBsiITE UMM CMEHsITE OBUKHOBEHMW UNK akyMynaTopHu batepun.

Bcnukn 3agbrmkuTenHM MapkMpoBKu ce HamvpaT B OTAeNeHneTo 3a 6aTtepun Ha poanTenckoTo

YCTPOMCTBO M YCTPOMUCTBOTO 3a 6€6€eT0 1 BbpXy AONHaTa YacT Ha Kopnyca Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO

(ako nma Takosa).

3a poanTenckoTo YCTPOMCTBO U3NON3BanTe eAMHCTBEHO akyMynaTopHUTe 6atepum, BKIOYEHN B

KomnnekTa Ha 6ebedoHa.

3apexpaanTte akymynaTopHuTe 6aTepun cnopes ykasaHusTa B pbKOBOACTBOTO 3a NnoTpeburtens.

PoanTenckoTo ycTpoicTBO MOXe Aa ce 3apexaa eQuHCTBEHO C akyMynaTopHuTe 6atepuu, BKIOYEHN B

komMmnnekTa Ha 6ebecoHa.

3a ga n3berHeTe ekcnnosus unu n3TnyaHe Ha GatepumTe, KOETO MOXe Aa noBpean 6ebecoHa n ga

npeansBuKa U3rapsiHus U ApasHeHe Ha KoxaTa unu ounTe:

- He 3apexgaiite 06UKHOBEHM BaTepum B poamuTENCKOTO YCTPOMCTBO.

- W3BapeTe akymynatopHuTe 1 06nkHoBeHUTE BaTepum, ako HaIMa Aa uanonssate 6ebedoHa noseve oT
30 AHw.

- Y6epere ce, ye nontocute ,,+* n ,,-“ Ha BaTepumTe ca NPaBUITHO OPUEHTUPAHM.

- [aseTe GaTepunTe OT M3TOYHWULM HA CUITHA TOMMMHA, KAaTO HaNPUMep CITbHYeBa CBETNIMHA, ObH U Ap.

- He ocraesinTte ustouleHn 6atepun B yCTPONCTBOTO 3a 6ebeTo.

3a ga npepoTBpaTMTE NperpsiBaHeTo Ha 6aTepunte UM 3TMYaHeTO Ha TOKCUYHW BELLecTBa, BOAOPOA,

UK KMCnopop, He AonycKaiTe npe3apexaaHe, KbCo CbeMHeHne, o0bpaTHO 3apexaaHe unv noepexaaHe

Ha baTepuunte.

KoraTto nogmeHsTe noBpeaeHu nnm Tevaliy 6atepumn, HoceTe NpeanasHn pbkaBuLm, 3a Aa Npeanasute

Koxata cu.

Compliance with standards

To3n NpoaykT e B CbOTBETCTBUE C M3MCKBaHWATa Ha EBponeiickaTa obLHOCT (Pur. 3) OTHOCHO
pagunocmyLleHusTa.

C HacToswoTo Philips Consumer Lifestyle geknapupa, ye 1031 6e6eoH e B CbOTBETCTBUE C OCHOBHUTE
V3NCKBaHWA 1 Apyrute npunoxumu pasnopenbu Ha Jupektusa 1999/5/EO. Konue Ha EO geknapauumsata
3a CbOTBETCTBME MOXETE Aa HamepuTe oHnaviH Ha agpec www.philips.com/support.

EnekrpomartmutHu noneta (EMF)

Tosn ypepn Philips oTroBaps Ha BCUYKM AeliCTBaLLM CTaHAapTW 1 pa3nopeabu, CBbp3aHu C n3naraHeTo Ha
eneKTpoMarHMTHY noneta.

[MoaroToBka 3a ynotpeba

YcTponcTteo 3a 6ebeTto

lMpenopbyBame BM Aa n3non3eaTte yCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo Ha TOK OT eneKkTpuyeckaTa Mpexa. 3a aa
ocurypute aBToMaTM4HO pe3epBHO 3axpaHBaHe B Cryyall Ha NpekbCBaHe Ha eNeKkTpo3axpaHBaHeTo,
MOXeTe [a NocTaBuTe YeTupu ankanHu 6atepum 1,5 V AA (He ca BKIMHOYEHU B KOMMNIEKTA).



Bbnrapckn 131

He n3nonaseaiite akymynatopHu 6atepumn. YCTponcTBoTo 3a 6e6eTo HIMa yHKUMS 3a 3apexaaHe Ha
BaTtepunte n akymynatopHute 6atepun 6aBHO ce paspexaar, Korato He Ce U3non3ear.
1 Caanete kanaka Ha oTAeneHneTo 3a 6atepun (Pur. 4).
2 locTtaseTe YeTpu obnkHoBeHU BaTepun 1,5 V Ré6 AA. YBepeTe ce, 4ye nontocute ,,+“ 1 ,,-“ Ha batepunte
ca npaBuIHO opueHTupaHu (dur. 5).
3 [locTtaBeTe OTHOBO Kkamnaka.
MocTaBeTe mMankus xak B yCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo 1 BkMoveTe agantepa B KOHTakTa (Pur. 6).

Poawntencko ycTtponcTtso
PoputenckoTo ycTponcTeo paboTu ¢ ABe akymynatopHu 6atepun 850 mAh Ni-MH, kouTo ca BkrtoveHn B
KomMnnekTa Ha 6ebecoHa. 3apeneTe pooUTENCKOTO YCTPONCTBO, Mpean Aa ro M3non3earte 3a MbpBu MbT U
KoraTo 6aTtepumTe ca N3TOLLIEHW.

1 YBepeTe ce, Ye pOAMTENCKOTO YCTPOMCTBO € U3KITIYEHO U HEe € CBbP3aHO KbM enekTpuyeckata mpexa.
CaarnerTe kanaka Ha otaeneHneTo 3a 6atepun (Pur. 7).

3 [loctaBeTe akymynatopHuTe 6aTepun. YBepeTe ce, 4Ye nonocute ,,+“ u ,,-“ Ha batepunte ca npaBunHoO
opueHtupanu (dwur. 8).
lMocTaBeTe OTHOBO Kanaka.

5 TlocTaBeTe Mankus xak B poanTENCKOTO YCTPOWCTBO U BKIOYETE aganTtepa B KOHTakTa (Pwr. 9).
MNHavkaTopbT 3a CbCTOSHMETO Ha BaTepumTe Mura B 3eneHo, KOeTo NokKasea, ve ypeabT ce 3apexaa.

Babenexka: Heobxoaumu ca 4 uMKbia Ha 3apexaaHe U paspexaaHe, peaun akyMynaTtopHuTe 6atepumn aa
OOCTUTHAT MbAHUA CU KanauyuTer.

HopmanHoTo Bpeme 3a 3apexaaHe e 10 Yaca, a HopManHoTo Bpeme Ha paboTa e 24 yaca.

AKYMYyAATOPHW BaTepum:

Mpownssoguten Mopen HomuHanHa mowHocT
BYD H-AAA850A-MB20 1,2V Ni-MH AAA/R03 850 mAh
GPI PH85AAAHC 1,2V Ni-MH AAA/R03 850 mAh

3non3BaHe Ha 6ebedoHa

PasnonaraHe Ha 6ebedoHa

[pbxTe ycTponcTBOTO 3a 6€6eT0 Aaney ot Hero. He nocTtaesivite ycTponcTBoTo 3a 6e6eTo B 6ebelkoTo
nerno unu kowapa.

Tl kaTo KabenbT Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6€6eTO Kpue NnoTeHLmManHa onacHoOCT OT 3aJyluaBaHe, ce yBepeTe,
Ye YCTPOWCTBOTO M KabenbT 3a HEro ca Ha pa3cTtosHue noHe 1 MeTbp/3,5 pyTa ot geteTo. (dur. 10)

3a pa npegoTBpaTUTe M34aBaHETO Ha TBbPAE BUCOK 3BYK OT €4HOTO UMW ABETE YCTPOWCTBA, NOrpuxeTe ce
POAMTENCKOTO YCTPOMCTBO Aa € Ha pascTosiHue oT noHe 1,5 meTpa/5 dyTa oT ycTponcTBOTO 3a 6ebeTo.

B3abenexka: Korato pogutenckoTo yCTPOWCTBO € U3BbH 06XBaTa Ha yCTPOMUCTBOTO 3a 6e6eTo, poguTenckoto
YCTPOVICTBO NEpUOANYHO 13faBa 3ByKOBU curHanu. iHamkaTopsT link (Bpb3ka) Ha pOAMTENCKOTO YCTPOWCTBO
MUra B YepPBEHO.
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CBbp3BaHe Ha poANTENCKOTO YCTPOWCTBO M YCTPOMCTBOTO 3a
oebeTo

1

HaTtucHeTe n 3agpwxTe 6yToHa 3a BKI./U3KN. HA yCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo 3a ABe cekyHam (Pur. 11).

- Becunukn cBETNUHHM MHAKMKATOPKW Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo cBeTBaT 3a KpaTKo.

HaTtucHeTe n 3agpwxTe O6yToHa 3a BKI./U3KN. HA POAUTENCKOTO YCTPOWCTBO 3a ABe CeKyHan (Pur. 12).

- Bcuukn CBETANHHM MHOMKATOPKU HA POAMTENICKOTO YCTPOMCTBO CBETBAT 3a KpaTKo.

- CBeTNMHHMAT nHamkaTop link (Bpb3ka) Mura B YepBEHO M POAUTENCKOTO YCTPOWCTBO 3anoysa Aa
TbpCK YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo.

- KoraTo poanTenckoTo ycTpoWCTBO 1 YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo ce CBBbpXKAT, CBETNIMHHUAT UHAMKATOP
link (Bpb3kKa) 3ano4Ba Aa CBETU NOCTOAHHO B 3eneHo (Pur. 13).

- AKo He ce yCTaHOBM Bpb3Ka, CBETNMHHUAT HAMKaTop link (Bpb3ka) npoAbrxasa ga npyumurea B
YepBEHO M POAUTENCKOTO YCTPOMCTBO NEPUOANYHO U3[AaBa 3BYKOBM CUTHaNM.

3abenexka: PogutenckoTo ycTponcTBO yCTaHOBABA Bpb3ka C YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo 3a No-marnko ot
15 cekyHaw.

KakBo na HanpaBuTe, ako He ce YCTaHOBM Bpb3ka

AKO poauTEncKoTO YCTPOMCTBO € U3BBbH 0OXBaT, MocTaBeTe ro no-6nmM3o 4o yCTporucTBOTO 3a 6e6eT1o, HO
He no-6nm3o ot 1 meTbp/3,5 cbyTa.

Ako ycTponcTBoTO 3a 6e6eT0 UNM PpoaUTENCKOTO YCTPOMCTBO ca TBbpAe 6nm3o Ao apyro Luudposo
6EKNYHO KOMYHUKALMOHHO YCTPOMCTBO No ctangapTta DECT (Hanp. 6e3xunyeH TenedoH), usknovete
TOBa YCTPOWCTBO UMW NpemecTeTe Janey oT Hero yCTponcTBOTO 3a 6e6eTo nnmn poauTenckoTo
YCTPONCTBO.

AKO yCTPONCTBOTO 3a 6€6eTO € U3KINIOYEHO, BKIIOYETE 0.

PaboTeH obxsaTt

PaboTHuAT obxBaT e 330 meTpa/1000 dyTa Ha oTKkpuTO 1 A0 50 MeTpa/150 cbyTa Ha 3akpuTo.

PaboTHuAT o6xBaT Ha 6ebedoHa e pasnuyeH B 3aBUCMMOCT OT OKonHaTa ob6CcTaHOBKa 1 hakTopu, KOUTO
NPUYNHABAT CMyLLEHUS. BnaxxHu 1 MoKpu maTepuany NpuYnHABaT TONKOBA CUMHW CMYLLIEHUS, Ye
3arybata Ha paboTeH o6xBat e 4o 100%. 3a cMyLLEeHNS, MTPUYMHSIBAHM OT CyXu MaTepuanu, BUXTe
Tabnuuata no-gony.

Cyxn maTepunanu JebenuHa Ha maTepnana  3aryba Ha obxsat
[bpBo, rMnc, KapToH, CTbkNo < 30 cm (12 nH4a) 0-10%

(6e3 meTan, NnpoBOAHULM

1N 0noBo)

Tyxna, wnepnnar <30 cm (12 nH4a) 5-35%
XKenesobeToH <30 cm (12 nH4a) 30-100%

MeTanHu mpexu nnu <1 cm (0,4 nHya) 90-100%

peLueTku

MeTanHu nnu anymuHnesn < 1 cm (0,4 nHya) 100%

nncroee
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®yHKUMM N obpaTHa Bpb3ka Ha YCTPOMUCTBOTO 3a
bebeTo

HowHa ceeTnuHa

HoluHaTa cBeTnMHa cb3gaBa MeKo cusiHWe, KOeTo ycrokosiBa bebeto.

1 HatncHeTte GyToHa 3a HoLHa CBETNMHA Ha rbpba Ha yCTPoNCcTBOTO 3a 6e6eTo, 3a Aa BKMIOYMTE HOLHATa
cseTnuHa (dur. 14).

2 HaTtucHeTe ByTOHa 3a HOLLHa CBETNIMHA OTHOBO, 3a A4a S U3KIouUTE.

PyHKUUSA ,,NpUCNNBHA NECeH

1 HaTtncHete ByTOHa 3a nyckaHe/CnvpaHe Ha NpUCNMBHA NECEH Ha YCTPONCTBOTO 3a 6ebeTo 3a
Bb3NpounsBexaaHe Ha nocnegHata nsbpaHa npvcnveHa neceH (Pur. 15).
M3bpaHaTta npycnvBHa neceH ce nosTaps B MPOABbIMKEHNE Ha 30 MUHYTW.
HaTtucHeTe byToHa 3a cnefBalla neceH, 3a Aa usbepeTte Apyra NpUCNUBHA NeceH OT cnuckka (dur. 16).

3 3a pa perynuparte HMBOTO Ha 3ByKa Ha NPMCNMBHATA NeceH, HaTucHeTe ByToHa ,,+“ unn ,,-“ 3a cuna Ha
3BYyKa Ha yCTpOMCTBOTO 3a 6ebeTo.

4 3a pga cnpeTe npucnuBHaTa NeceH, HaTUCHETE OTHOBO OyTOHa 3a NyckaHe/cnMpaHe Ha YyCTPOUCTBOTO 3a
6eberTo.

HamupaHe Ha poaMTenckoTo YCTPOWCTBO

Ako cTe 3arybunu poamTenckoTo yCTporCTBO, MoXeTe Aa usnonasarte 6ytoHa PAGE (MOBUKBAHE) Ha

yCTpONCTBOTO 3a 6e6eTo, 3a 4a HamepuTe POAUTENCKOTO YCTPOMUCTBO. Ta3u dyHkuusTa pabotu camo KoraTo

POAWTENICKOTO YCTPOWCTBO € BKIMHOYEHO.

1 HatucHete 6yToHa PAGE (NMOBWKBAHE) Ha ycTpoiicTBoTO 3a 6e6eTo (Pur. 17). PogutenckoTto
YCTPOWCTBO 13gaBa npeaynpeavTenieH curHan.

2 3a pa cnpete npeaynpeavTenHus curHan, HatucHeTe oTHoBo 6yToHa PAGE (MOBUKBAHE) Ha
YCTPONCTBOTO 3a 6e6eT0 nnn HaTucHeTe NPon3BosieH ByTOH Ha POAMTENCKOTO YCTPOMCTBO.
MpenynpeavTenHUAT curHan cnmpa aBToOMaTUYHO crnef 2 MUHYTH.

CBeTnnHeH MHOUNKAaTOP 3a CbCTOAHMUETO Ha 6aTepVIVITe

CBEeTNNHHUAT UHAMKATOP 3a CbCTOSIHUETO Ha 6aTepumTe CBETM NOCTOSIHHO B 3eS1eHO, KOraTo YCTPOMCTBOTO
3a 6ebeTo paboTtn Ha GaTepun n batepunTe NMaT AOCTaTbYEH 3apsa.

CBETNVUHHUSIT MHAMKaTOP 3a CbCTOsIHMETO Ha BaTepuute Mura 6bp30 B YEpPBEHO, KoraTo BaTepunTe ce
M3TOLLAT, AOKaTO YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo paboTtn Ha GaTepun (Pur. 18).

Babenexka: CBETIMHHUAT UHANKATOP 3@ CbCTOSIHMETO Ha GaTepunTe He CBETW, KOraTo YCTPOWCTBOTO 3a
6ebeTo ce 3axpaHBa OT aganTepa.

CwmeHeTe baTepumnTe, KoraTto ce U3TOLLAT.
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®DyHKUMM N obpaTHa Bpb3ka Ha POANTENCKOTO
YCTPOMNCTBO

Cwuna Ha 3ByKka

Mma neT HMBa Ha cuna Ha 3BYyKa u HacTpowka ,,u3KINYeH 3BYK".

3ap,aBaHe Ha HMBOTO Ha cunaTa Ha 3BYyKa

1 HatncHeTe egHokpaTHO ByTOHA ,,+* Unnt ,,-*.
CBeTnMHHUTE MHOMKATOPW 3a HMBO Ha 3BYyKa NnokasBaT TekyllaTta cuna Ha 3syka (dur. 19).
HaTtucHeTte byToHa ,,+*, 3a Aa yBenuuMTe cunata Ha 3Byka, unu 6yToHa .-, 3a Aa st Hamanure.

3 Ako He HaTUcHeTe OYTOH 3a noBeye OT 3 CeKyHAW, CBETIIMHHUTE UHAMKATOPM 32 HMBO HA 3ByKa uaracear
M HacTpovikaTa ce 3anasBsa.

M3knioveH 3ByK
Mopa Har-HMCcKaTa cuna Ha 3Byka MMa HacTpoWiKa ,,M3KIT0YEH 3BYK".
1 HatncHeTe egHokpaTHO ByTOHa ,,+* Unnt ,,-*.
CBeTNVMHHUTE MHAMKATOPM 3a HMBO Ha 3BYKa Nokas3saT TeKyLlaTta cuna Ha 3BykKa.
2 HaTtucHeTe u 3agpbxTe 6yTOHa ,,-“ 3@ NoBeYe OT 3 CeKyHAM, 3a Aa U3KNYUTE 3BYKa.

Babenexka: CBETNMHHUTE MHAMKATOPU 3@ HUBO Ha 3ByKa BMHAru rokassar, ye 6e6eTo n3gasa 3ByLu, 4OPU
KOraTo 3BYKbT € U3KITIOUEH.

®yYHKUUNS 3a roBopeHe

1 Axo nckate ga ycnokoute 6e6eto, HaTtucHete 6yToHa TALK (TOBOP) Ha poauTenckoTo YCTPOWCTBO U
3aMnovHeTe Aa rosopute OTYETNNBO Nped MUKPodoHa oT pasctosHue 15 — 30 cm (0,5 — 1 dpyTa) (Pur. 20).

CBETNVHHUST vHaukartop link (prsKa) 3ano4sa ga Mmura B 3eneHo.
3abenexka: Ako cTe 3aganu no-BMcoka cuna Ha 3BYKa Ha npucnuBHaTa neceH Ha yCTpOﬁCTBOTO 3a

6e6eT0, 3BYKbT Le 6be No-CUIEeH 1 Npy U3Non3BaHe Ha yHKLUMSTa 3a TOBOPEHE Ha POAMTENCKOTO
YCTPOWNCTBO.

2 OrtnycHeTe 6yToHa TALK (TOBOP), korato NpuKnioynTe ¢ roBOPEHETO.

CBeTnnHeH MHOUNKATOP 3a CbCTOAHMUETO Ha 6aTep|/||/|Te

KoraTto akymynaTtopHuTe 6atepun Ha poaMTeNICKOTO YyCTPOWCTBO Ca Ha MbT Aa Ce U3TOLUAT, CBETIIMHHUAT
MHAMKaTOp 3a CbCTOSHNETO Ha BaTepunTe Mura B YepBEHO, @ POAMTENCKOTO YCTPOWCTBO U3AaBa KpaTku
3BykoBu curHamm (dur. 21). OctasaloTo Bpeme Ha paboTa e Hali-Manko 30 MUHYTK.

KoraTo akymynaTtopHuTe 6atepum Ha poanTeNICKOTO YCTPOWCTBO Ca MOYTU HAMbLIHO U3TOLLEHU, MHANKATOPBLT
3a CbCTOSHMETO Ha baTepunTe Myra B YepBEHO.

AKO He BKIMHOYUTE POAMTENCKOTO YCTPOUCTBO KbM ENekTpuyeckaTa Mpexa, 3a fa ce 3apeau, korato
VMHOVKATOPBLT 32 CbCTOSIHUETO Ha GaTepunTe MUra B YEPBEHO, POAUTENICKOTO YCTPOMCTBO CE U3KITHYBa.

CBETNNHHUAT MHAMKATOP 3a CbCTOSIHWETO Ha B6aTepunTe MUra B 3eNeHO, Korato POAUTENCKOTO YCTPOWCTBO
ce 3apexpga (dur. 21).
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YyBCTBUTENHOCT HA MUKPOGOHAa

Tasun onuumsa BM No3BonsiBa Aa HacTpomBaTe YyBCTBUTENIHOCTTA HAa MMKPOGOHa Ha yCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo.
YyBCTBUTENHOCTTa HA MUKPOCOHA Onpeaens HUBOTO Ha LUYM, KOETO YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo ynass.
MoxeTe Hanpumep Aa uckate Aa 4vysare, korato 6e6eTo 3annaye, HO He 1 KOraTo ryka.

Babenexka: Korato 4yBCTBUTENHOCTTA HA MUKPOOHA Ha POAMTENICKOTO YCTPOMCTBO € HACTPOEHa Ha Mo-
HUCKO HUBO, TO KOHCYMUPA MO-Masiko eHeprus.

1 HatncHeTe egHokpaTHO (®ur. 22) GyToHa sensitivity (4YyBCTBUTENHOCT).
CBeTNMHHMTE NHAMKATOPM 3a HMBO Ha 3ByKa CBETBAT 3a KPaTKO M Nnoka3saT TeKyLLOoTO HMBO (Pur. 19) Ha
YYBCTBUTENMHOCT.

2 HatucHete ByToHa sensitivity (4yBCTBUTENHOCT) OTHOBO 3a 3 CEKYHAM, 3a Aa yBENMYMTE HUBOTO Ha
YyBCTBUTENHOCT.
Korato 6b4e gocturHata MakcMmarnHaTa YyBCTBUTENHOCT, We 6bae n3dpaHo OTHOBO HaW-HUCKOTO HUBO
Ha YyBCTBUTEMHOCT.

3 Ako He HaTucHeTe BYTOH 3a noBeye OT 3 CeKyHAW, CBETIIMHHWUTE MHAMKATOPW 3a HMBO Ha 3ByKa usracsat
M HacTporikaTa ce 3anasBsa.

Pexuwm ECO

Smart ECO e cTaHgapTHa xapaktepucTuka Ha 6ebedoHa. To3m pexum aBToMaTnyHO Hamansisa DECT
CurHana ot ycTpoicTBOTO 3a 6ebeTo, 3a Aa nectu eHeprus. 3a Aa cnecTuTe OLLe NoBeYe eHeprus,
akTusuparite pexum ECO Max. B To3u pexxvm DECT curHambT OT YCTPOUCTBOTO 3a 6e6eTo e U3kIoueH,
AokaTto 6e6eTo He n3gaBa 3BYyK.

BHumaHue: Korato 6e6eTo nsgage 3Byk, MOXe Aa MMa Marnko 3abaBsiHe B peakuusiTa, Tbii kato DECT
curHanbT TpsibBa Aa ce BKMHYM OTHOBO, MPeamn YCTPOUCTBOTO 3a 6e6eTo Aa Moxe Aa uanpatu obpatHa
Bpb3ka 40 POAUTENCKOTO YCTPOICTBO.

MmanTte npegsua cnegHoTo:

- B pexum ECO Max He nony4aBaTte obpaTHa Bpb3Kka, KOrato yCTPOMUCTBOTO 3a 6e6eT0 e U3KMHYEHO Unn
KoraTo poAMTENCKOTO YCTPOMCTBO € M3BbH 06XxBaTa Ha yCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo. MoxeTe Aa nposepute
Bpb3KaTa, KaTo HaTUCHETE NPOM3BONEH BYTOH HAa POAUTENICKOTO YCTPOMCTBO.

AkTmBMpaHe Ha pexmma ECO Max
YBepeTe ce, 4e pOAUTENCKOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHO C YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo.
1 HatucHete ByToHa (Pur. 23) ECO Max.

CeTnuHHUAT nHgmkaTop ECO Max 3anoyBa Aa cBeTu B CvHbO. CBETNUHHUAT nHaukatop link (Bpb3ka)
3anoysa Aa mura 6aBHO B 3eMEHO B NPOALITKEHME HA OKONO 1 MUHYTA, cnef kato 6e6eTo e npectaHano
na nsgasa 3syun (Pur. 24).

Korato pogutenckoTo ycTporicTeo nonyym DECT curHan ot ycTpoiicTBoTo 3a 6e6eTo, 3awoTto 6ebeto e
13aano 3ByK, CBETNUHHUAT nHamKaTop link (Bpb3ka) 3anoysa Aa CBETU NOCTOSIHHO B 3€MEHO.

HeaktuBupaHe Ha pexunma ECO Max
1 HatncHete 6yToHa (Pur. 23) ECO Max.
CeeTnuHHMAT nHamkatop ECO Max nsracea.
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[[apaHuma n nogapbxka

Ako ce HyxgaeTe OT MHdopMaLuus nu NoaapbXKKa, noceteTe www.philips.com/support unu npoyetete
oTAenHaTa NMUCTOBKA C rapaHLms 3a Lisn CBAT.

PeuuknupaHe

- Tosu cumBon o3HayvaBa, Ye NPOAYKTLT He MOXe Aa Ce UXBBbPNA 3aeHO C OOMKHOBEHWUTE BUTOBK
oTnagbum (2012/19/EC) (dur. 25dur. ).

- Tosn cumBon 03Ha4yaBa, 4e NPOAYKTHT ChAbpXa aKyMynaTopH/ U 06MKHOBEHN BaTepun, KOUTO He morat
[a ce U3XBbpnAT 3aeHO ¢ 0O6MKHOBEHUTE GUTOBM OTNaabLm (2006/66/EQ) (Pur. 26dur. ).

- CnepgaiiTe MeECTHWUTE NpaBuna 3a pas3ferniHo CbompaHe Ha enekTpUYeckn U eneKTPOHHW NMPOAYKTU 1
aKymMynaTopHu 1 06ukHoBeHn baTepun. MNpaBrNHOTO N3XBBPIISIHE MOMara 3a NpefoTBpPaTABaHETO Ha
HeraTVBHW NOCNEACTBUA 3a OKOMHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO 3apaBe.

N3BaxxgaHe Ha akymynaTopHu 1 obukHoBeHM baTepumn

3a usBaxaaHe Ha akymMynaTopHU U 0OMKHOBEHU BaTepum BUXKTE UHCTPYKLMWTE 3a NOCTaBsiHe W/unm
usBaxxgaHe Ha 6atepun B pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

UecTo 3agaBaHu BbNPOCU

Bvnpoc

OTtrosop

3allo He cBeTBaT CBETNVNHHUTE
MHAVKaTOPW 3a BKMHOYEHO
3axpaHBaHe Ha yCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo U 3a link (Bpb3ka) Ha
pPOAUTENCKOTO YCTPONCTBO,
KoraTo HaTncHa byToHuTe 3a
BKIN./U3KN. Ha ycTporicTeaTal

BeposiTHO akymynaTopHuTe 6aTepum Ha POAUTENCKOTO YCTPOMCTBO ca
M3TOLLEHN U POANUTENCKOTO YCTPONCTBO HE € BKNOYEHO B
enekTpuyeckaTa mpexa. [locTaBeTe Mankus xak B pOAUTENCKOTO
YCTPOWCTBO U BKMtoYeTe aganTtepa B KoHTakTa. Crnep ToBa HaTUCHETE
GyToHa 3a BKN./U3KI., 3@ ja YCTAHOBMTE Bpb3Ka C YCTPOWCTBOTO 3a
6ebeTo.

Moxe 6u obukHoBeHWTE BaTepun B yCTpoicTBOTO 3a 6ebeTo ca
HambHO M3TOLLEHN M YCTPOWCTBOTO 3a 6e6eTO He € BKITIOYEHO KbM
enekTpuyeckata mpexa. CMmeHeTe 0GUKHOBEHWTE GaTepumn nnm
BKITIOYETE YCTPOICTBOTO 3a 6e6eTO KbM enekTpuyeckata mpexa. Crneg
TOBa HaTUCHeTe ByTOHa 3a BKI1./U3KI., 3a ja YCTaHOBUTE Bpb3ka C
POANTENICKOTO YCTPOWCTBO.

3alLo CBETNIMHHUAT MHANKATOP
3a CbCTOSIHMETO Ha baTepuuTe
Ha pOAMUTENCKOTO YCTPONCTBO He
CBeTBa, KoraTo 3anoyHa ga
3apexagam poauTenckoTo
yCTpPOWNCTBO?

Heobxoammum ca HAKOMKo MWHYTW, Npean Aa CBETHE CBETIIMHHUAT
MHOMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha 6aTepvw|Te Ha poauTeNckoTo
yCTpOVICTBO, ocobeHo koraTo ro 3apexnaTte 3a NbpBU NbT UK HE CTe o
nanonssanu Obnro BpemMe.

3awmTteH nu e mosAT 6ebedhoH
cpeLly NoAcnyLBaHUs 1
cMmyLeHuns?

DECT TexHonorusta Ha To3n 6ebedoH rapaHTnpa nunca Ha CMyLLEeHUS
oT Apyro obopyaBaHe U HEBb3MOXHOCT 3a NoACNYLUBaHe.
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Otrosop

3aLo poanTenckoTo
YCTPOICTBO U3gaBa KpaTku
3BYKOBM CUrHanu?

AKO poaMUTENCKOTO YCTPOMCTBO M3aaBa KpaTkv 3ByKOBU CUIHasM, KOrato
CBETNUHHUAT MHAMKaTop link (Bpb3ka) Mura B YepBeEHO, Bpb3kaTta ¢
YCTPONCTBOTO 3a 6eb6eTo e usrybeHa. Npemectete poaMTENCKOTO
YCTPOMCTBO MO-61130 40 YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo, 3a Aa Bb3CTaHOBUTE
Bpb3KaTa Mexay TSX.

AKO POAUTENCKOTO YCTPONCTBO M3AaBa KpaTkv 3BYKOBU CUrHAnNM v
CBETNMHHUAT UHAMKATOP 3@ CbCTOSIHMETO Ha GaTepunte mura B
YepBEHO, 3apefeTe POAUTENCKOTO YCTPOCTBO.

AKO yCTPONCTBOTO 3a 6€6eTO € U3KINIOYEHO, BKITIOYETE 0.

3aLo poanTenckoTo
YCTPOWCTBO M3faBa NUCKNMB
3ByK?

Moxe 6u ycTpovictBaTa ca TBbpae 6nm3o egHo oo agpyro. MorpuxkeTe ce
POANTENCKOTO YCTPOWCTBO U YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo Aa ca Ha
pascTosiHne noHe 1,5 metpa/5 cyta egHo ot apyro. Heobxoaumm ca
HSIKONMKO CEeKYHAW, Npeau NUCKNUBUST 3BYK Aa cnpe.

Bb3MOXHO € 3BYKbT Ha POAMTENCKOTO YCTPOWCTBO Aa € TBbPAE CUTIEH.
HamaneTe cunata Ha 3ByKa Ha pOAMUTENICKOTO YCTPOCTBO.

3aLLo He YyBaMm 3BYk/He
yyBaM nnaya Ha 6ebeto?

Bb3MOXHO € 3BYKbT Ha pOAMTENCKOTO YCTPOMCTBO Aa € TBbpAae cnab
Unu Aa e U3KIYeH. YBenv4yeTe cunata Ha 3Byka Ha poauTenckoTo
YCTPONCTBO.

Bb3MOXHO € 4yBCTBUTENHOCTTA HAa MUKPOOHa Ha YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo Aa e TBbpAE HUCKA. YBenuyeTe YyBCTBUTENHOCTTA HA
MUKPOJOHa Ha poANTENCKOTO YCTPOMCTBO.

Bb3moxHO e ycTpoiicTBOTO 3a 6€6eT0 M poaMTENCKOTO YCTPOMCTBO Aa
Ca u3BbH 0bxBaT Nnomexay cu. HamaneTte pa3cTosiHMETO Mexay
ycTponcTeara.

3aLo poanTenckoTo
YCTPOWCTBO pearvpa npekaneHo
6bp30 Ha Apyru 3Byun?

YcTpolictBoTO 32 6e6eT0 ynaBsi v apyru 3ByLM, OCBEH Te3M Ha 6ebeTo.
[MpemecTeTe M3TOYHMUMTE Ha LWIYM NO-Aaneve oT YCTPOMWCTBOTO 3a
6ebeTo.

Bb3MOXHO e 4yBCTBUTENHOCTTa Ha MUKPOOHa Ha YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo Aa e TBbpAE BMCOKa. HamaneTe 4yBCTBMTENHOCTTA Ha
MUKPO(POHa Ha pOAMUTENCKOTO YCTPOMCTBO.

3aLo poanTenckoTo
YCTPOWCTBO pearvpa 6aBHO Ha
nnadva Ha 6e6eto?

Bb3MOXHO e Y4yBCTBUTENHOCTTA Ha MUKPOOHa Ha YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo Aa e TBLPAE HUCKA. YBenu4yeTe YyBCTBUTENHOCTTA Ha
MUKPO(OOHa Ha pOAMUTENCKOTO YCTPOMCTBO.

PexumbT ECO Max e BkntoyeH 1 ycTpoicTBOTO 3a 6e6eTo BknoYuBa
DECT curHana, korato 6e6eto nsgage 3syuu. Msknovete pexuma Eco
Max, 3a 4a No3BonuTe yCTporcTBOTO 3a 6ebeTo Aa npeaasa DECT
CUrHanu NoCTOSIHHO W ia MOXE POAMUTENCKOTO YCTPOWCTBO Aa pearnpa
no-6bp30 Ha 3ByLUTE Ha 6ebeTo.

3auo obukHoBeHMTe GaTepun
Ha ycTpoiicTBoTO 3a 6ebeTo ce
nsTowaeaT TBbpae 6bp30? Kak
Mora ja CrnecTsi eHeprusiTa Ha
G6aTepunte?

HuBoTO Ha YyBCTBUTESIHOCTTA Ha MUKpodpoHa Ha yCTpOVICTBOTO 3a
6ebeTo Moxe fa e TBbPAE BNUCOKO, Nopadun KOeTo yCTpOVICTBOTO 3a
6ebeTo npegasa curHanu no-vyecto. Hamanete YyBCTBUTEJIHOCTTA Ha
MUKPO(OHa OT MEHIOTO Ha POAUTENCKOTO yCTpOVICTBO.
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Otrosop

HvBOTO Ha cunaTa Ha 3ByKa Ha MUKPOpOHa Ha yCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo
MOXe [ia € TBbpAe BUCOKO, Mopaaun KOeTo yCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo
KOHCyMMpa MHOro eHeprusi. HamaneTte cunara Ha 3Byka Ha
YCTPONCTBOTO 3a 6ebeTo.

Moke 61 cTe BKNMOYMIM HOLHaTa cBeTNuHA. AKO uUckaTte Ja usnonssare
HOLLHaTa CBETNMHA, CbBETBAME B [a U3Mon3BaTe YCTPOCTBOTO 3a
6ebeTo Ha TOK OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

3a ga nectuTe eHeprus, aktusmpanTte pexuma ECO Max.

3apapeHuaT paboTeH obxeaT Ha
6ebedoHa e 330 meTpa/1000
dyTa. 3awo moaT 6ebedoH
ycnsiea ga obxsaHe MHOro no-
Manbk NnepuMeTbp OT To3un?

3agapeHusaT obxeaT € BanuaeH camo Ha OTKpUTO.

3awo BpemeTo Ha paboTa Ha
MOETO POANUTENCKO YCTPOWCTBO
€ no-kpaTko oT 24 vaca?

Mpu NMbpBUTE 4 3apexxaaHns Ha POAMTENCKOTO YCTPOMCTBO BPEMETO My
Ha paboTa e no-manko oT 24 yaca. AkymynaTopHute 6arepumn

AocTuraT MbfIHUS CU KanauuTeT crieq MoHe 4 LuKbna Ha 3apexaaHe un
paspexpgaHe.

HuBOTO Ha cunaTa Ha 3ByKa U YyBCTBUTENHOCTTA HAa MMKPOOHa Ha
POAUTENCKOTO YCTPOWCTBO MOXE Aa € TBbPAE BNCOKO, MOpaan KoeTo
POAMTENCKOTO YCTPOMCTBO KOHCYMUpPa MHOro eHeprus. Hamanete
cunarta Ha 3Byka M YyBCTBMTENMHOCTTA Ha MUKPOGOHA Ha POAUTENCKOTO
YCTPONCTBO.

PoanTtenckoTo yCTpOMCTBO MOXE [a € OCTaHarno BKIIOYEHO MO BpeMe Ha
3apexgaHeTo. V3sknioysariTe poaUTENCKOTO YCTPOMCTBO MO BPEME Ha
3apexgaHe.

KakBo cTaBa npu cnupaHe Ha
enekTpo3axpaHBaHeTo?!

AKO poaMTENCKOTO YCTPOMCTBO € 4OCTaTbYHO 3apeeHo U B
YyCTpONCTBOTO 3a 6ebeTo nma H6arepum, 6ebedoHBbT NpoabMkasa Aa
paboTu Npu cnmMpaHe Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

PoagnTtenckoTo ycTpoicTBo ce
M3KIIOYM camo 1 He Mora Aa ro
BKNtoYa oTHoBo. KakBo aa
Hanpass?

M3BapgeTe GatepunTe OT poanTENCKOTO YCTPOWCTBO, Cries ToBa
noctaBeTe OTHOBO W POAMTENCKOTO YCTPOWCTBO LU Ce BKIMOYM
aBTOMaTM4HO. MoXeTe CbLUO Aa NOCTaBUTE Mankusi Xak B
pOAMTENICKOTO YCTPOWCTBO M Aa BKNOYMTE aganTepa B KOHTAKTa, Taka
POAMTENCKOTO YCTPOWCTBO LUe Ce BKM0YM aBTOMAaTUYHO.

3alo ca Heobxoanmm go 10
Yaca, 3a Aa ce 3apeau
pPOAWTENCKOTO YCTPOWCTBO, A0PU
ako 6aTepuuTe He ca HambIHO
paspegeHu?

M3Bagunu cTe u cnep ToBa OTHOBO CTe nocTasunu 6atepunte. Tosa
Kapa poAauTEenckoTo YCTPOMCTBO fa 3apeau 6atepumte HambHO, KOETO
oTHema go 10 yaca.

3a yabmkaBaHe Ha XuBOTa Ha 6atepunTe npes3 roaMHUTe 3apexaaHeTo
ce 3abaBs, koraTo 6atepunTe ca 3apefeHu noseve ot 50%.
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BBepneHue

Mo3ppasnsiem ¢ nokynkon! Jobpo noxanosatb B kny6 Philips Avent! UTobbl Bocnonb3oBaTbCA BCEMM
npeumMyLliecTBamm noaaepxku Philips Avent, 3apernctpupyiTte npogykT Ha BeG-caiTte
www.philips.com/welcome.

Philips Avent NnpeanaraeT HagexHble NPoAYKThl MO YXOAY 3a AeTbMM, AaloLLMe NX poanTensaM Heobxoanmyto
yBEPEHHOCTb. JTa paanoHsHa Philips Avent no3sBonseT 6e3 nomex crnbiliaTth Ballero mansia B moboe
Bpems. TexHonorns DECT rapaHTMpyeT OTCyTCTBUE NMOMEX OT APYrMx 6ecnpoBOAHbIX YCTPOWCTB U YEeTKUM
CUrHan Mexay poaUTEnbCKUM U AeTCKUM Brokamu.

OOuwee onucaHne (Puc. 1)

Poputenbckuii 610k

KHonka Talk (Pasrosop)

KHonka Sensitivity (4yBCTBUTENLHOCTb)
MugukaTop coeamHeHus Link

OunHamuk

MwukpodoH

MHavkaumsa ypoBHS r[pOMKOCTH

KHonka ECO Max ¢ nHgmkaTtopom

9 WHpunkatop 3apspa anemMeHToB NUTaHns
10 KHOMKu perynmpoBKk/ rpOMKOCTM +/-

11 KHonka BKMOYEHUSI/BbIKITIOYEHNS

12 MNeTnsa Ansi WenHoro pemeLuka

13 OTcek AnsA akKyMynsTopoBs

14 He3po Ans manoro wrekepa

15 Kpbllika oTceka Ans akkyMynsaTopoB

16 AKKymMynaTopbl

17 ApanTtep € ManbIM LUTEKEPOM

18 LLenHbI pemelLuok

19 Oetcknii 6nok

20 HouHuk

21 MukpodoH

22 Knonka PAGE (MenmxuHr)

23 NHpgukatop nutaHuns

24 KHonka BKIMOYEHMS/BBIKIMIOYEHUS

25 OuHamuk

26 ViHoukaTop 3apsifa SMemMeHTOB NUTaHus
27 KHonka yBenum4eHusi rpomkoctm "+"

28 KHonka ymeHbLUeHUst rpomMkocTu ="

29 KHonka BKIOYEHUS/BbIKIMIOYEHNST KONblOEenbHOM
30 KHonka BkntoYeHus criegytoLen KonbibensHom
31 KHonka BKMOYEHNS/BLIKITIOYEHNS HOYHUKA
32 OTcek Ans akKyMynsTopoBs

33 He3po Ans manoro wrekepa

34 KpbllLka oTceka Ans akkymynsTopoB

35 OpHopasosble 6atapen 1,5 B R6 Tvna AA (He BXOAAT B KOMMIEKT)
36 ApganTtep C ManbIM LUTEKEPOM

00 NONUThA WN =

BaxxHble cBeaeHMa o 6e30nacHOoCTH

Mepen Havanom aKcnnyaTtauuun an6opa BHUMaATENIbHO O3HAaKOMbTECb C HACTOALLUM 6yKJ'IeTOM N coxpaHute
ero Ansi fanbHeNLwero UCNonb30BaHNsi B KAYeCTBe cnpaBoOYHOro martepuana.

Pycckuin
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BHUMAHWE!

OTa pagnoHsHs paspaboTaHa B kayecTBe BCromoraTenbHoro ycrpovictea. OHa He ucknovaeT
Heob6xoaUMOCTb B OTBETCTBEHHOM W HaAnexallem HabnogeHnm 3a pebeHkom B3pOCnoro nuua u He JoMmkHa
MCMNONb30BaTbCA B Ka4eCTBE €ANHCTBEHHOIO CPeaCcTBa KOHTPONS.

He octaBnante manbiwa ogHoro goma. Pagom ¢ pebeHkoM Bcerga AOMKEeH HaxoanuTbCsl YEmnoBeK,
CMOCO6HbIV NPUCMOTPETL 3a MasbILLOM U N03aboTUTLCSA O HEM.

OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTM

Ob6paTnTe BHMMaHMe, 4TO Bbl OTBEYaeTe 3a BCe PUCKM, CBSI3aHHbIE C UCMONb30BaHNEM AaHHOW PaANOHAHN.
KomnaHus Koninklijke Philips N.V. 1 ee goyepHne KomnaHum He HeCYT OTBETCTBEHHOCTH 3a paboTy
PafVOHSHN 1 ee NPUMEHEHNE W, BCIeACTBKE 3TOTO, He 6epyT Ha cebs 0693aTenbCTB, CBSA3aHHbIX C
MCMonb3oBaHMEM BamMU PaANOHSHW.

OnacHo!

- 3anpellaeTcs norpyxatb kakme-nmbo YacTv pagnoHsHU B BOAY U Apyrue XuakocTu. He pasmeliaiirte
YCTPOWCTBO B MeCTax, rie Ha Hero BO3MOXHO NonagaHne BoAb! Unuv nobor Apyron XuakocTu.
3anpeLyaeTtca MCNonbL30BaTh PAANOHSIHIO PAAOM C BOLOM U B ChIPbIX MECTax.

- 3anpelaeTtcs noMeLaTb kKakme-nnbo npeameTbl CBEPXY PaAMOHSIHK, a Takke 3aKkpblBaTb ee Yem-nmbo.
He 3akpblBaiiTe BEHTUNALMOHHbBIE OTBEPCTUA MOCTOPOHHUMU NpeaMeTaMu. YCTaHaBnNMBanTe yCTpONCTBO
B COOTBETCTBMW C MHCTPYKLIMAMU NPOU3BOANTENS.

- [lpoBoga npeacTaBnsOT NOTEHLMArbHY0 ONacHOCTb yayLeHns. [lepxuTe npoBoaa B HEAOCTYNHOM ANns
feten mecTte (Ha pacctosiHum Gonee 1 meTpa). 3anpellaeTca nomellaTb PaANOHSIHIO B AETCKYIO KPOBATKY
1 MaHex (Puc. 2).

- [pu HenpaBunbHON 3aMeHe 0JHOPA30BbIX 3/IEMEHTOB MUTAHNS UM aKKyMyNATOPOB CyLLeCTBYeT
onacHoCTb B3pbliBa. 3ameHsliTe 6atapen TONbKO OQHOTUMHLIMW 3NEMEHTaM1 NUTaHWS.

MpepynpexaeHne

- Mepen nogknioyeHnem npudopa y6eanTech, YTO HOMUHANbHOE HaMPsPKEHNE, YKa3aHHOE Ha afjanTepe,
COOTBETCTBYET HaNpPsXKEHWIO MECTHOW 311EKTPOCETU.

- 3anpewaeTcst MmoguduLmpoBaTtb Uy obpesaTtb AeTanu aganTtepa u ero LWHypa: 3TO OnacHo.

- lMNonb3ynTech TONbLKO TEM aAanTepoMm, KOTOPbIV BXOAWUT B KOMMNIEKT nocTasku (Moaens S003PV0600050).

- Ecnu agantep noBpexaeH, 3aMeHsiTe ero TONbKO TakMM e aganTepom, 4Tobbl obecneuntb
6esonacHyto akcnnyartaumio npubopa.

- JaHHbIM Nprbopom MOryT nonb3oBaTbCst AETH CTapLue 8 neT 1 nuua ¢ orpaHNYEHHbIMM BO3MOXHOCTSMM
CEHCOPHOW CUCTEMbI UM OFPaHUYEHHBIMW YMCTBEHHBLIMU UMK (OU3UYECKMMU CMOCOBGHOCTSAM, a Takke
nvua ¢ HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHWUSAMU, HO TOMBLKO NMOA MPUCMOTPOM APYrMX NWL UNK nocne
WHCTPYKTMPOBaHMsA 0 6e3onacHoM ncnonb3oBaHum npubopa v NoTeHuuanbHbIX onacHocTsx. He
no3BoMANTe AeTAM urpatb ¢ Nnpnbopom. [leTn MoryT oCyLLeCTBAATb OYUCTKY U YXOA 3a NpnbopoM TOMNbKO
noA NpUCMOTPOM B3POCHbIX.

- He HacTynaiiTe Ha ceTeBOW LWHYP U He 3allemnsinTe ero, o.cobeHHo B 06racTy BUNKK, PO3ETKM U B MECTe
BbIxoaa 13 npubopa.

- PagwvoHsHsa gomkHa 6biTb ycTaHOBNEHa TakuM o6pa3om, YTobbl ee LHYp He co3aaBan NpensTCTBUN HU B
[OBEPHOM NMpoeme, H1 B kopuaope. Ecnu paanoHsiHs ycTaHOBMNEHa Ha CTOJe UMW HU3KOM LKady, He
JonyckanTe CBMCaHWS LWHypa C Kpasi cTona unv apyrovi pabo4yer noBepxHoCTu. YbeauTech, YTo LWHYp He
NeXWT Ha nony, rae ero MoryT CryvaiHo BbITSIHYTb U3 PO3ETKU.

- XpaHuTe ynakoBOYHbIe MaTepuanbl (MNacTUKOBbIE NaKeTbl, KAPTOHHbIE KOPOOKU U T. Ai.) B HEAOCTYMHOM
ONs AeTen mecTe.

- Bo n3bexaHune nopaxeHus 3NeKTpUYECKUM TOKOM HE OTKpbIBaMTe Kopryca AeTCKOro Y POAUTENbCKOro
60oKOB, 3a UCKMIOYEHNEM OTCEKOB Ans 6aTapel.
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BHumaHue!

Mpnbop cnepyeT akcnnyaTuposaTk Npu TemnepaType ot 0°C go 40°C.

3anpeLlaeTcsa yctaHaBnmBaTh Npubop BO3ne MCTOYHUKOB Tenna, Takux kak 6atapeun oTonnexHus,

oborpeBaTenu, KyxoHHble NMUTbI U ApYre yCTPOMCTBa (BKNOYasa yCUnNuUTenu), nsnyyarolime Tenso.

Mpw obpallyeHnn c aganTepamu, BUNKamMmu 1 WHypaMu NUTaHUS, a Takke Npu yCTaHOBKE U 3aMeHe

O[HOPa30BbIX AMEMEHTOB NMUTaHNSA N aKKyMyISTOPOB PYKN AOIKHbI ObITb CyXMMK.

Bcsi HeobxoanMasi MapkupoBKa ykazaHa Ha oTcekax Af1si 3aNIeMEHTOB NUTaHUS pOAUTENBCKOrO U AETCKOro

6r10KOB, a TaKKe Ha HYDKHEN NaHenu Kopnyca 3apsagHOro yCTporcTaa (Mpy Hanuymm).

[ns poamTenbckoro 61oKka NCnonb3ynTe TONbKO akKyMymnATOp, NOCTaBNSIEMbI B KOMMIIEKTE C

paanoHSIHEN.

3apsxanTe akkyMynsaTop B COOTBETCTBMMN C MHCTPYKLMSAMM, COAEPXaLLMMUCS B PYKOBOACTBE

nonb3oBaTens.

Poputenbckuii 610k gonyckaeTcs 3apshkaTb TONBbKO C akKyMySSTOPOM, MOCTaBMAEMbIM B KOMMIIEKTE.

Bo nsbexaHue B3pbiBa 3MEMEHTOB NMUTaHUS U yTEYEK 3NIEKTPONNUTA, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTU K

NOBPEXAEHMWIO PAAUOHSIHW UMK BbI3BATb 0XKOMM U Pa3fpaKeHUst KOXK Unu rnas, Heobxoanmo cobnoaatb

creayloLe Mmepbl NPeAoCTOPOXKHOCTM:

- He 3apsikaiiTe ogHOpa30Bble 3MEMEHTbI NMUTaHNsA B poauTenbCKOM Brioke.

- Ecnn paguoHsHs He Byfet akcnnyatupoBaTtbes gonblue 30 AHen, n3snekvuTe us npubopa
aKKyMYnsATOpbl 1 OQHOPA30Bble 3NEMEHTbI MUTaHKS.

- [pu ycraHoBke 6aTapeli cobntoparite nonspHoctb ("+" n "-")

- He nogeepraiite anemMeHTbl NMTaHWUsA Ype3MepHOMY HarpeBy (BO3OENCTBUIO CONHEYHbIX MyYe, OrHs v
T.M.).

- He ocraBnsiTe B geTckom 611oke pa3psikeHHble 6aTtapen.

Bo usbexaHue HarpeBa 311eMEHTOB NUTaHNS, a Takke BblAENEHUS TOKCUYHbIX MaTepuanos, Bogopoaa u

Kucnopoga He JonyckanTe n3bblTOYHOro 3apsiaa, KOPOTKUX 3aMblkaHWUK, 3apsaa ¢ obpaTtHon

NonsipHOCTbLIO U NoBpexaeHus 6aTapeil.

Mpn paboTe ¢ anemeHTaMmn MUTaHWS, MEIOLLUMW NMOBPEXAEHNS UNWN YTEYKU 3NEKTponuTa, cneayet

HafeBaTb 3alMTHbIe NepyaTky, YTOObI 3aLUTUTL KOXY PYK.

CooTBeTCTBME CTaHAapTam

HaHHoe nspenve cootBeTcTBYET TpeboaHuam EC (Puc. 3) no pagnonomexam.

Philips Consumer Lifestyle HacTOSALLMM 3a9BNSET, YTO PAANOHSIHS COOTBETCTBYET OCHOBHbLIM TpeboBaHMAM
1 ApYrM COOTBETCTBYHOLLMM NONOXEHUSAM AnpekTuBbl 1999/5/EC. TekcT 3asBneHust 0 COOTBETCTBUM
TpeboBaHuam EC cm. Ha Beb-caiite www.philips.com/support.

OnekrTpomMarHuTHbele nonsa (SMIT)

3T0T Nprnbop Philips cOOTBETCTBYET BCEM NPUMEHMMBIM CTaHAAPTaM U HOpMaMm No BO3AENCTBUIO
3MEKTPOMArHUTHbIX NONew.

MoaroToBka K UCMonb30BaHUIO Npubopa

[eTcknin 6ok

PekomeHnagyeTcs nopkntoyaTte AeTCkMin 6ok k anekTpocetu. [ina obecneyeHns pesepBHOro NUTaHNS B
cnyyae cboeB B Nofaye 3MeKTPOIHEPrMn MOXHO YCTaHOBUTL B GOK LenoyHble 6atapen 1,5 B Tvna AA (He
BXOASAT B KOMIMIEKT).



142 Pycckuii

He ncnonbayite akkymynsaTopbl. Y getckoro 6roka HeT dhyHKLUM Noa3apsaku, U akkyMynaTopbl MeANEHHO
paspspKaloTCs, KOrAa He NCMonb3yTCS.
1 CHumMUTE KpbILLKY OTCeka (Puvc. 4) anst aneMeHTOB NUTaHus.
2 YcraHoBuTe YeTbipe ogHopasoBbix 6atapen 1,5 B Ré Tuna AA. Cobniogarite nonsipHocTb (Puc. 5)
yctaHoBku 6aTapeit ("+" n "-").
3 YcTaHOBWTE KPbILLKY HA MECTO.
BcraBbTe ManbIli WTeKkep B AETCKWI BrOK 1 NoakniounTe agantep K po3eTke anektpocetn (Puc. 6).

Pogutenbckuit 6nok

PoawnTenbckuin 6nok pabotaeT ot AByx akkymynsatopos Ni-MH emkocTbio 850 MA-Y (BXOAST B
KOMMMEKTaUuio pagvoHsiH). 3apsamTe akkyMynsTopbl nepes nepBbiIM UCMONb30BAHNEM POAUTENBCKOrO
6noka, a Takke B Cryyasx, Koraa akkyMynaTopbl paspsikeHsbl.

Y6eanTech, YTO pOAUTENLCKMI BNOK BbIKIOYEH U OTCOEAMHEH OT CETU SMEKTPONUTaHUS.

CHuMUTE KpbILLKY OTCeka (Puc. 7) Ans aNeMeHTOB NUTaHus.

BcrasbTe akkymynaTopbl. Cobnogante nonspHocTs (Puc. 8) yctaHoskm 6atapen ("+" n "-").

YcTaHoBMTE KPbILLKY HA MECTO.

BcTaBbTe Manbili WTEkep B POAMTENLCKMIA BIOK M NOAKNYMTE aganTtep K po3eTke anektpocetn (Puc. 9).
WHaukaTop 3apsaa akkyMynsatopa HayHeT MUraTthb 3efleHbIM CBETOM, yKasbiBasi Ha 3apsiaky npubopa.

Ul A W N =

MpumeyaHme. AKKyMynsaTopbl HEOGXOAMMO 4 pa3a 3apsanuTb U paspsanTb, NPeXae YeM OHU JAOCTUTHYT
CBOEW NOSTHOW €MKOCTW.

CraHgapTHOe BpeMsi 3apsigku paBHO 10 yacam, 1 HopMmarnbHOe BpeMsl aKcnnyatauum — 24 yacam.

AKKYMYASTOPBI:
WN3rotoBuTens Mopenb Knacc sawmTbl
BYD H-AAA850A-MB20 1,2 B Ni-MH AAA/R03 850 MA"Yy
GPI PH85AAAHC 1,2 B Ni-MH AAA/R03 850 MA"Yy

icnonb3oBaHne paguoHsHN

YcTaHoBKa pagMoHsIHA

XpaHuTte aeTckuii 6ok B HEAOCTYNHOM Ans AeTel mecTe. 3anpelyaeTcs nomellatb AeTckuii 6rnok B
[OETCKYI0 KpOBaTKy UMK MaHex.

LLIHyp geTckoro 6roka npeacTaBnsieT yrpo3y yayLbsi, NO3TOMY AETCKUIA GNOK U LWHYP AOMKHbI
pacnonaraTbCsi Ha paccTosiHUM He MeHee 1 meTpa oT pebeHka. (Puc. 10)

[na npegoTBpaLleHns BO3HUKHOBEHWS BbICOKOYACTOTHBLIX MOMEX Ha 0OgHOM mnun oboux Brnokax Heobxoaumo,
YTOObI pacCTOsiHNE MEXAY POAUTENBCKUM M OETCKUM BnokaMu cocTaBnsno He MeHee 1,5 MeTpoB.

Mpumeyarue. Koraa pogutensckuii 6ok HaxoauTcs BHe paboyero AnanasoHa getckoro 6noka,
poauTenbCckuin 6510k Bpemsi OT BpEMEHW NoAaeT 3BYKOBble curHansl. MiHaukatop coeguHenms LINK Ha
poauTenbckoM 6noke MUraeT KpacHbIM CBETOM.
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YcTaHoBneHne cesa3n Mexay poanTeNbCKUM U OETCKUM Onokamu

1

Haxmute un yﬂep)KVIBaVITe KHOMKY BKIMIOYEHUSI/BBIKITIOYEHUS AETCKOro 6rioka B Te4eHne ABYX CeKyH (PVIC.

11).

- Bce nHaukaTopbl AeTckoro 6rnoka HeHafoNro 3aroparoTces.
HaxmuTe 1 yaepxuBaiiTe KHOMKY BKITHOYEHUS/BBIKIOYEHUS POAMTENBCKOrO Brioka B TEYEHWUE ABYX CEKYHA

(Puc. 12).

Bce nHaukaTopbl poanTensckoro 610ka HeHaJoro 3aropatoTes.
- WHpukatop coeanHerus LINK muraet kpacHbIM, 1 poanUTENbCKUN 6ok Ha4YMHaeT MNOUCK AEeTCKOro

6noka.

- [Mpu nogknoveHnn poamTenbLCKOro u eTckoro 6nokoB uHamkatop coegnHeHus LINK 3aropurcs
poBHbIM 3eneHbim (Puc. 13) cBeTom.
- Ecnwu coeguHeHue He Gbino ycTaHoBnNeHo, nHankaTop coeauHenns LINK npogomkaeT muratb
KpacHbIM CBETOM, @ Ha pOAUTENBbCKOM Oroke BpeMsi OT BpEMEHW pa3faeTcsl 3ByKOBOW CUrHar.

MpumeyaHue. ins yCTaHOBMNEHUS CBA3N MeXAy POAUTENLCKUM M AeTCkuM 6nokamu TpebyeTtca meHee 15

CEKyHA.

Ecnn nogkrir4yeHne He Obino YCTaHOBJIEHO...

Ecnun pogutensckuin 6ok HaxoamTcs BHe paboyero ananasoHa, yCTaHOBUTE ero Grnvbke K 4eTCKOMy
610Ky, HO Ha paccTosHUM He MeHee 1 meTpa.
Ecnun pognTtensbckuii nnu geTckuii 6roku pacnonoXeHbl CAULIKOM GIM3KOo K ApYroMy YCTPOWCTBY
ctaHgapta DECT (Hanpumep, 6ecnpoBogHoMy TenedoHy), BbIKNOYMTE YCTPOMCTBO MM yCTaHOBUTE GOk

panbuie ot yCTpOVICTBa.

Ecnun geTckuii 6rnok BbIKMOYEH, BKITHOYNTE €ro.

Pabouni gpnanasoH
Pabounii ananasoH coctaBnseT 330 METPOB Ha OTKPLITOM NMPOCTPAHCTBE U 50 METPOB B MOMELLEHUN.
Pabouuii Amana3oH pagMoHSIHW BapbypyeTcs B 3aBMCMMOCTM OT OKPY>KaKoLLIMX YCMOBUWIA U MOMeX
pasnuyHoro Buaa. Mokpble 1 BnaxHble MaTepuarnbl CO34alT HACTOMbKO GomnbLuMe NOMEXH, YTO
cokpalleHne paboyero gnanasoHa coctasut 4o 100%. NMomexn, cosgasaemMble CyxuMmn matepvanam,
nokasaHbl B NPMBOANMON HUXe Tabnuue.

nyme maTtepuanbl

TonwmHa obbekTa

YMeHbLUeHNe ananasoHa

[lepeBo, NNacTuK, KapToH, <30cm 0-10%
ctekno (6e3 meTannos,

NpoBOAOB UMW CBUHLA)

Kupnuy, kneeHas daHepa <30cm 5-35%
KenezobeToH <30cm 30-100%
Metannuyeckas apmatypa <1cm 90-100%
unu 6anku

MeTannuyeckue nnm <1cm 100%

antMnHneBble NNCTbI
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®OyHKUMM M MHAUKATOpPbI AeTCcKoro 6noka

Ho4HuK

HouHVK SIBNSIETCS MCTOYHUKOM MSITKOrO CBETa, KOTOPbIN ycrokavsaeT peGeHka.
1 YTO6bI BKMIOYNTL HOUHUK (PUC. 14), HAXKMUTE KHOMKY HOYHWKA Ha 3adHel CTOpoHe AeTckoro 6roka.
2 CHOBa HaXMUTE KHOMKY HOYHMKA, YTOBbI OTKIIOUUT HOYHUK.

PyHKUMA BOCNpoOU3BeaeHNSA KONbIbensHon

1 HaxmuTe KHOMKY BKIOYEHWSA/BLIKNIOYEHMS KonbiGenbHOM Ha AeTckoM Grioke Ans BOCnpousBeneHns
nocnepHer BbibpaHHow konblbenbHom (Puc. 15).
BocnpownsseneHve konbibensHol 6yaet npogomkaTbes B TedeHme 30 MUHYT.

2 [ns Beibopa Apyron konblbenbHom n3 cnucka (Pyc. 16) HaXMUTE KHOMKY BKIOYEHWUS CreaytoLen
KOMNbIGENbHOW.

3 YT106bI HACTPOUTL YPOBEHL FPOMKOCTYU KOMNbIGENBHOM, HAXMUTE KHOMKY "+" unn "-" Ha geTckom Grnoke.
[ns oTkntoveHns KkonblbenbHON eLle pa3 HaXXMUTE KHOMKY BKIMHOYEHUSI/BBIKMIOYEHUS KonblbenbHoM Ha
aeTckom 6noke.

O6HapyxeHune poguTtenbckoro 6noka

[ns obHapyxeHusi poamTenbckoro 6noka ucnonb3ymnte kHonky PAGE Ha getckom 6noke. PyHkUus

oBHapyxeHus paboTaeT TOsbKO, KOrga poAMTENbCKUA OrOK BKIIOYEH.

1 Haxmute kHonky PAGE (MevigxuHr) aetckoro 6noka (Pwvc. 17). Pogutenbckuii 6rnok nagaet curHan
novcka.

2 YrtoObbl OTKMOYMTL CUrHaN Noucka, cHoBa HaxkmMmute kHornky PAGE Ha feTckom 6roke nnu nobyro KHOMKy
Ha poauTernbckom G6roke. CurHan nomcka oTKNoYaeTCs aBTOMaTUYECKU Yepes 2 MUHYTI.

NHoukaTop 3apsiga aNeMeHTOB NUTaHUS

Ecnu getckuin 6nok paboTtaeT ot 6aTtapeii u 3apsiga 6atapel 4OCTaTOYHO, MHAUKATOP 3apsifa SNeMeHTOB
NUTaHUSi FOPUT POBHBIM 3EMEHBIM CBETOM.

Ecnun petckuii 6nok paboTtaeT ot 6atapen (Puc. 18) n 3apspga 6atapen HefocTaToOUHO, MHAMKaTOP 3apsaa
3MEMEHTOB NUTAHWS YacTO MUraeT KPpacHbLIM CBETOM.

MpumevaHne. Ecnu nutaHne Ha geTckuin 6nok nogaeTcs OT agantepa, MHaukaTop 3apsiga 6atapen
BbIKITOYEH.

Mpw pa3psiake aNeMeHTOB MUTAHWUSA 3aMEHUTE KX.

®OYHKUMM U MHAMKATOPbI POAMUTENBLCKOro 6noka

' pOMKOCTb

MmeeTcsa naTb ypOBHeVI FPOMKOCTU U BO3MOXXHOCTb NOJIHOIO BbIKMO4YEHUA 3BYKa.

HacTtpolika ypoBHSI F[POMKOCTM
1 OawvH pa3s HaxmMuTe KHomky "+" nnm
NHaukaTopbl YpOBHSA 3BYKa NOKa3bIBaOT TEKYLLYIO YCTAaHOBMIEHHYIO rpPOMKoCTb (Puc. 19).

2 HaxmwuTte KHOMKy "+" Ans yBenM4eHUsi rPOMKOCTM unum "-" Ana ee yMeHbLLEHMS.
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3 Ecnu B TeyeHne Bonee 3 cekyHA HU ofHa KHOMKa He ByaeT HaxaTta, MHOUKaTopbl YPOBHS MPOMKOCTMU
noracHyT, a HacTpoWka rpoMKocTu ByaeT coxpaHeHa.

OTknoyeHne 3BYyKa
Ha ycTpoiictee Kpome BbiGopa MUHMMAIIbHOrO YPOBHS FPOMKOCTY €CTb BO3MOXHOCTb MOSTHOTO OTKMIOYEHUS
3ByKa.

1 OpuH pa3 HaxXmMuUTe KHOMKy "+" unm

MHOMKaTOpbl YPOBHS 3BYKa NOKa3bIBaOT TEKYLLYHO YCTAHOBIEHHYIO FPOMKOCTb.

2 YT06bl OTKMIOUUTL 3BYK, HAXKMUTE M YAEPXKMUBaTE KHOMKY "-" Gonee 3 cekyHA.

MpumeyaHue. [laxke ecrnv rpoOMKOCTb MOSTHOCTBIO BbIKMIOYEHA, MHAMKATOPLI YPOBHS 3ByKa Bceraa
nokasblBatoT, Koraa pebeHKoM U34atTcs 3BYKU.

®yHkuna TALK (Pasrosop)

1 Yrtobbl ycnokoutb pebeHka, Haxmmte kHonky TALK Ha pogutenbckom 6roke n rosopute B MUKPOOH Ha
nepegHer naHenu ycTpomncTtea ¢ pacctosiHus 15-30 cm (Puc. 20).
NHaukaTop LINK (CoeanHeHne) HaumHaeT muraTb 3eMeHbIM CBETOM.
Mpumeyanne. Ecnu Ha getckom 6roke NoBbILLEH YPOBEHb FPOMKOCTU KOMbIGENbHOMW, FPOMKOCTL A
YHKLMW pa3roBopa Ha poanTenbckoM Bnoke Takke 6yaeT yBenuyeHa.

2 [lo okoH4YaHun pasrosopa oTnycTuTe KHOMKY TALK.

NHoukaTop 3apsga anemMeHTOB NUTaHUS

Korpa akkymynsatopbl poanTenbckoro 6noka paspsikeHbl, MHAMKaTOp 3apsiAa akkyMynsiTopoB MuraeT
KpacHbIM U pOAMTENbCKMIA BOK n3gaeT 3ByKoBble curHanbl (Puc. 21). Bpems aBTOHOMHOM paboTbl Npy 3TOM
CoCTaBnAeT He MeHee 30 MUHYT.

Korpa akkymynaTopbl poAMTENbCKOro 6roka noyuTh pa3pskeHbl, MHAMKaTOp 3apsaa akkyMyIsTopoB
Ha4yMHaeT MUraTb KpacHbIM CBETOM.

Ecnu pO,EIVITGI'IbCKVIVI OnoK He NoAKMIYNTb K SrIeKTpoceTn Ansd 3apsankn akkyMmynaTopos, Koraa uHOnKaTtop
3apsdaa akkyMynAaTopoB MUraeT KpacHbIM, pO,EIVITeJ'IbCKVIVI 6nOK BbIKMIOYNTCS.

Korga akkymynstopbl poamtensckoro bnoka sapsbxatotcst (Pvc. 21), tHAnkaTop 3apsiaa akkyMynsTopoB
MUraeT 3efeHbIM CBETOM.

YyBCTBUTENBHOCTL MUKPOOHA

3Ta hyHKLMA NO3BONSET yCTaHABNMBATb YyBCTBUTENBHOCTb MUKPOGOHA AETCKOro Grioka.
YyBCTBUTENbHOCTLIO MUKPOMOHa ONpPeaenseTcs ypoBeHb LYMOB, KOTOpble ByayT ynaBnmMBaThCs AETCKAM
BroKoM, Hanpumep, KenaTenbHO CrbillaTtb, Korga pebeHoK KpUYnT, a ero NeneTaHne MOXeT He Bbi3biBaTb
6ecnokoiicTa.

Mpumeyanve. Korga ycraHoBneH 6onee HU3KuUi ypoBEHb YyBCTBUTENBHOCTU, POAUTENBCKUM GIIOKOM
noTpebnaeTca MeHbLUe SHEPrun.

1 HaxmuTe KHOMKy Sensitivity (UyBCTBMTENBHOCTL) OAMH pa3 (Puc. 22).
MHaukaTopbl YPOBHS 3BYKa KPATKOBPEMEHHO 3aroparoTcsi U MokasblBaloT TeKyLnii yposeHb (Puc. 19)
YyBCTBUTENBHOCTMU.

2 YT06bl YBENVMYMTE YPOBEHb YYBCTBUTENMBHOCTU, HAXKMUTE B TEYEHMUE 3 CEKYH[, KHOMKY Sensitivity
(YyBCTBMTENBHOCTD) €eLue pas.
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Mocre Toro kak AOCTUTHYT MaKCUMarbHbIN YPOBEHb YyBCTBUTENBHOCTY, Crieaytowmm 6yaeT cHoBa
BbIGMPATLCA HAVMEHDBLUWIA YPOBEHb YyBCTBUTENBHOCTY.

3 Ecnu B TeyeHune Gonee 3 cekyHA HK oaHa KHoMka He ByAeT HaxaTa, MHAWMKATOPbl YPOBHSI FPOMKOCTH
MOracHyT, a HacTpolika rPOMKOCTW GyAEeT COXpaHeHa.

Pexum ECO

[ns gaHHOW Mogeny paguoHsiHM pexnm Smart ECO aBnsieTcs ctaHgapTHOM dyHKUmen. B aTom pexunmve
curHan DECT, nonyyaembiin oT pebeHka, aBTOMaTM4eCKN YMEHbLUAeTCs C Lienbio aHeprocbepexenus. [ns
AOMOMHUTENbHON 3KOHOMUW 3Heprum Bknouute pexxum ECO Max. B aToM pexume oTknovaeTcst nepefaya
curHana DECT c getckoro 6noka, korga pebeHoK Mon4uT.

BHumaHwue! Mpu o6HapyxeHun 3ByKa curHan ¢ 4eTckoro 6noka noctynaeT Ha POAMTENbCKUIA 6ok ¢
3a[1epKKOM, Tak Kak TpebyeTcs HEKOTOPOE BPEMSI HA BOCCTAHOBIIEHNE curHana DECT.

MpvMuTe BO BHUMaHWe crneaytoLlee:

- B pexume ECO Max npu BbIKIHOYEHHOM AETCKOM Broke Unv npu BeIXo4e poavTenbckoro 6roka ns
AvanasoHa AencTBusa AeTckoro bnoka ysegomneHune He noctynaet. [poBepuTb Hanmune cBa3n MOXHO
nyTem HaxaTtuns niobon KHOMKN Ha POAUTENBCKOM Broke.

BkntoueHne pexxmuma ECO Max
Y6ennTech B HaNN4Mm CBA3N MeXAY POANTENLCKAM W AeTCKUM Grokamu.
1 Haxwmute kHornky (Puc. 23) ECO Max.

MHamkaTtop ECO Max 3aropaetcs cuHum ceeToMm. [ocne Toro kak pebeHok npekpaluaeT kpuyatb (Puc.
24), HamkaTop coeamHeHus LINK HauymHaeT peako MuraTb 3efieHbIM CBETOM B TeYeHne NpubnuanTensHo
1 MUHYTBI.

[Mpu oBHapyxeHnn 3ByKa 1 NOCTYMNIEHNN HA poauTenbckuid 6ok curHana DECT ¢ getckoro 6noka,
nHankatop coegnHeHus LINK 3aropaetcs poBHbIM 3efeHbIM CBETOM.

OtkntoyeHune pexuma ECO Max
1 Haxwmute kHonky (Puc. 23) ECO Max.
MuankaTtop ECO Max racHer.

[[apaHTUa N nogaepxka

[Ina nony4yeHnsa nogaep>Kku unu nHdopmaumm nocetute Be6-caitT www.philips.com/support nnu
03HaKOMbTECh C MH(OPMaLMe Ha rapaHTUAHOM TarnoHe.

PagvoHsHsa
M3roTtosuTens: “Pununc Koxncetomep lNMandcrann b.B.", TyccenaueneHr 4, 9206 ALl, lpaxteH, Huaepnanabl

MmnopTep Ha TeppuToputo Poccun n TamoxeHHoro Cotoza: OO0 "dUJTUIMC", Poccuiickan Pepepauus,
123022 r. Mocksa, yn. Cepres Makeesa, 4.13, ten. +7 495 961-1111

SCD506: 100-240 B; 50/60 'y,
CbemHbivi akkymynsaTop NiMh 1,2 B; LLlenoyHas 6atapes Tuna AAR6 1,5 B — 4 wr
[nsa BbITOBBLIX HYXA

YTunnsauyus

- OT0T cumBon O3Ha4vaeT, YTO NPOAYKT HE MOXET ObITb yTunm3npoBaH BMecTe C ObITOBLIMK oTxXoaamu
(2012/19/EC) (Puc. 25Puc. ).
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- OTOT CMMBOI O3HaYaeT, YTO B AaHHOM MU3AEeNuM CoAepXKaTcs akkyMynsiTopbl U O4HOPa30BbIE 3NIEMEHTbI
NUTaHNS, KOTOPbIE HE AOMKHbI YTUN3NMPOBAaTLCS BMECTe € ObIToBbIMM oTXoAamu (2006/66/EC) (Pwuc.

26Puc. ).

- Cobntogaiite npaBuna cBOel CTpaHbl MO pas3genbHOMY COOpY SNEKTPUYECKMX U SMEKTPOHHBLIX U3OENUIA, a
TaKkKe akKyMynsTOpOB 1 OAHOPA30BbIX ANIEMEHTOB NUTaHus. [paBnnbHas yTunmaaums noMoxeT
npeaoTBpaTUTL HEraTUBHOE BO3AENCTBME Ha OKPYXKALOLLYO Cpeay U 3A0pPOBbe YernoBeka.

N3BneyeHune aKKyMyInAaToOpOB 1 O4HOPAa30BbIX 3JIEMEHTOB NMUTAHNA

WHCTPYKLMW NO U3BNEYEHUIO U YCTAHOBKE aKKyMyNSiTOPOB U OAHOPA30BbIX 31IEMEHTOB NUTAHWSI COAEPXKaTCs

B pyKOBOACTBE NnoJib3oBaTtend.

YacTo 3agaBaemble BOI POCHI

Bonpoc

OTBeTt

Moyemy nHankaTop NUTaHns
aeTckoro 65oka 1 uHgmkaTop
coeaunHeHna LINK
poauTenbckoro 6rnoka He
3aropatoTca Npu Haxatumn
KHOMOK BKIMHOYEHWNSA/BBIKITIOYEHMUSA
6nokos?

BosmoxHo, AKKYMYNATOP pOoaNTENbCKOro 6noka paspsxKeH, n
pPOANTENLCKUI 6noK He NOAKMIOYEH K CETU NUTaHUs. BcTaBbTe Manbi
LUTEKep aganTepa B poaUTENbCKUN 6ok 1 nogknoumTe aganTtep K
PO3eTKe aNeKTpoceTn. 3aTeM HaxmuTe KHOMKY BKIIOYEHWSA/BbIKIIOYEHUS
AnA yCTaHOBNEeHUA coeauHeHUA C AeTCKUM 6nokom.

BosmoxHO, ogHopasoBble GaTapeM paeTckoro 6rnoka paspsKeHbl,
OEeTCKMA BoK He NMOAKMIOYEH K AINEeKTpoceTn. 3ameHuTe OflHOpa3oBble
GaTapeM UM NOAKIYMTE OETCKUIA 6ok K ANeKTpoceTn. 3atem
HaXXMUTE KHOMKY BKIIOYEHUSA/BLIKIIOYEHUS ANS yCTaHOBNEHUA
coegnHeHUA C poanuTeNbCKUM 6nokom.

Moyemy nocne Hayana 3apsaku
aKKyMynaTOpoB Ha
poauTensckom 6rnoke He
3aropaeTcsi HauKaTop 3apsiaa?

MoTpebyeTcs NoaokaaTb HECKONTBKO MUHYT, NPEXAE Yem 3aropuTcs
MHAMKATOpP 3apsaa, 0COBGEHHO, ECrM akKyMYMNATOp poaMTENbCKoro 6rioka
3apskaeTcs B NepBblii pas UK ecnv POAUTENbCKUIA BIIOK He
3KCNMyaTMPOBarcs NPOAOIKUTENIbHOE BPEMSI.

3almiieHa M pagmoHsiHg oT
NOACNYLUMBAHMS U Nomex?

TexHonorus DECT, ucnonb3yemasi B paauoHsiHe, rapaHTupyeT
OTCYTCTBME NOMEX OT APYroro 060pyAoBaHus 1 3awwuTy oT
MOACNYLIMBAHMS.

Moyemy pogutenbckuii 6ok
n3gaeT 3BYKOBOW curHan?

3ByKOBbIE CUrHasbl, U3aaBaemMble POAUTENbLCKMM BIOKOM npu
MUraroLLemM KpacHbIM CBETOM MHAMKaTope coeanHeHns LINK,
yKa3blBalOT Ha OTCYTCTBME CBA3M C AETCKUM Orokom. YTobbl
BOCCT@HOBUTb CBSA3b MEXAY POAUTENBCKAM U AETCKUM Grnokamu,
nepemecTuTe poauTenbCKUin Brok 6rnvke K 4eTCKOMY GnokKy.

Ecnu poanTenbckuii 6rok n3gaeT 3ByKOBbIE CUrHamNbl U MHAMKATOP
3apsiga MUraeT KpacHbIM, 3apsauTe akkyMynsTopbl POAUTENbCKOrO
6noka.

Ecnun geTckuin 610k BbIKNOYEH, BKIHOYNUTE €ro.

Moyemy poguTenbckuii 6ok
BOCMPOV3BOAUT NPOH3UTENBHBIN
3BYyK?

Bo3amoxHO, 61OKM HaxoaATCs CULWKOM GIM3KO APYT K ApYry.
Y6eautech, YTO POAMTENBCKUIA U AeTCKUA GNOKM HaXOA4ATCs Ha
paccTosiHUM He MeHee 1,5 MeTpoB Apyr oT Apyra. NpoH3uTenbHbI 3BYK
n3aaeTcs poanTenbCkM BrIOKOM HECKONMbKO CeKyHA, Mocne Yero
npekpaLlaeTcs.
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Bonpoc

OTBeT

Bo3amoXHO, Ha poaNTENbCKOM GrOKe YCTAHOBIEH CIMLLKOM BbICOKUIA
YPOBEHb IPOMKOCTU. YMEHbLUMTE YPOBEHb FPOMKOCTU Ha POAUTENICKOM
6noke.

Mouyemy 51 HUYero He
Criblly/noyemy st He Cribiily,
Kak nrnaveT pebeHok?

Bo3moxHo, Ha poanTenbCcKkom 6noke YCTaHOBNEH CITULLKOM HU3KUIA
YPOBEHb 'POMKOCTU UNN 3BYK BbIKITHOYEH NOJTHOCTLIO. YBenuybTe
YPOBEHb 'POMKOCTU Ha pOAUTENIbCKOM 6noke.

B03MOXHO, yCTaHOBNEH CNULLKOM HU3KWIA YPOBEHb YYBCTBUTENBHOCTU
MUKpOHOHa feTckoro 6roka. YBennybTe ypoBeHb HYyBCTBUTENbHOCTU
MWUKPOCHOHa poAUTENBLCKOro Grioka.

Bo3MoXHO, poanTensCcknii u AeTCkuii 610KN HaxoasiTcs BHe pabo4yero
aunanasoHa gpyr gpyra. Cokpatute paccrtosiHue mexay 6nokamm.

Moyemy pogutenbckuii 6ok
CNU1LLKOM ObICTPO pearnpyeT Ha
NMOCTOPOHHWE 3BYKU?

,D,eTCKI/IM 6nokom ynaBnuBarTCA TakXke NOCTOPOHHUE 3BYKU, HE
n3gaBaemble pebeHkoMm. [lepemecTuTe NCTOYHMKM 3BYKa NopanbLue ot
neTckoro 6noka.

BO3MOXHO, yCTaHOBMEH CINMLLKOM BbICOKMIA YPOBEHb YYBCTBUTENIbHOCTM
MUKPOhOHa AEeTCKOro 6rioka. YMeHbLINTE YPOBEHb YYBCTBUTENBLHOCTU
MUKPOOHa poanTenbCKoro broka.

Moyemy poguTenbckuii 6ok
nepegaeT Kpuk pebeHka
C 3apepxkon?

BO3MOXHO, yCTaHOBMEH CIWLLKOM HU3KWUI YPOBEHb YYBCTBUTEMBHOCTU
MUKPOJOHa AeTcKoro 6roka. YeennybTe ypoBeHb YyBCTBUTENLHOCTM
MUKPOJOHa poanTenbCKoro broka.

BkntoueH pexum ECO Max, n nepegava curHana DECT BkniovaeTcs
OeTckum Brnokom, ToNbKo Korga pebeHok HaunHaeT nnakaTtb. BeiknounTe
pexum ECO Max, 4yto6bl curHansl DECT nepegaBanunch 4ETCKUM
6noKOM MOCTOSIHHO, a poanTenbCkun 6ok 6onee GbICTPO
pervcTpupoBan nnay pebeHka.

Moyemy ogHopa3oBble 6aTapeu
aeTckoro 6noka 6bIcTpo
paspsixatotca? Kak npognutb
cpok crnyx6bl 6aTapei?

Ecnu ypoBeHb YyBCTBUTENbHOCTM MUKPOMOHa AeTCcKoro 6roka
CMNWLLKOM BbICOK, Nepeaaya CUrHanoB A4eTCKUM GITOKOM NPOUCXOaUT
Yaue. YMeHbLUMTE YPOBEHb YYBCTBUTENBHOCTUM MUKPOGOHA B MEHIO
poauTtenbckoro broka.

B03MOXHO, yCTaHOBMEHA CIILLKOM BblCOKasi FPOMKOCTb AVHaMUKa Ha
[eTckoM GIIoKe, MOSTOMY OH MOTPEGNSAET MHOMO SHEPrMK. YMeHbLIMTE
rPOMKOCTb AVHaMWKa Ha AETCKOM Groke.

B03MOXHO, BKIMKOYEH HOYHUK. Mpy NCMONBb30BaHNN HOYHWUKA
pekoMeHayeM MOAKIYaTh AETCKUIA GIOK K 3NIEKTPOCETH.

[ns akoHOMWUW 3Heprumn BkounTe pexnm ECO Max.

MnaverayanbHbii paboyuii
AvanasoH pagnoHsaHU
coctasnset 330 meTpos (1000
dyToB). [Moyemy MOst pagnoHSHS
paboTaeT TonbKO Ha ropasgo
MEHbLLEM paccTosHUn?

Takoi paboumnii AManasoH NoAAEPKMBAETCA TOMBKO Ha OTKPLITOM
npocTpaHcTBe.
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OTBeT

Moyemy Mo poguTenscKuii
Onok paboTaeT MeHbLUe 24
Yyacos!?

Korga akkymynsiTopbl pOAUTENbCKOro 6roka 3apsxatoTcs nepeble 4
pasa, Bpemsi paboTbl cocTaBnsieT MeHee 24 YacoB. TobKO Nocne Toro
KaK akKyMynsiTopbl OyayT 3apsiKeHbl U pa3psbkeHbl He MeHee 4 pas, OHU
OOCTUIHYT CBOEM MOMHOM €MKOCTW.

Bo3moxHo, YCTaHOBJEHbI CITULLKOM BbICOKME YPOBHU NPOMKOCTU U
YyBCTBUTEJIbHOCTU MVIKpOd)OHa Ha poauTeNbCKOM 6noke, Nno3TOMY OH
n0Tp96n;|eT MHOro 3Hepruu. YMeHbLmnTe FPOMKOCTb U
YyBCTBUTEJIbHOCTb MI/IKpOCbOHa Ha poauTeribCKOM 6noke.

Bo3mMoxHO, poanTensckuii 610K BKIOYEH BO BpEMS 3apsiaKu.
Boikntoyarite poantensckuii 6ok Ha Bpemsi 3apsigku.

Y70 nponcxoamt npu cboe
nutaHusa?

Ecnu akkymynsiTopbl poanTensckoro 6r1oka 3apsikeHbl B JOCTaTOYHOM
CTeneHn 1 B AeTCKoM Broke nMetoTcst HepaspsikeHHble 6atapewm,
pagnoHsiHa 6yaeT npoaomkaTb yHKLMOHMPOBaTL Npu cboe
BNEKTPONUTaHUS.

Poputenbckun 6nok
BbIKIOYaeTCs
CaMOrnpOu3BONbLHO, U HE
yAaeTcs BKMIOYMTb €ro CHOBa.
Yrto penatb?

M3BneknTe N3 poamTenbCKOro 6rioka akkymynsitopbl U CHOBa BCTaBbTe
1x 06paTHO Ha MeCTO, NPY 3TOM POAUTENBLCKUIA BIOK AOIKEH
BKITIOYMTBCSA aBTOMaTMyeckn. MOXHO Takke BCTaBUTb Marblli LUTEKEP
apanTtepa B poauTenbCcKkuii 610K 1 NOAKIIOYNTL afanTep K po3eTke
ANEeKTPOCETH, NOCNE YEro POANTENbCKUA BNOK JOMKEH BKIMOUNTLCS
aBTOMaTUYECKN.

Moyemy 3apsaka
AKKyMYynaTOpOB pOAUTENbCKOro
6noka 3aHumaet go 10 yacos,
[axe ecnun akkymynsatopbl
paspspKeHbl He NOMHOCTLIO?

Bbl BbIHYNM 1 3aTeM CHOBA BCTaBUIM akkyMynaTopbl. B aTom cnyyae
aKKyMynsiTOpbl POAMTENbLCKOro 6rioka 6yayT NONHOCTLIO 3apskaTbCs A0
10 yacos.

Ecnu akkymynsiTopbl 3apsbkeHbl 6onee 4em Ha 50 NpoLeHToB, ux
3apsiaka 3ameansieTcs ¢ Lenbio obecneyeHnst NpoAOIKMTENBHOIO
cpoka cnyx6bl akkyMynsTOPOB B TEYEHUE HECKOIbKUX NeT.
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Betyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaBo npocumo Ao kny6y Philips Avent! LLlo6 y noBHin Mipi ckopucTaTtucs
niaTpyMKoto, siky npornoHye Philips Avent, 3apeecTpyiTe cBill BUpi6 Ha BeG-caiiTi www.philips.com/welcome.

KomnaHis Philips Avent BnpoaoBx 6araTbox pokiB BUpobnsie sikicHi ToBapw ANst AOrNSAY 3a AUTUHOL, SKi
cnpasai HeobxiaHi 6aTbkam. 3aBasiku Uik cucTeMi KOHTpono 3a AuTKHOtO Big Philips Avent By amoxeTe
Linogo6boBo YyTW CBOrO Maroka YiTko 1 6e3 xogHux 3ansux wymis. TexHonoris DECT rapaHTye BiACyTHICTb
NepPEeLLKOA, i HYiTKUIA 3BYK MiX AUTAYMM i BaTbKiBCbkMM Briokamu.

3aranbHun onuc (man. 1)

BaTbkiBCbKMI Gnok

KHonka TALK (PosmoBa)

KHonka SENSITIVITY (YyTtnusicTb)
IHaukaTop 3B’A3KYy

'yyHomoOBeLb

MikpodoH

IHaMKaTOpW PiBHSA 3BYKY

KHonka ECO Max 3 iHgukaTopom

9 IngukaTop cTaHy 6aTtapei

10 KHOMKu 36inbLlUEHHS Ta 3MEHLLEHHS! FYYHOCTI
11 KHonka "yBimMK./BUMK."

12 PemiHeub anga wumi

13 baTapeliHui Biacik

14 Po3’em gns manoi BUNKu

15 Kpuwka 6atapeiiHoro Bigciky

16 AkymynsiTopHi 6aTapei

17 ApanTtep i3 Manow BUIKOO

18 PemiHeub anga wuni

19 OuTauunii 6nok

20 HivHuk

21 MikpodpoH

22 KHonka PAGE (Buknuk)

23 IHamkaTop poboTu

24 KHonka "yBiMK./BUMK."

25 NyyHomoBeLb

26 IHgukaTop cTaHy 6aTtapei

27 KHonka 36inblUeHHsI Ty4YHOCTi

28 KHOnka 3MeHLLEHHSs! Fy4HOCTI

29 KHonka BiATBOPEHHS/3YMUHEHHS KONNCKOBOT
30 KHonka B1Gopy HacTynHOT KONMCKOBOT
31 KHonka BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS HiYHUKa
32 baTapeliHui Biacik

33 Po3’em gns manoi BUNKu

34 Kpuwka 6aTapeiHoro Bigciky

O NONUTA WN=

35 3BuyaitHi 6atapei 1,5 B Tuny Ré6 AA (He BXOOSATb Y KOMIMIEKT)

36 AganTtep i3 Manok BUKO

Baxxnuea iHpopmauia 3 TexHikn 6esneku

MepLu HiXX KOPUCTYBaTUCHA NPUCTPOEM, YBAXKHO MPOYMTaNTE Lito BaxXnuBy iHdopmalLiito Ta 3bepiranTe ii ans

[OOBiOKN B MaiGyTHLOMY.

VKpaiHcbKa
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BAXITMBA IHOOPMALIA

Lis cuctema KOHTPOIo 3a AUTUHO € AONOMDKHUM NpUCTpoeM. He BUKOpUCTOBYITE i ANSA 3aMiHK
BigNOBIgaNbHOro i HaNexHoro 6aTbKiBCbKOro Harnsaay.

Hikonu He 3anuwaiite AUTUHY camy BOoMa. XTOCb 3aBXau mae 6yTu nopyu, Wwob Harnsgat 3a AUTUHO Ta
nbatu npo ii notTpedu.

BigmoBa Bia BignosiganbHOCTI

3ayBaxTe, Wo Bu kopuctyetecs i€t cMcTemMoto KOHTPOIO 32 AUTUHOIO Ha BMACHWUI pu3uk. KomnaHis
Koninklijke Philips N.V. Ta ii godipHi komnaHii He HecyTb BiANOBIgaNbLHOCTI 3@ POBOTY L€l CUCTEMU KOHTPOTHO
3a auTuHoto abo Bale kopucTyBaHHs Heto, a ToMy He 6epyTb Ha cebe OoAHOI BigNoBIiAaNbHOCTI Y 3B’A3KY 3
Balumm KopucTyBaHHAM LjiEr0 CUCTEMOIO KOHTPOIIO 32 AUTUHOL.

Hebe3ne4yHo

- Hikonu He 3aHyplonTe XOAHOT YaCTVHU MPUCTPOIO Y BOAY UM iHLWY pianHy. He cTtaBTe NpUCTpin y micusx,
[e Ha Hboro MoXke NoTpanuTu Boga uv Gyab-ska iHwa piguHa. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE CUCTEMY
KOHTPOIMIO 32 ANTUHOLO Yy BOJIOrOMY cepefoBuLLi UM 6nm3bKko 4o BoaW.

- Hikonu He knagiTb XOAHUX NpeaMeTiB Ha CUCTEMY KOHTPORIO 3a AUTUHOIO Ta He HakpuBaviTe ii. He
3aKpviBanTe BEHTUNALiNHI 0TBOpW. BcTaHoBmoviTe BMPIO 3rigHO 3 iIHCTPYKLisMM BUPOBHWMKa.

- WHypu MoXyTb cnpnunHUTK 3agyLieHHs. TpumanTe kabeni nogani Big Aitew (Ha BigcTaHi noHag 1 m).
Hikonu He knagiTb cMcTeMy KOHTPOIIO 3a AUTUHOIO B AUTAYE NiXKKO YM MaHex (Man. 2).

- HenpaBunbHa 3amiHa 3BnYaiHux abo akyMynaTOpHUX GaTapeii MoXe NpuU3BecTn A0 BUOYXy. 3amiHanTe
6artapei nuwe Gatapesimu TOro camoro Tuny.

Ob6epexHo

- [Tepw HiX NigknoyaT NpUCTpI 4O Mepexi, nepeBipTe, Yun 36iraeTbcst Hanpyra, BkasaHa Ha aganTtepi, 3
Hanpyrow B Mepexi.

- He 3miHoiiTe Ta He 06pi3aiiTe )OQHWX YaCTUH adanTepa Yy MOro LUHYPa, OCKINbKM Lie MOXE CPUYUHUTY
Hebe3neyHy cuTyallito.

- BukopucToByiTe nuwe agantep, Wo Aoaaetbes (Mogens S003PV0600050).

- fKuwo aganTtep MOWKOMXEHO, KOoro 06oB’sA3koBO Tpeba 3amiHUTV opuriHanbHUM, OO YHUKHYTH
Hebeaneku.

- Linm npmctpoem MOXyTb KOPUCTYBaTMCA AiTv BiKOM Bif 8 pokiB Ta 0cobu 3 nocrnabneHnmu Big4yTTaMu,
®i3nyHUMK abo po3yMOBMMM 3AIGHOCTAMM YM B6e3 HanexHoro AoCBidy Ta 3HaHb 3a YMOBM, Lo
BMKOPUCTaHHSA BiaOyBaeTbCA N HarnNsagoMm, im 6yno NpoBeAeHo IHCTPYKTax Lwoao beanevHoro
KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM i MOSICHEHO MOXIUBI pu3nkn. He gossonsiite gitam 6asutucsa npuctpoem. He
[03BONANTE AiTAM BUKOHYBaTW YMLLiEHHS Ta gornsag 6e3 Harnsgy AopoCvX.

- CnigkynTe, Wwob He cTaTh Ha kabernb XUBMEHHSI YU HE NEPETUCHYTU Moro, ocobnuBo Gins WTeKkepiB i B
MiCLiAX BMXOAY 3 MPUCTPOIO.

- YcTaHOBMIOWTE CUCTEMY KOHTPOIO 3a AMTUHO Tak, Wob Ti LUHYP XUBMEHHS He 3aropoxyBas npoxia. Y
pasi BCTAHOBMEHHS CUCTEMU KOHTPOMIO 32 AUTMHOIO Ha CTONi @ab0 HM3bKIN Wadi LHYP XMUBIEHHSI HEe
NOBUHEH 3BMCATU HAL Kpaem CTony Yv poboyoi noBepxHi. CnigkyiTe, Wwo6 LWHYP XUBNEHHS HE Nexas
Tam, e Yepe3 Hboro MoXXHa nepeyvenuTuCcs.

- 3b6epirante nakyBanbHi MaTtepianu (NNacTUKOBi NAKeTN, KAPTOHHI amopTM3aTopu TOLLO) Noaani Bia AiTen,
afxe BOHW — He irpaLuka.

- o6 3anobirtv ypaXeHHo enekTpuyHUM CTPYMOM, He BigKpUBaMTe KOpMNyC AUTAYOro Ta 6aTbKiBCbKOroO
6n0okiB (3a BUHSATKOM BaTaperHoro BiAciky).
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YBara

- BukopucToByiiTe npucTpin 3a Temnepatypm Big 0 °C go 40 °C.

- He crtaBTe npucTpin 6ins mxepen Tenna, Hanpuknag 6atapen, obirpisadyis, neyeri abo iHWKX BUPOOIB
(BKITIOYHO 3 NigcunoBaYamu), ki BUAINSAIOTL TENO.

- Konwu Bu BcTaBnsieTe 4n 3amiHiOeETE 3BUYaHI 1 akyMmynaTopHi 6aTapei abo koHTakTyeTe 3 agantepamu,
BUNKaMU 1 LLHYPOM XMUBIEHHS, PYKU MatoTb ByTun Cyxmmu.

- Yci noTpiGHi No3Ha4YeHHs 3HaxoanTbCst Ha 6aTapeHoOMy BiACiKy 6aTbKIBCbKOro Ta AMTAYoro 65okiB i Ha
HWDKHIW YacCTWHI Kopnycy 3apsiAHOro NPUCTPOIO (3a HAsABHOCTI).

- BukopucToByliTe 3 6aTbKiBCbKMM GIOKOM nuLLEe akyMynsiTOpHi 6aTapei, Wo BXoAsSTb Y KOMMIEKT.

- 3apsipxanite akymynstopHy 6aTtapeto, ik onMcaHo B NOCIOHWKY KOpUcTyBava.

- bBaTtbkiBCcbkUii 610K MOXHa 3apsaKaTi nue 3 akyMynsTOpHUMK 6aTapesiMu, Lo BXOASTb Y KOMIMIIEKT.

- o6 3anobirt npoTikaHHIO 1 BUBYxy 6aTapen, Lo MoXe NOLKOAUTM CUCTEMY KOHTPOSIO 3a AUTUHOLO Ta
BUKIUKATM OMiKN i NOAPA3HEHHS OYel, LOTPUMYMTECS HaBEAEHNX HUXKYEe BKa3iBOK.
- He nepesapsigpxaiite 3BuyaiiHi 6atapei B 6aTbkiBCbkoMy Griou.
- BwuiimariTe 3BuvaiiHi 1 akymynsaTopHi 6artapei, skiwo By He nnaHyeTe KOpUCTyBaTUCS CUCTEMOIO

KOHTPONtO 3a AUTUHOMO BinbLue 30 aHiB.

- [epesipTe npaBusbHICTL po3TallyBaHHs nosntocie "+" i "-" baTapen.
- Obepiravite 6baTapei Bif HagMipHOI Aii Tenna (Hanpuknag, COHAYHMX MPOMEHIB, BOTHIO TOLLO).
- He 3anuwante pospspxeri 6atapei B autayomy 6noui.

- Wo6 3anobirtu HarpiBaHHO B6aTapeit i BUTOKY TOKCUYHMX MaTepianis, BOAHIO abo KWUCHIO, He 3apsigkante
HagMIpHO, He 3aMuKaliTe, He PO3psMKanTe Ta He NowKooXKynTe bartapei.

- Wo6 3axmcTuTu LWKipy, nepL Hixx 6patn 6aTapei, siki NOLWKoAKeHi abo NpoTikakoTb, oasranTe 3axucHi
pykaBsuLi.

BignosigHicTb cTaHgapTam

- Uew Bupi6 Bignosigae Bcim Bumoram €sponericbkoro Cotosy (Man. 3) woao pagionepeLukos.

- Lnm nosigomneHHsiM koMmnaHis Philips Consumer Lifestyle CTBepAXYye, LLO LA CUCTEMA KOHTPOSIO 3a
OUTUHOLO BiANOBIAAE BaXNMBMM BMMOram Ta iHWKM BignosigHum ymosam Oupektueu 1999/5/EC. Konito
3asBu €C npo BiANOBIAHICTL MOXHA 3HaWTKN Ha Be6-calTi www.philips.com/support.

EnexkrpomarditHi nona (EMIM)

- Ller npucTpii Philips Bignosigae BCiM YNHHUM CTaHAapTaM i HOPMaTUBHUM akTam, LLIO CTOCYOTbCS BNUBY
enekTpoMarHiTHUX Monis.

[MigroToBKa 4O BUKOPUCTAHHA

AvTtaunin 6nok

Pagvmo nigkntoyaty gutayumi 6nok 4o enekTpuydHoi Mepexi. LLlob rapaHTyBatu 6e3nepebilivy poboTy B pasi

nepeboto i3 KUBMEHHSM, MOXHa BCTaBUTK B AUTSYMIA Bnok YoTupm nyxHi 6atapei 1,5 B Tuny AA (He BXxoasaTb

Y KOMIIEKT).

He BuKopucTOBYiTE aKyMynsiTOpHi 6aTapei, OCKinbKM AUTSYMIA 6nok He Mae dPyHKUIT 3apsakaHHs, a

aKyMynsaTopHi 6aTapei NoBiNbHO PO3pAMAXKaTLCH, HABITb KON HE BUKOPUCTOBYIOTHCS.

1 3HimiTb KpULKY GaTapenHoro Bigciky (Man. 4).

2 BcraBsTte 4otupm 3BmyanHi 6arapei 1,5 B tuny Ré6 AA. CtexTe 3a npaBunbHUM postawtyBaHHaM (Man. 5)
nontocis "+" i "-" koxHoi 6aTapei.

3 BcraHoBITb KpULLKY Ha micue.
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4 BcraBTe many BUIIKy B AUTsiUMIA 6ok, a agantep —y po3eTtky (Man. 6).

BaTbkiBCbkUM 0ok

BaTbkiBCbKMIN BNOK XMBUTLCA BiA ABOX akymynsTopHux 6atapen Ni-MH emHicTio 850 MA-rog, ki
[00al0TbCs 0 CUCTEMU KOHTPOIIO 3a AUTWHOW. 3apsaaxariTe 6aTbkiBCbkuii 6nok nepea nepLumnm
BMKOPWCTaHHAM i LLlopasy, KONy BiH BKa3ye Ha HU3bKWI piBeHb 3apsay Gatapeil.

1 TllepekoHanTecs, Lo 6aTbKIBCbKWI BMOK BUMKHEHO Ta BiAKMIOYEHO Bif eNeKTpoMepexi.
3HimiTb kpULLKy BaTapeiHoro Biaciky (Man. 7).

3 BcraBTe akymynsaTopHi 6atapei. CTexTe 3a npaBunbHUM po3aTtawyBaHHaM (Man. 8) nontocis "+" i
KOXKHOT BaTapei.
BcTaHoBITb KpULLKY Ha MicLe.

5 BcraBTe Many BUnKy B 6aTtbkiBcbkuin Briok, a agantep —y po3setky (Man. 9).
IHavkaTop cTaHy baTapei 6numae 3eneHnM CBITNOM, NMOBIAOMIISAIOUN NPO 3apAMKaHHS NMPUCTPOIO.

Mpumitka. LLlo6 akymynsiTopHi 6aTapei A4ocArHynyM NoBHOI EMHOCTI, TOTPIGHO YOTUPU LUKNW 3apsaKaHHs 1
pO3psiAXKaHHS.

3BunyaiiHa TpMBanicTb 3apsaokaHHA CTaHOBUTL 10 romnH, a Yac poGoTU — 24 roguHu.

AKYMYAATOPHI 6aTapei

Bupo6Huk Mogenb XapakTepucTukm
BYD H-AAA850A-MB20 1,2 B (Ni-MH, AAA/R03), 850 mA-roa
GPI PH85AAAHC 1,2 B (Ni-MH, AAA/R03), 850 mA-roa

BVIKOpVICTaHHFl CNCTEMU KOHTPOJIHO 3a ANTUHOKO

BcTtaHoBneHHa autadoro 6noka

[unTaumn 6nok mae 6yTn nogani Big AUTUHW. Hikonu He knagiTe AUTAYMIA 6ok y AUTSIYE MIXKKO YU MaHex.
Ockinbkn kabenb anTAYoro 6roka Moxe CrpUYMHUTK 3aAyLUEHHS, AUTSYUIA BNOK i Moro kabenb MakTb
3HaXoAMTUCS Ha BiACTaHI WoHanMeHLwe 1 M Big antuHu. (Man. 10)

LLlo6 oanH un obnasa 6rnoku He BMAABaNU NPOHMU3NMBUX 3BYKIB, CTaBTe B6aTbKiBCbKMIA BNOK Ha BiACTaHi
LoHariMeHLe 1,5 M Big avTaYoro 6noka.

MpumiTka. Konu 6aTbkiBCbkMiA 6MOK HE MOTpannsie B AianasoH NpuiioMy AMTaYoro 6roka, 6aTbKiBCbkuin 6110k
yac Bif Yacy nogae 3BYKOBi curHanu. lHaukatop 3B’A3Ky Ha 6aTbkiBCbKOMy 6roLi 6nvmae YepBOHUM.

BcTaHoBneHHs 3’eAHaHHA MiXK 6aTbKiBCbKMM ONOKOM | AUTSYNM
onokom

1 HaTucHiTb i yTpumyinTe kHonky "YBimMK./BUMK." Ha gutavomy 6noui npotarom Asox cekyHa (Man. 11).
- Ha kopoTkuii Yac 3acBiTATbCA BCi iHAMKATOPW Ha AMTSHYOMY Bnou,.
2 HatucHiTtb i yTpumyiiTe kHonky "YBiMK./BMMK." Ha 6aTbkiBCbkoMy 6oL npoTarom Asox cekyHa (Man. 12).
- Ha kopoTkuii yac 3acBiTATbCA BCi iHAUKaTopn Ha baTbkiBCbkoMy Groui.
- lHaukaTop 3B’s13Ky 3abnMmae 4epBOHMM, | 6aTbKIBCbKMI BMOK NOYHE LUyKaTW OUTSYMIA.
- Konu 6aTbkiBCbkMi | AnTa4uuiA 6nokv byae 3’eaHaHo, iHAMKaTop 3B’A3Ky 3acBiTUTbCH 3eneHum (Man.
13).
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- fKuwo 38’30k He Dyae BCTAHOBMNEHO, iHAMKATOP 3B’A3KY NPOAOBXUTL 6rIMMaTh YepBOHWM, @
6aTbKiBCbKMI BNOK NOYHE NepioaMYHO NoAaBaT 3BYKOBI CUrHanNw.

MpumiTka. 3’egHaHHSA Mixk 6aTEKIBCbKMM | AUTSIYMM BriokaMy BCTaHOBMIOETLCS MEHLL HixX 32 15 CeKyHA.

|.|.|,O p06VITVI KONM He BOAETbLCH BCTAHOBUTU 3’€QHAHHS

Ao 6aTbKiBCbKMIA 60K 3HAaX0AMTLCS N03a MexXaMu AianasoHy, NepemicTiTb oro Gnukye Ao AUTAYOro
6noka, ane He 6nvx4e Hix Ha 1 meTp.

AKWO AUTAYUIA Y BaTbKIBCbKUIA BrOK 3HAaX0AUTLCSA HaATO 6M3bKO A0 iHWoro npuctpoto DECT
(Hanpwuknag, 6e3apoToBoro TenedoHy), BAMKHITL Liel NPUCTPI Yn nepemicTiTe 6110k nogani Big Lboro
npuCTpoOIo.

AKLLO AUTSYMIA BNOK BUMKHEHO, YBIMKHITb OrO.

Pob6oya BiactaHb

Po6oua BigctaHb cTaHoBUTL 330 MeTpiB HaABOPiI Ta 40 50 METPIB y NPUMILLEHHI.

Poboua BigcTaHb cMcTEMU KOHTPOIMIO 32 AUTUHOK 3aNeXWTb Bij OTOYEHHS Ta iHLWINX PaKTopiIB, AKi
MOXYTb CTBOPIOBATU NepeLukoan. Mokpi Ta BOnori matepiany CTBOPIOKTb HACTIMbKN CUIMbHI MepeLlKoau,
LLIO MOXYTb 3MEHLLYBaTK poboyy BiACTaHb A0 HynsA. Tabnuuo nepeLkos Big Cyxmx matepianis HaBe4eHO
HWXYe.

Cyxi matepianu ToBwmHa MaTepianis 3MeHLLeHHS BigCTaHi

[epe.o, WTyKaTypKa, <30cm 0-10%
KapToH, ckno (6e3 meTany,
ApoTiB abo CBYHLIO)

Llerna, kneeHa daHepa <30cm 5-35%
3anisobeToH <30cm 30-100%
MeTanesi peLwiTku abo <1cm 90-100%
Opycku

MeTtanesi abo anomiHieBi <1cm 100%
nmcTn

PyHKLUIT Ta 3BOPOTHUM 3B’SA30K HA AUTAYOMY Grioui

HiyHKnkK

HiYHWK CBITUTBECA M’AKUM CBITNOM, SIKE 3aCMOKOKE OUTUHY.

1

LLlo6 yBiMKHYTM Hi4HMK (Man. 14), HaTUCHITb KHOMKY HiYHUKA Ha 3aAHin naHeni gutayoro 6noka.

2 LLlo6 BUMKHYTU HiYHUK, HATUCHITb AOr0 KHOMKY Lue pas.

@DyYHKLiAA KONMCKOBOT

1

LLlo6 BigTBOPUTU OCTaHHIO BUGPaHY KONMMUCKOBY, HATUCHITb KHOMKY BiATBOPEHHS/3YNMHEHHS KOMUCKOBOI
(Man. 15) Ha gutayomy 6noLi.

BnbpaHa konuckoBa NOBTOPIETLCA NPOTAroM 30 XBUIUH.

LLlo6 BnbpaTw iHWY KonmckoBy 3i cnncky (Man. 16), HAaTUCHITL KHOMKY BUOOPY HACTYMHOI KOMNCKOBOI.
LLlo6 HanawTyBaTV piBEHb 'YYHOCTi KONMCKOBOI, HAaTUCKaMTe KHoMku "+" yn "-" Ha guTsavomy 6noui.
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4 o6 BUMKHYTW KONUCKOBY, HATUCHITb KHOMKY BiATBOPEHHS/3YNUHEHHS KONMCKOBOT Ha AMTs4YoMy Grou;.

MoLwykoBUIA BUKNUK BaTbKIBCbKOMY OMOKY

Akwo Bu He moxeTe 3HanTn 6aTbKiBCbKUIA BNOK, MOXHa ckopucTaTncs kHonkot PAGE (Buknuk) Ha gutayomy

6nouj, Wwob 3HanTu ioro. Lis dpyHkuUis npavutoe, nuwe konu 6aTbKiBCbKMUIA BNOK yBIMKHEHO.

1 HatucHitb kHonky PAGE (Buknuk) Ha gautadomy 6noui (Man. 17). BaTtbkiBCbkuii 60K BUAACTb MOLLYKOBUIA
curHan.

2 LLUo6 BMMKHYTM NOLLYKOBWIA CUrHaM, 3HOBY HaTUCHITb KHOMNKy PAGE (Buknuk) Ha gutsayomy 6noui abo
Oyab-AKy KHOMKy Ha 6aTbkiBCbkoMy 6noui. [MoLyKOBUiA CUrHan BUMMKAETLCA aBTOMaTUYHO Yepes
2 XBUIVHW.

IHoukaTop cTaHy 6aTtapel

Ao AMTsYMIA Gnok NpaLoe i3 XMBNEHHsM Big 6aTapeit i 6aTapei 4oCTaTHLO 3apsiaXKeHi, iHAMKaTOp CTaHy
OaTapei CBITUTbCS 3eNeHnM.

Akwo H6aTapei po3psaxkaloTbes, Konu AUTsYUiA 6ok npauoe i3 xueneHHsM Big 6atapen (Man. 18),
iHQvkaTop crtaHy 6aTtapei WBMAKO 6rMmae YepBOHNUM.

Mpumitka. AKWo AUTAYNMA BIOK XKUBUTBCS Bi enekTpoMepexi, iHaukaTop 6atapei He CBITUTbCS.

Akwo 6aTapei po3pagKalTbes, 3aMiHiTb iX.

DyYHKUIT Ta 3BOPOTHUM 3B’S130K Ha BaTbKiBCbKkOMY 6oL

['y4HiCTb

IcHye M’siTb PIBHIB ry4HOCTi Ta 6€33BY4HUIA PEXUM.

HanawTtyBaHHA piBHSA ry4YHOCTI

1 OpawvH pa3 HaTUCHITb KHOMKY "+" un
Ha gucnnei 3’aBUTbCA NOTOYHWI piBeHb ry4yHocTi (Man. 19).

2 [nsa 36inblUEeHHsI r'y4HOCTi HaTUCKaNTE KHOMKY "+", @ ANst 3MEHLUEHHS IY4YHOCTi — KHOMKY

3 Akwo npoTsirom Ginblue 3 cekyHA He HAaTUCHYTM XKOOHOT KHOMKWM, iHOMKATOPW PiBHSA My4YHOCTIi 3racaroThb i
HanalwTyBaHHs ry4HOCTI 30epiratoTbes.

BUMKHEHHS ry4HOCTI
Hwkye HalMeHLLIOro piBHA ry4YHOCTi 3HAXOAUTLCA Be33BYYHUIA PEXUM.
1 OpawvH pa3 HaTUCHITb KHOMKY "+" un "-".

Ha gucnnei 3’aBUTbCA NOTOYHWI PiBEHb MYYHOCTI.
2 W06 BUMKHYTM FyYHICTb, HATUCHITL | YTPUMYIATE KHOMKY

noHaz 3 CeKkyHaw.

MpumiTka. HaBiTb AKLLO ry4YHiCTb BUMKHEHO, iHONKaTOPW PiBHS 3BYKY 3aBXAMW MOBIOMASAIOTL MPO Te, WO
OUTVHA BUOAE 3BYKW.

PyHKUiS pO3MOBU

1 LLo6 3acnokoiTn AMTUHY, HaTUCHITL KHonKy TALK (Po3moBa) Ha 6aTbkiBCbkoMy 6r0Li Ta YiTKO roBopiTh Y
MikpodoH cnepepay 3 BiacTaHi 15-30 cm (Man. 20).
3enenun iHgukatop LINK (3B8’330K) nounHae 6numatu 3eneHum.
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MpumiTka. Akwo Ha guTaYoMy Broui Ans KONMCKOBOI HanawTyBaTu BinbLUy ryqHicTb, 3ByK Takox 6yae
TYYHILIWM | B peXumi po3mMoBM Ha 6aTbkiBcbkoMy 6noLli.

2 o 3aBepLueHHi BigNycTiTb kKHOMKy TALK (Po3amoga).

IHoukaTop cTaHy 6aTtapei

Konu B akymynsaTopHux 6atapesx 6aTbkiBCcbkoro 6moka sanviiaeTbcst Mano 3apsay, iHaukatop 6atapei
6numae YepBoHUM i BaTbKiBCbKMI Gnok nogae 3BykoBi curHanu (Man. 21). Lie o3Havae, Lo 3apsgy
3anuMwaeTbcs NpyMHariMHi Ha 30 XBUNMH poboTw.

Konu akymynsiTopHi 6aTtapei npakTuyHo po3psaunucs, iHaukaTtop cTaHy 6atapei weuako 6nMmae YepBoHUM.

Ao He nigknioyYnTN 6aTbKIBCLKMUIA BNOK 40 enekTpomepexi, konu iHaukaTop 6atapei 6nMmae YepBoHUM,
6aTbKIBCbKMIN 610K BUMUKAETHCS.

Mig yac 3apagxanHs (Man. 21) iHamkaTtop 6atapei Ha 6aTbkiBCbkoMy 6oL 6numae 3eneHnm.

YyTnueicTb MikpodoHa

Llen napameTp y MeHto BaTbkiBCbKkOro 6rnoka 403BOMNsA€ HanawTyBaTu YyTnMBICTb MikpohoHa AMTAYOro
6noka. YyTnumeicTb MikpodoHa BU3HaYaE, KW PiBEHDb LUYMY BINOBMIOE AUTAYNIA BNok (Hanpuknagd, Bu
3axo4eTe YyTu nNnayv AnTuHKU, ane MoxeTte ByTn MeHL 3auikaBneHi B ii neneri).

Mpumitka. 3i 3HWKEHOI YyTNMBICTIO 6ATEKIBCbKMI GNIOK CNOXMBAE MEHLLE eHeprii.

1 HatucHiTb kHonky SENSITIVITY (YyTtnusicTs) oauH pas (Man. 22).
Ha KopoTkuiA Yac iHauKaTopW PIBHA 3BYKY 3aCBITATLCS M MOKaXKyTb NOTOYHWI piBeHb (Man. 19) 4yTnuBoCTi.
2 TpOTArom HacTyMHWX 3 CEeKyHA 3HOBY HATUCHITb KHOMKY YyTNMBOCTI, W06 36inbwnTh ii piBeHb.
Micnsa HaliBMLLOro piBHA YyTNMBOCTI BiAOyBaeTbCs Nepexia A0 HaWHMKYOro.
3 Akwo npoTsrom Ginblue 3 CeKyHA He HAaTUCHYTUW XKOOHOI KHOMKWM, iHANKATOPU PiBHA ryYHOCTI 3racaroThb i
HanaluTyBaHHA ry4HocTi 36epiraloTbes.

Pexxum ECO (Ekopexum)

Lis cuctema KOHTpONio 3a AUTUHOO OCHaLLeHa pyHKuieto Smart Eco (po3ymHa ekoHoMmis). BoHa aBTomaTnyHO
3MeHLye NoTyxHiCcTb curHany DECT i3 gutavoro 6noka ans ekoHowmii eHeprii. LLlo6 36epertu e GinbLue
eHepril, yBIMKHITb peXXMM MakcumanbHoi ekoHoMii ECO Max. Y upomy pexumi curHan DECT gutayoro 6noka
BUMMWKaETBLCS, NMOKN ANTUHA HE BUOACTb 3BYK.

Yeara! Konu gutuHa Bugae 3Byk, MOXIIMBa HE3Ha4YHa 3aTpyMKa BiAnoBiAi, ockinbku curHan DECT mae
YBIMKHYTUCS 3HOBY [0 TOrO, ik AUTAYNIA Bnok Hagjlune Bignosigb 6aTbKiBCbKOMY BroKy.

BaxnumBa iHdopmauis

- Y pexumi Eco Max HEMOXIMBO OTpMMaTH BignoBiab, AKLWO AUTAYNA GNOK BUMKHEHO abo GaTbKIBCbKUIA
6ok 3HaxoAMTbCH 3a Mexamu fianasoHy nNpuiioMy curHanis guTsidoro 6noka. o6 nepesiputn
NiAKMIOYEHHS, HAaTUCHITL ByAb-AKYy KHOMKY Ha 6aTbkiBCbkOMY Grou.

YBiMKHEHHS pexxumy ECO Max
MepekoHanTecs, Wo 6aTbKiBCbKMIA BOK NiAKNIOYEHO OO AUTAYOrO.
1 HatucHiTb kHonky (Man. 23) ECO Max.

InankaTop ECO Max 3acBiTUTLCS CUHIM. [HOMKaTOP 3B’A3KY NOBINbHO GNMMaTUMe 3efieHnM 6IM3bKO
XBUMUHK MICNSA TOro, ik AUTUHA 3amoBkHe (Man. 24).
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Konu autuHa Buaae 3Byk i 6aTbkiBcbkuii 6ok oTpumye curHan DECT Big gutavoro 6noka, iHaukaTop

3B’sI3KY CBITUTBLCS 3E€MEHUM.

BumkHeHHs pexxmnmy ECO Max
1 HatuncHiTe kHonky (Man. 23) ECO Max.

IHamkaTop ECO Max 3racHe.

["apaHTia Ta nigTpnmka

Akwo Bam HeobxigHa iHpopmaLlis uv nigTprmka, 3asiTariTe Ha Beb-caiT www.philips.com/support abo
npounTanTe OKPEMUA rapaHTINHUIA TanoH.

Y1unizauiqa

- Leii cumBon o3Havae, Lo NOTOYHMI BUPIO He nignsirae ytunisadii 3i 3sM4anHuMm nobyToBUMM Bigxogamu
(3riaHo 3 aupextunsoto €C 2012/19/EU) (Man. 25Man. ).

- Leri cumBon o3Havae, Lo BUpiO MICTUTb 3BMYaiiHI 1 akyMynsiTOpHi 6aTapei, siki He MoXHa yTunisyBaTtm 3i
3BUYanHUMKM NobyTOBMMYM Bigxoaamu (3rigHo 3 AupekTusoto 2006/66/EC) (Man. 26Man. ).

- HoTpumyiiTecs npaBun po3aineHoro 36opy enekTpuUYHMX Ta eNeKTPOHHNX NMPUCTPOIB, @ TaKoX 3BUYaHNX
Ta akyMynsTopHux 6aTtapeli y Bauwin kpaiHi. HanexHa yTtunisauis gonomoxe 3anobirtu HeraTuBHOMY
BMMBY Ha HABKOMULLHE CepefoBMLLE Ta 300POB’A MIOAEN.

BunmaHHa akymynaTtopHux i 3BudanHux barapem

BkasiBku npo Te, Sk BUAHATY 3BUYalHi 1 akyMynaTopHi 6aTapei, AnBiTbCSA B po3ini WoA0 BCTAHOBMNEHHS
BUIMaHHs GaTapeii y NociGHMKY KopucTyBava.

YacTi 3anntaHHAa

3anuTtaHHs

Bignosigb

Yomy nicnst HATUCHEHHS Ha
©nokax kHonok "YBiMK./Bumk." Ha
avTadomy 6roui He
3acBivyeTbCs iHOUKaTOp poboTy,
a Ha 6aTbkiBCbKOMY — iHAMKaTOP
3B’A3Ky!?

MoxnmnBo, po3psAMBCSA KOMMMEKT aKyMynsATOpHUX b6aTtaper
6aTbkiBCbKOro 6rioka i BiH He nig’eAHaHU JO 3apsAHOro NPUCTPOR.
BcrasTe many Busky B 6aTbkiBCbkMiA 610K, @ aganTtep — y po3eTky.
MoTiM HaTUCHITE KHOMKY "YBiIMK./BUMK.", 06 MiAKNOYMTYM KOro A0
auTadoro 6noka.

Moxnueo, BUYepnaBcs pecypc 3BuyariHux 6atapen gutayvoro 6noka i
BiH He Mig’egHaHu A0 mepexi. 3aMiHiTb 3BMYaliHi 6aTapei abo
nig’egHavite auTAYMin 6rnok oo mepexi. MoTiM HaTUCHITb KHOMKY
"YBiMK./BumK.", o6 nigkntoumTy noro Ao 6atbkiBCbKkoro 6rnoka.

Yomy nig vac 3apsmxaHHs He
3acBivy€ETbCS iHOUKATOP CTaHy
baTapei Ha 6aTbkiBCbKOMY
onoui?

IHamkaTop BaTapei 3acBivyeTbCs Yepes Kinbka XBUMWH, 0COOMMBO Nig
Yyac nepLioro 3apsiaxaHHsa abo nicnsi TpMBanoi Nnepepsun y BUKOPUCTaHHI.

Cuctema KOHTPOO 3a AUTUHOIO
3axuLLeHa Big NPOCNyXOBYyBaHHS
Ta nepewkoq?

TexHonoria DECT uiei cuctemmn KOHTPOIO 3a QUTUMHOK rapaHTye
BiCYTHICTb NepeLukon Bif iHWOoro obnagHaHHsA Ta 3axucCT Big
MPOCMYyXOBYBaHHS.
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3anuTtaHHsa

Bignosigb

Yomy GaTbkiBCbKkuiA 6ok nogae
curHanm?

Akwwo 6aTbKiBCbKMI 6NOK NoJae 3ByKOBI CUrHamnu, a iHaMkaTop 3B’S3Ky
6nvmMae YepBOHUM, Lie O3Ha4ae, Lo BTPAYEHO 3B’A30K i3 ANTSYUM
6nokom. LLlo6 BigHOBMTYM 3B’A30K MiXk Griokamu, nepemicTiTb
OaTbKiBCbKMIA GrOK Brvkye 0o AUTSYOro.

Akwwo 6aTbKiBCbKMIA GNOK BUAAe 3BYKOBI cUrHanw, a ingukatop 6arapei
6numae yepBoOHMM, BaTbKIBCbKUIA BNOK NOTPIOHO 3apaanTu.

MoxnunBo, AUTAYnIA BGNTOK BUMKHEHO. YBIMKHITL AUTAYMIA GNOK.

Yomy 6aTbkiBCbKkuiA 6Ok BUaae
NPOHWU3NUBUIA LWym?

MoxnnBo, 6nokn 3HaxoasaTbCst HAATO ONM3bKo oauH Big oaHoro. CtexTe
3a TuM, o6 BiacTaHb MiXk 6aTbKIBCbKUM i ANTAYMM Griokamy cTaHoBMNA
npuHaMHi 1,5 meTpa. MNpOoHM3NMBIIA LLIYM 3HUKHE 3a KinbKa CeKyHA,.

MoxnmBo, HaATO BUCOKMI piBEHb r'yYHOCTi GaTbKiBCbKOro 6roka.
3MeHLUTe ryyHicTb 6aTbkiBCbKoro 6moka.

Yomy 5 He 4yyto 3BykiB abo nnavy
ONTUHWK?

MoxnmBo, y 6aTbkiBCbkOMY 610U HaATO HM3bKUIA PiBEHb NY4YHOCTI abo
BVMMKHEHO 3BYK. 36inbLuTe ryyHicTb 6aTbkiBCbKOro 6roka.

MoxnmBo, HaATO HU3bKWIA PiIBEHb YYTNIMBOCTI MIKPOOHa ANTAYOrO
6noka. Bubepitb GinbLunii piBeHb YyTNMBOCTI MIKPOJOHa B MEHIO
6aTbKiBCbKOro 6roka.

Moxnueo, outaumn i 6aTbkiBCbKMIiA BNOKM HE MOTPaNnATb y pagiyc
npuiiomy. 3MeHLUTe BiAcTaHb Mix Brokamu.

Yomy GaTbkiBCbkuii 6ok HaAToO
LUBMAKO pearye Ha iHLi 3Byku!?

OnTtsaunin 6rnok BNOBMIOE TAKOX iHLUI 3BYKU, KPIM TUX, LLIO BUOAE OUTUHA.
MepemicTiTb CTOPOHHI Mxepena 3Byky nofani Big autayoro 6roka.

MoxnunBo, HaATO BUCOKUI PiBEHb YYTAMBOCTI MikpOd)OHa AUTAYOrO
6noka. Bubepitb MeHLLUIA piBEHb YYTNMBOCTI MIKPOHOHA B MEHHO
6aTbkiBCbKOro 6roka.

Yomy GaTbkiBCbkuii Brok
NOBINbHO pearye Ha nnay
ONTUHWK?

MoxnunBo, HaATO HW3bKWI PiBEHb YYTNNBOCTI MiKpodhoHa AnTSAYOro
6noka. Bubepitb GinbLunii piBeHb YyTNMBOCTI MIKPOhOHa B MEHIO
6aTbkiBCbKOro 6roka.

YBiMKHEHO pexum Eco Max, i gutauuii 6nok BMukae curHan DECT nuwe
Tozi, Konu AuTuHa Buaae 3Byku. LLlo6 anTsumin 6nok nocTinHo
nepenasas curHanv DECT, a 6aTbKiBCbkMIA GNoK LWWBKALLE pearyBaB Ha
3BYKM OUTUHW, BUMKHITb pexxum ECO Max.

Yomy 3BuvaliHi 6atapei Ha
AnTAYoMy 6noLi WBMAKO
po3psipxKaTbes? Ak eKOHOMUTK
eHeprito 6aTapeii?

MoxnunBo, BCTaHOBIIEHNI HAATO BUCOKMI pPiBEHb YYTNMBOCTI MiKpodoHa
auTtayoro 6noka, i ToMy BiH YacTile nepegae curHanu. 3MeHLUTe piBeHb
YyTNUBOCTI MIKpOhOHa B MeEHI0 BaTbKiBCbKOro 6roka.

MoxnunBo, BCTaHOBMNEHN HAATO BUCOKMI PiBEHb NYYHOCTI HA AUTAYOMY
6nouj, Tomy auTta4min 6rnok cnoxusae 6arato eHeprii. 3MeHLUTE ry4HiCTb
anTaYoro Gnoka.

MoxnmBo, yBIMKHEHO Hi4HUK. Ko By GaxaeTe BukopuctoByBath
HIYHWK, PEKOMEHAYEMO MiAKIMIYUTY AUTSYMIA BNOK A0 eNeKTPoOMepeEXXi.

LLlo6 3aowaanTi eHeprito, yBIMKHITb PEXUM MakcUMarnbHOi eKOHOMIl
ECO Max.
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Bignosigb

Y xapakTepucTukax ykasaHo, Lo
cucTeMa KOHTPOHO 3@ AUTUMHOK
nepegae curHanu B pagiyci Ao
330 meTpiB. Yomy dhaktnyHa
BiacTaHb poboTn HabaraTo
MeHLa?l

BusHauyeHa poboua BiACTaHb AificHa nuwie Ha BiAKPUTOMY NPOCTOpI.

Yomy HaTbkiBCbKMIA 6ok
npautoe Bif 6aTapel meHLwe
24 rogunn?

lMicna nepLumnx YOTUPBLOX 3apsAmKxaHb 6aTbKIBCLKMI BMOK NpaLtoe MeHLLEe
24 roanH. AKyMynaTopHi 6aTtapei gocAratoTb MOBHOI EMHOCTI fULLe nicns
NPUHaVMHI YOTUPBLOX LIMKIIB 3apAMKaHHS i PO3pAKaHHS.

MoxnmBo, Ha 6aTbkiBCbkOMY 6110Lji BCTAHOBIIEHO HAATO BUCOKWI PiBEHb
T'YYHOCTI 1 YyTNMBOCTI MIiKpOdpOoHa, TOMY BiH CNOXuBaEe 6arato eHeprii.
3MeHLUTE piBEHb I'YYHOCTIi 1 YyTIMBOCTI MIKpOOHa B MEHIO
6aTbKiBCbKOro broka.

MoxnmBo, nig Yac 3apsaaxeHHs 6aTbKIBCbKMI BNOK YBIMKHEHWIA.
Bumukarite 6aTbKiBCbKMI OMOK Nif, Yac 3apsaakaHHs.

LLlo cTaHeTbCA nig Yac 360t B
€eneKkTponocTavaHHi?

Akwo 6aTbKiBCbKMIA BNIOK 4OCTATHBO 3apAAXEHWIA, a B AUTAYOoMy brioui €
6arapei, cucTema KOHTPOMIO 3a AMTMHOI NPOAOBXMTL NpaLoBaTh
HaBiTb y pasi 3000 B eNeKTponocTayaHHi.

BaTbkiBCbKkui 6510k BUMKHYBCS
CaMOCTINHO, | 4 HEe MOXY
BBIMKHYTM oro 3Hosy. Lo
pobutn?

BuiimiTb B6aTapei 3 6aTbkiBCbkOro 6noka, a NoTiM BCTaBTe iX Hasasg:
6aTbKiBCbKUIA BMOK YBIMKHETLCS @aBTOMaTUYHO. TakoX MOXHa BCTaBUTH
Many BUIKy B 6aTbKiBCbKMIN OOk, @ agantep — y po3eTKy: 6aTbKiBCbkMiA
610K TEeX YBIMKHETbCS @BTOMAaTUYHO.

Yomy HaBiTb nicnst HEMOBHOrO
po3psiaxaHHsa 6aTbKiBCbKUM
6nok 3apsgxaetbcsa 4o 10
roguH?

Bwu BuiiHsAnuW, a noTim 3HOBY BCTaBunu b6artapei. ToMmy 6aTbKiBCbkOMY
6noky notpibHo go 10 rogmH, Wwob NoBHiCTIO 3apsanTy 6aTtapei.

LLlo6 nigTpumyBaTn TpuBanuii CTPoK crnyxbu 6aTapei NpoTArom pokis,
3apsmKaHHA CMOBINbHIOETLCS MICNS HAKOMUYEHHS BinbLu Hixx 50%
3apsaay.
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Kipicne
Ocbl 3aTThl caTbin anybiHpI30eH KyTTbIKTarMbI3 xaHe Philips Avent kKOMNaHUsiCbiHa KoL kenfiHia! Philips Avent
YCbIHFaH Kongay kepceTy KbI3MeTiH TOnbIKTan KongaHy YLiH, eHiMai www.philips.com/welcome cantbliHaa
TipKEHi3.
Philips Avent aTa-aHaHbIH CEHiMiH aKkTalTbiH KAMKOP, CEHIMAi eHiMAepai WhiFapyFa apHanFaH koMmnaHus. Ocbl
Philips Avent HepecTe BakpinayLubiChl cidre Taynik 6oibl KbI3MeT eTin, 6acka Kkeaepri KenTipeTiH AblbbiIcTapchi3
HopecTeHi3ai aHblK ecTyre MymkiHaik 6epegi. DECT TexHonoruscel 6acka cbiIMChbI3 KypangapaaH KeneTiH
Keaepri MyMKiHAIrH Henre Tycipin, ata-aHa Geniri MeH HopecTe Geniri apacbiHaa Tasa 6ainaHbICTbI
KaMmTamachbl3 eTy keningiriH 6epegi.

Xannbl cunattama (1-cyper)

ATta-aHa Geniri

"Cenney" Tyrimeci

"CesimTangblK" Tyimeci

"CinTeme" xapblifbl

OunHamuk

MwukpodooH

[aybic aeHreliHiH apbIKTapbl
Xapebirbl 6ap ECO Max Tymeci
BaTapes kyWniHiH apblfbl

10 ObibbiC AeHreli + xaHe - Tyimenepi
11 Kocy/ewwipy Tyiimeci

12 MolibiH 6engiriHiH inveri

13 Batapes Geniri

14 Kiwi awara apHanfaH po3eTka

15 Barapes GeniriHiH kaknarbl

16 Kavita sapsaranatbiH 6aTapesnap
17 Kiwi awacsbl 6ap agantep

18 MoiibiH Gengiri

19 HepecTe Geniri

20 TyHri wam

21 MukpodpoH

22 PAGE (Nenpxep) Tynmeci

23 Kyar >apblifbl

24 Kocy/ewwipy Tyimeci

25 OuHamuk

26 bartapesi KyMiHiH Xapblfbl

27 [ObibbiC aeHrevi + Tyrmeci

28 [bibbIC AeHreli - TyWMeCi

29 Becik XbIpbIH OMHaTy/TOKTaTy TYMMeECi
30 Keneci 6ecik Xblpbl TYAMECI

31 TyHri wamapl Kocy/ewipy TyWMeci
32 Batapes Geniri

33 Kiwi awara apHanfaH poseTka

34 bartapes GeniriHiH kaknarbl

35 Kavita sapsgranmaiiTeiH 1,5 B R6 AA 6atapesanapsl (Gipre 6epinvereH)
36 Kiwi awacwl 6ap agantep

VO NOUT A WN =

MaHbI34bl Kayincisgik aknaparbl

Kypangbl kongaHbactaH BypbiH OCbl MaHpbI3Abl aknapaTTbl MYKUAT OKbIM LUbIFbIM, OHbl KEMNELLeKTe Kapay YLUiH
cakTan KoWblHpI3.

KazaKwa
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MAHbI3bI

Byn HepecTe MOHUTOPbI TEK KOMEKLLI Kypan peTiHae FaHa xacasnrFaH. On xayankepLuinikTi >koHe OPHbIKTbI
epecek b6akpinayblH anMacTbipa anmarvigbl, OHbl 6yn MakcaTneH KkongaHyra 6onmangbl.

HapecTeHi elwkaluaH yinae xanfbl3 kKanaplpMaHpl3. OpKallaH HapecTere kapanTblH aAaMHbiH 60onaTbiHbIH
TEKCePpiHi3 XXoHEe OHbIH KaXeTTinikTepiHe MaH GepiHi3.

bac Tapty

Byn HepecTe MOHUTOpPbLIH ©3 TayeKeniHi3beH nanganaHaTbiHbIHbI3AbI eckepiHid. Koninklijke Philips N.V. xxaHe
OHbIH EHLLINec KoMNaHuanapbl 0Cbl HOPECTE MOHUTOPbIHBIH, XKYMbICbI YLLiH XX8HE OHbl NanaanaHybIHbI3 YLUiH
ayanTbl eMec, COHAbIKTaH OCbl HOPECTE MOHUTOPbIH NaliaanaHybiHbI3Fa KaTbICTbl eLUKaHaaw
KayankepLuinikTi esiHe anmanabl.

KayinTi xxargannap

- HepecTte MoHMTOPLIHBIH elwkaHaar beniriH cyFa Hemece 6acka CyibIKTbikka 6aTbipyFa 6onmanigbl.
Kypangabl cy Hemece 6acka CyMbIKTbIK TamMbin He Luallblpan KeTETIH xepre KotoFa 6onmaiabl. Hepecte
MOHUTOPbIH AbIMKbINT HEMECe CyFa XaKblH Xepre KoviMaHbI3.

- HapecTe MOHWUTOPbIHbIH YCTiHE eLUHapCce KOMMaHbI3 XXaHe OHbI annaHbl3. EwwkaHaar xengety
CaHblnaynapblH KankanamaHbl3. ©OHAipyLLi HyCkaynapbliHa cai OpHaTbIHbI3.

- CbIMAaap TyHLWbIFY KayniH Tyablpagel. Ceivaapabl 6ananapaaH aynak ycraHbl3 (1 metpaeH/3,5 dyTraH
kebipek anbic). EwkaliaH HapecTe 6eniriH HopecTeHiH TeceriHe Hemece oiHay anaHblHa (CyperT 2)
KONMaHpI3.

- Erep 6ip xonfbl Hemece KaliTa 3apsiaTanatbiH 6aTapesinap AypbIC aybICTbIpblIMaca, XapbinbIC Kaymi
6onaabl. Onapabl Tek bipaer TypiMeH aybICTbIPbIHbI3.

AbarinaHpi3

- Kypangabl kocnac 6ypbiH, agantepae KepCeTinreH KepHey XeprinikTi po3eTkaHbIH KepHeYyiHe CaliKec
KENeTIiHiH TeKcepiHi3.

- ApanTepgiH ewbip GeniriH e3repTneHi3 Hemece kecnexis, byn KayinTi xxargavabl Tyablpagbl.

- Tek ocblFaH KocbimMLia H6epinreH aganTtepdi FaHa KongaHbiHbI3 (S003PV0600050 yrrici).

- ApanTep 3akpIMaanFaH xarganaa, kayinTi xaraan TyFbi3bac yLiH, OHbl TEK TYMHYCKacbIMEH aybICTbIpy
Kepek.

- bakpinay actbiHaa 6onca He KypblFbIHbI Kayinci3 nanganaHy Typanbl Hyckaynap anfaH 6orca xxaHe
GannaHbICTbl KayinTepAai TyCiHce, Oyn KypbINFbIHbI 8 XKOHE OfaH XOFapbl XXacTarbl 6ananapra xeHe feHe,
ce3y HeMece akpln-oi KabineTTepi kem Hemece Taxipubeci MeH Binimi ok agampaapra naiganaHyra
bonagbl. Bananap KypanveH oviHamaybl kepek. Tazanay MeH nanganaHylubiFa TeXHUKanbIK Kbl3MeT
KepceTy Kbl3ameTTepiH 6akpinaycei3 6ananapfra opbiHAayra bonvabl.

- KyaT cbiMbIHbIH 9cipece alua yLuTapblH, 3MeKTp po3eTkanapblH XaHe onapablH KypanfaH LWbiFaTbiH
XeprepiH 6ackinbin HeMece KbICbINbIN KanyaaH KopraHb3.

- Heapecte bakbinayLbICbiH OHbIH CbiMbl ECIKTi HEMece OTeTiH xepai beremenTiHaen eTin opHaTbiHbI3. Erep
HOpEeCTe MOHWUTOPbIH YCTENre Hemece anaca Kopnyc yCTiHe KOMCaHbI3, Xeninik LWHyp ycTenid Hemece
ycten 6eTiHiH ycTiHae canbbipan Typmaybl kepek. CbIMHbIH €AeHAe LWanbiHbIN Kany kayniH
TyAblpaTblHAAM eTin XaTnaFaHblH TEKCEPIHI3.

- Opaybllw maTepyangapabl (nakeTTi, kapToH Bydepai, 7.6.) bananapaaH anwak KovbiHpi3. Onap oMbIHLLbIK
emec.

- OneKTp TOrblHbIH COFY KayniH bongpipmay YyLliH HopecTe XoHe aTa-aHa 6enikTepiHiH OpHbIH allnaHpI3, TeK
6aTapes OpHbIH FaHa aluyFa 6onagbl.
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AbarnaHpI3

- KypbinfeiHbl 0°C (32°F) xaHe 40°C (104°F) apacbkiHaarbl TemnepaTtypaga nanganaHbiHpi3.

- Kypangp! pagnaTopnap, XbinbITKbILITap, NELTep HeMece Xbiny LbiFapaTbliH 6acka KypbinFbinap
(KyLLENTKILITepAi Koca) CUSAKTbI XblNy Ke3aepiHe >KakblH OpHaTNaHbI3.

- ApanTepnepgi, TbifbiHAAPAObI )KHE 3MEKTP CbIMbIH 6HAEY Ke3iHAe )aHe Bip >onFbl XaHe KaiTa
3apsaTanaTbiH 6aTapesnapabl cany Hemece aybICTbIpy Ke3iHAe KONAapbiHbI3AblH KypFaK eKeHAiriH
TEKCEPIiH,i3.

- Bbapnblk kaxeT 6enrinep ata-aHa GeniriHiH xaHe HapecTe beniriHiH 6aTtapes GenimiHae xaHe
3apsAATarbILWTBLIH KOPNYChIHbIH TOMEHTI XarbiHAa (6ap 6onca) opHanackaH.

- Ara-aHa Geniri yLiH Tek HapecTe GakplnayLubicbiMeH Gipre GepinreH kaiTa 3apsiaTanaTblH 6aTapesiHbl
nanganaHbiHpI3.

- Kaiirta 3apsigTanatelH 6atapes 6eniriH nanganaHyLubl HyckaynbiFbiHAA KepCeTinreHaen 3apsaTaHpla.

- Ara-ana 6enirin 6ipre 6epinreH kavita 3apsaTanartbiH 6aTapesMeH FaHa kariTa 3apsarayFa 6onagbl.

- Heapecte bakbinayLbiCbiHa 3aKbIM KENTIPETIH XaHe Tepi KyiikTepiHe Hemece ke3 TiTipkeHyiHe ceben
bonatbiH 6aTapesiHblH, XapblnyblH HEMece KeMyiH 6onabipmay YLUiH:

- Kawita sapsaranmaiiTeliH 6aTapesinapgbl ata-aHa Genirinae 3apsiaTayra 6onmariapl.

- Erep HapecTe Gakbinaywbicbl 30 KyHHEH aca nanganaHbinmaca, kata 3apsigTanaTbiH XaHe Bip onfbl
6atapesnapapl anbin TacTaHbI3.

- BbatapesinapgplH + XaHe - )aKTapblH AypbIC kapaTbin canbiHbI3.

- barapesnapapl KyH cayneci, oT Hemece 6acka TeTEHLLE XbINy KO3AepiHEH aynak Xepae CakTaHbI3.

- Boc 6atapesinapapl HapecTere GeniriHae kanablpMaHbI3.

- bartapesanapapl KbI3yaaH Hemece ynbl MaTepuanaap, cyTeri Hemece oTTeri 6ocaybiHaH KopFay YLUiH
apTblK 3apsATay, Keicka TyMbIKTany, kepi 3apsas Hemece 6atapesinap 3akbiMbiH 6GonabIpMaHbI3.

- TepiHi KopFay YLWiH 3aKkbIMaanFaH He araTblH 6aTapesnapabl yCTaraHaa KOpFaFbiL KOMNFanTbl KUiHi3.

CTtaHpapTTapra CoMKecTiri

- byn eHim Eyponanbik kaybIMaacTbIKTbIH (CypeT 3) paguo keaeprinepiHe KovbinaTtbiH TanantapbiHa cau.

- Philips Consumer Lifestyle ocbl apKbinbl ocbl HopecTe MoHUTOPbLI 1999/5/EC AMpeKTUBACHIHbIH, Heriari
TananTapbiHa xoHe backa TWICTi epexenepiHe cali ekeHiH Manimaenai. EC caiikecTik Typansl
ManimaemeciHib, (DoC) KeLipMeci xenige MbiHa MekeHxarga 6ap: www.philips.com/support.

OneKkTpomarHuTTik epictep (OMO)

- Bbyn Philips KypbInFbIChl 3N1EKTPOMAarHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl 6apnblk KOngaHbICTaFbl CTaHAAPTTap MeH
epexenepre colkec kenepi.

[MavpanaHyra ganblHOay

HepecTte 6eniri

HapecTe GeniriH xenigeH 6ackapy ycbiHbinaabl. ANeKTp ke3i akaynblifbl XarfgaribiHAa aBTOMaTTbl KyaT

caKTaHAabIpFbIWbIHA Keningik 6epy yuwiH TepT 1,5 B AA cinTini 6atapesnapbiH (KocblnmaraH) canyra 6onagbl.

Kavita 3apsigTanaTblH 6atapesnapabl naiganaHbaHbli3. Hepecte Genirinae naaanaHbiniMaraH xarganga

3apsabl TOMEHAEWTIH 3apsaaTay MYHKUMACH XXoHe KanTa 3apsaranaTbiH 6atapesnap oK.

1 Bbarapes Geniri (CypeT 4) KaknafrblH anbin TacTaHpl3.

2 Kawnta 3apsgranmaiTeiH 1,5 B R6 AA 6aTapeanapabiH TepTeyiH canbiHbi3. batapesnapablH + xoHe -
XakTapbl AypbIC 6aFbITTa (CypeT 5) KovbInFaHObIFbIHA KO3 KETKI3iHi3.

3 KaknafbiH KaiiTa abblHbI3.
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4 Kiwi awaHbl HapecTe BeniriHe Koiibin, aganTtepai kabbipFa po3eTkacbiHa (CYpeT 6) KOCbIHbI3.

ATta-aHa Geniri
Arta-aHa 6eniri HopecTeMOHUTOPbIMEH BepinreH exi kanTa 3apsaranatbiH 850 MA-caF HUKeNb-MeTanmn
rmbpuaTi 6aTapesinapmeH xymbic icTengi. Ata-aHa 6eniriH GipiHLWIi peT naganaHy anfblHAa XeHe
6aTapes 3apsabl TOMEH keaae 3apsaTaHbl3.

1 Arta-aHa Geniri ewipinreHiH xaHe po3eTkafaH axblpaTbifFaHbIH TEKCEPIHI3.
Batapes Geniri (CypeT 7) kaknarblH anbin TacTaHbI3.

3 Kavita sapsaTanatbiH 6aTapesnapabl canbiHbi3. baTtapesnapabiH + kaHe - XakTapbl AypbIC 6arFbITTa
(cypert 8) KoMbInFaHAbIFbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
KaknarblH KaliTa xabblHpbI3.

5 Kiwi awaHbl ata-aHa GeniriHe KolibIn, aganTtepdi kabblpFa po3eTkacbkiHa (CYpeT 9) KOCbIHbI3.
BaTapes kyWiHiH KepceTKiLLi )xacbin 60MbIN XbINbIbIKTanN, KypanablH 3apaaTansin xXaTkaHblH KepceTeg,.

Eckepty: 3apsiaTanatbiH 6aTapesnap TonblK ChlibIMAbINbIFbIHA XETNECTEH BYpbIH, OHAA 4 3apsaTay KeHe
paspsiaTay umkni 6onagpi.

KanbinTbl 3apsaTay yakeTel - 10 caraT xeHe KanbinTbl )KYMbIC YaKblThl - 24 carar.

KaitTa 3apsiaTaraTbiH 6aTapeshap:

OHaipyLwi Ynri KepceTkiww
BYD H-AAA850A-MB20 1.2V Ni-MH AAA/R03 850mAh
GPI PH85AAAHC 1.2V Ni-MH AAA/R03 850mAh

Hepecte MoHUTOPLIH NanganaHy

HapecTe MOHMTOPbLIH OPHLIKTLIPY

HeapecTe GeniriH HopecTeHiH Komnbl XXeTNenTiH xepae cakTaHbl3. HopecTte GeniriH HopecTeHiH, TeceriHe
HeMece MaHEeXiHiH, iLiHe KoMMaHbI3.

HapecTe GeniriHiH cbiMbl BybIHbIN Kany kayniH TyablpaTbiHABIKTaH HapecTe Geniri MeH CbiMbIH HapecTeaeH
KemiHge 1 MeTp/3,5 pyT KaLbIKTbIKTa ycTaHbI3. (cypeT 10)

Bip Hemece eki GenikTeH Ae XaFbIMCbI3 allibl AaybIC LWbiFapMac YLUiH aTa-aHa 6eniri HapecTe GeniriHeH
kemiHge 1,5 meTp/5 dyT KaLlbIKTbIKTa YCTaHbI3.

EckepTy: ATa-aHa 6eniri HopecTe 6eniri KaMTUTbIH ayAaH CbIpTbIHA LUbIFLIN KETKEH Ke3ae, aTa-aHa beniriHae
6enrini yakbIT caiblH AbIObICTBIK CUrHan LWbiFagabl. ATa-aHa beniriHaeri 6ainnaHbIc MHAMKaTOPbI Kbi3bll TyCTe
XaHagpl.

ATta-aHa Geniri MeH HapecTe GeniriH 6annaHbICTbIpy

1 HepecTte Geniringeri Kocy/eLlipy TyWMeCiH eki cekyHa (cypeT 11) 6oibl 6ackin TypbIHbI3.
- Hepecte 6eniringeri 6apnbik Lamaap KbiCka yakbITka FaHa >xaHagbl.
2 Arta-aHa Geniringeri Kocy/eLipy TyWMeCIH eki cekyHA, (CypeT 12) 6oiibl 6ackin TypbIHbI3.
- Arta-aHa GenimiHaeri 6apnblk WamMaap KbiCka yakbITKa FaHa xaHaapbl.
"BannanbIC" Wam KbI3bin TYCTE XbiMNbiNbIKTan, ata-aHa 6eniri HapecTte GeniriH i3geyai 6actangbl.
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- Arta-aHa Geniri meH HapecTe Beniri 6arinaHbickaH ke3ze, "6arinaHbiC" Wambl TypaKTbl Xacblin (cypeTt
13) TycneH xaHagpl.

- Erep 6ainaHbIic opHaTbinmMaca, "6anaHbiC” WaMbl Kbi3bln TYCNEH XbINbIbIKTan, ata-aHa 6eniri yakbIT
caliblH OblObICTbIK CUrHan WeiFapaapl.

Eckepty: ATa-aHa 6eniri MeH HapecTe beniri apacbiHAarbl 6ainaHbICTbl OpHATY YLUiH KeMiHAe 15 cekyHA
yaKbIT Kepex.

BalnaHbIC opHaTbIIMaca, opbiHAanaTbiH 8pekeT

- Arta-aHa 6Geniri >xymbIC ayKkbIMbIHaH TbiC 6011ca, HapecTe GeniriHe xakbliHblpakK OpHanacTbipblHbI3, ananaa
1 mMeTp/3,5 cbyTTaH XakpiH 6onmMaybiH KagaranaHbl3.

- Hepecte Hemece aTa-aHa GeniriH 6acka DECT KypanblHbIH (Mbicasbl, CbIMCbI3 TeNedOH) aHblHa
KOMCaHbI3, Kypanabl COHAIPiHi3 Ae, 6enikTi KypanaaH apipek anapbin KOMbIHbI3.

- Hepecrte beniri axblpaTbinFaH 6onca, OHbl KOCbIHbI3.

YKymbic xacay anmarbl

- CblIpTTa xymbIC aykbiMbl 330 MeTp/1000 cbyT Gonca, yigiH iwiHae 50 meTp/150 oyt 6Gonagbl.

- Hepecte bakbinayLbICbIHbIH )XyMbIC ayKbIMbl kefeprire ceben bonaTblH opTanapra xaHe aktoprapra
6avinaHbicTbl ap Typni 6onagel. Cynbl Hemece AbIMKbIN MaTepuangap aykeiMbl 100% GonrFaH kesge
kepeprire ceben 6onagbl. Kyprak matepuangap kefeprici ywiH TeMeHaeri KecTeHi KepiHis.

Kyprak matepuangap Mateprangap kaneliHablFbl  BainaHbICTbl XKoFanTy
AraLu, runc, KapToH, anHeK <30 cm (12 grovim) 0-10%

(MeTanbl XoK, CbiIM HemMece

KOpFacbIH)

Kipniw, xenimgenreH daHep < 30 cm (12 Atonm) 5-35%

Temip6eToH < 30 cm (12 pronm) 30-100%

MeTtann Topnap meH <1 cwm (0,4 gronm) 90-100%

KecekTep

MeTtann Hemece anomuHun < 1 cm (0,4 Aonm) 100%

GeTTepi

HopecTte 6eniriHaeri yHKUmManap MeH Kepi 6annaHbIc

TyHri Wwam

TyHri Wwam HapecTere Konannbl 6onaTbiH XXyMcak LWamMabl WbliFapagpl.

1 TyHri wamapl Kocy yLiH HapecTe GeniriHiH apTbliHAarbl TYHri (CypeT 14) wam TyiMeciH 6acbIHbI3.
2 TyHri Wwamapl CeHaipy YLUiH, TYHri Wam TyYMMeCiH kavita 6acbiHbI3.

Becik Xblpbl YHKUNACHI

1 CoHfbl TaHdanraH 6ecik XbIpbIH (CypeT 15) oMHaTy yLUiH, HopecTe GeniriHaeri 6ecik XbIpbIH
onHaTy/ToKTaTy TyMeCiH 6acbIHbI3.
TanpanFaH 6ecik xbipbl 30 MUHYT GoMbI KariTanaHaabl.

2 Keneci 6ecik xbIpbl TyMeCiH 6achkin, TisiMHEH (cypeT 16) 6acka 6ecik XbipblH TaHAAHbI3.
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3 Becik XbIpblHbIH AbIObIC AEHreliH peTTey YLiH, HapecTe GeniriHageri + Hemece — TyMMeciH 6acbiHbI3.
4 Becik XbIpblH TOKTaTy YLUiH, HOpecTe Genirinaeri 6ecik XbIpbIH OMHATY/TOKTaTy TYWMECIH GacbIHbI3.

ATta-aHa GeniriHe xabap xibepy

Arta-aHa GeniriH XoFanTbIN anfaH afgaiaa, OHbIH OPHbIH aHbIKTay YLWiH, HapecTe GeniriHgeri PAGE

(Menpxep) TynmeciH nariaanadyra 6onagel. Byn dyHKUMA Tek ata-aHa Geniri KOCynbl Ke3fe FaHa XyMbIC

Xacavigpl.

1 Hepecte Geniringeri (cypeT 17) PAGE (Menmpxep) TyimeciH 6ackbiHpi3. ATa-aHa beniri xabap xibepyaiH,
[abbin AblObICHIH WbiFapaabl.

2 Xabap xibepyaiH Aabbin AbIObICLIH TOKTATY YLWiH, HopecTe GeniriHaeri PAGE (Mevimpkep) TyiMeciH kanTa
bacbiHbI3 HeMece aTa-aHa GeniriHgeri ke3 KenreH TynmeHi 6acbiHbi3. Xabap xibepyain 4abbin AbiObickl 2
MUWHYTTaH COH aBTOMaTThl TYpAe TOKTanabl.

bartapes KyniHiH Xapblifbl

HepecTe Geniri 6aTapesiMeH icke KocbliFaHaa xeHe GaTtapesiga XeTkinikTi 3apsg 6onraHga, 6atapes KymiHiH
XapblFbl TYPaKTbI XXacbln TycTe 6onbIn XxaHaabl.

BaTapes kyatbl (CypeT 18) apKbinbl XXyMbIC iCTEN TypFaH HapecTe beniriHae 3apsg TeMeHAereH xaraanaa,

BaTapes KyWiHiH Xapbifbl XbINAaM Kbi3bin TYCTE XbIMbIbIKTanabl.

Eckepty: HapecTe Geniri agantepmeH KyaTtTanfaH kesge, 6atapes KyWiHiH Xapblfbl eLles,.

3apsagbl asanraHga 6atapesnapabl aybiCTbIPbIHbIS.

ATa-aHa beniriHgeri doyHKUMAnap MeH kepi 6annaHbiC

AbIbbIC aeHreni

Bec abIbbIc AeHrelii xaHe "apIbbic AeHreniH eLwipy" napameTpi 6ap.

ObiObIC AeHreniH opHaTy

1 + TyWMeciH Hemece - TyAMeciH Gip peT 6acbiHbI3.
[bIbbic AeHreni Wamaapbl arbiMAarbl AbIObIC AeHreliH (cypeT 19) kepceTeai.
[ObibbIC AeHreniH KeTepy YLWiH + TYMMECIH, an TeMeHAETY YLiH - TYAMeCiH 6acbiHbI3.

3 TylimeHi kemiHae 3 cekyHA Ooiibl 6acnaraH xarfaviga, AblobiC AeHreli Wamaapel eLwin, napameTpnep
cakTanagbl.

ObIBbICTbI eLwipy
TemeHri AbIObIC AeHreni napameTpiHiH acTbiHAa "AbIObICHI COHAipinreH" napameTpi 6ap.
1 + TylAMeciH Hemece - TyMeciH Gip peT 6acbiHbI3.
[biGbIC AeHrelii Wamaapbl arbiMaarbl AblObIC AeHreliH kepceTesi.
2 [ObibbicTbl eLWipy YLUiH, keMiHae 3 cekyHA Golibl - TyWMECIH Bacbin TypbIHbI3.

Eckepty: [IbiObIC AeHreni wWamaapbl AblObIC AeHreli ewwipinreH kesae Ae, apKallaH HepecTeHiH AplobiC
LblFapFaHblH kepceTeq,.

Ceinecy hyHKUmMsACbI

1 HepecTeHisre Konaiinel 6ony yiwiH, ata-aHa Genirinaeri COUIECY Tyiimecin 6ackin, anasliHes
Mukpodorra 15-30 cm (0,5-1 cyT) (cypeT 20) apakaLlbIKTbIKTa TYPbIM aHbIK CONMEHI3.
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"BannaHbIC" WaMbl acbin TYCTe XbiNblblKTayabl 6acTangpl.
EckepTty: Hapecte 6eniriHge 6ecik >blpbl YLUiH AbIObIC AEHTEMiH XXOFapbl €TiN opHaTcaHpl3, AblbbIC aTa-
aHa GeniriHae celiney yHKUMACHIH NaaanaHFaH keage Ae KatTbl LbiFagpl.

2 Ceiinecin 6onranHaH coH COVIMNECY TyiimeciH xiBepiHia.

BaTapes KyniHiH, Xapbifbl

Arta-aHa GeniriHiH KaviTa 3apsaTanaTtbiH baTapesnapbiHbiH 3apsabl ToMeH 6onca, 6aTapes KyniHiH Wwambl
KbI3bl1 TYCTE XbINbIbIKTaN, ata-aHa benirinae AbIObICTbIK curHan (cypeT 21) weiFagbl. KanfaH xymblc
yakpITbl - KeMiHAe 30 MUHYT.

Arta-aHa GeniriHiH, KaliTa 3apsiaTanaTbiH 6aTapes 3apsgbl 6oc 6onca, 6aTapes KyiiHiH, Wambl Kbi3bln TyCTe
KbIMbINbIKTAKAbI.

Erep 6atapes KyWiHiH LaMbl KbI3bln TYCTE XaHFaH ke3fe ata-aHa Geniri anekTp kesiHe KocbiiMaca, ata-aHa
Geniri eweai.

Arta-aHa 6eniriH 3apsarTay (cypeT 21) kesiHae, 6aTapes KyMiHiH Luambl Xacbln TYCTe XbIMbIMbIKTanabl.

MuKkpodoH cesimTanablifbl

Byn onums HapecTe Geniri MMKPOOHbIHbLIH Ce3iMTanablFblH OpHaTyFa MyMKiHAIK 6epeai. MukpodoH
cesimTangbiFbl HopecTe 6eniri TaHAaWTbIH WY AeHreriH aHblKTanapl, Mbicanbl, 6ana XbinaraH Kesge ecTiriHi3
Kenegi, 6ipak, OHbIH yingaen >xaTKaHbIH eCTiriHi3 kenMewna,.

Eckepty: ATa-aHa Geniri TeMeH cesiMTanaplk AeHreiHe opHaTbINFaH Ke3ae, on a3 KyaTThl naiganaHagbl.

1 "CesimTangpik" TyrimeciH Gip peT (cypeT 22) 6acbiHbI3.
[bI6GbiC AeHreliHiH Wamaapbl aFbiMaarsl cesiMTanablk AeHreniH (CypeT 19) KepceTy YLiH Kbicka yaKblTka
XaHagpbl.

2 CesiMTangblk AeHreriH apTTbipy YLiH, 3 cekyHA iwiHae "cesimTanablK' TYMMECiH kaiTa 6acbiHpI3.
Makcumangpl cesimTanablk AeHreriHe )XeTKeH Ke3ae, eH TOMEHTi ce3iMTanablk AeHreli kaiTa TaHaanagbl.

3 TylimeHi kemiHae 3 cekyHA 6oiibl GacnaraH xargaiga, Ablbbic AeHrelii Wamaapel eLwin, napameTpnep
cakTanagbl.

ECO (3KO) pexumi

Smart ECO - ocbl HopecTe bakbinayLubiCbiHAaFbl CTaHAaPTTbl MyMKIHAIK. KyaTTbl yHeMAgey yLiH, on HapecTe
GenirineH DECT curHanblH aBToMaTThl Typae asavitagbl. KyatTel kebipek yHemaey yLiH, Eco Max pexumiH
6enceHgipiHis. byn pexxvmae 6ana gaybichl WbiknaraHaa HopecTe GeniriHii DECT curHanbl ceHeai.

AbavinaHbi3: Bana gpIbbIC WhiFapFaHaa, xkayanTa asgan Kigipic 6onybel MymkiH, cebebi HapecTe Geniri aTa-
aHa beniriHe kepi 6arinaHbIC xibepmecTeH 6ypbliH DECT curHanbl kanTagaH Kocbinybl KEpek.

Keneci xargavinapabl eCKepiHi3:

- Eco Max pexumiHae HapecTe Geriri eLLkeH ke3ae Hemece aTta-aHa Geniri HapecTte GeniriHiH, aykbIMblHaH
TbIC 6onFaHaa, kepi 6annaHbic kabbinganbanabl. Ata-aHa Geniringeri kKes kenreH Tynimeni 6acy apkbinbl
HavinaHbICTbl Tekcepyre 6onagpl.

ECO Max pexumiH 6enceHgipy

Arta-aHa Geniri HopecTe GeniriHe KOCbInFaHbIH TEKCEPIHi3.
1 ECO Max TyMmeciH (cypeT 23) 6acbiHbI3.
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ECO Max nHgukaTtopbl kek TycTe xaHagbl. JbibbicTap xacay (CypeT 24) ToKTaraHHaH KeliiH, "6arinaHbic”
LIaMbl xacbin Tycte 6asy WwamameH 1 MUHYTTan XbinbinblKTangbl.

ATta-aHa 6eniri HopecTe BenirineH DECT curHanbiH HopecTe AblGbIC LWbiFapFaHablKTaH kabbinaaraH kesge,
"BannaHbIC" LWaMbl TyTac Xacbin TyCKe aybicagpl.

ECO Max pexumiH axblpaTy
1 ECO Max TyimeciH (cypeT 23) 6acbiHbI3.
ECO Max nHamkaTopbl eLegi.

Keningik xxeHe Kongay kepcety

Erep cisre aknapaT Hemece kongay kepceTy kaxeT 6onca, www.philips.com/support caiiTblHa KipiHi3
Hemece Genek AyHUeXy3inik Keningik napakwacbiH OKbIHbI3.

HapecTeHi kagarananTbIH Kypan

OHgaipywi: “®ununc KoHcetomep Janidpctann b.B.", TycceHaueneH 4, 9206 ALl, OpaxteH, HnaepnaHapb

Peceii xxoHe Kegenaik Opgak TepputopusicbiHa nmnoptrayLubl: "OUITUMC" XKLK, Pecen ®epepaumscel,
123022 Mackey kanacbl, Cepreit MakeeB kewleci, 13-yi4, Ten. +7 495 961-1111

SCD506: 100-240 B; 50/60 Ny,
CbeMmHbIi akkymynsaTop NiMh 1,2 B; 4x AA Ré 1,5 B cinTini 6atapes
TypPMbICTbIK KQXeTTiNIKTepre apHanfaH

OHpey

- byn taHba ocbl eHIMAI KanbINTbl TYPMBICTBIK KanablkneH Gipre Tactayra 6onmanTeiHbIH Gingipeai
(2012/19/EU) (cypeT 25cyperT ).

- bByn 6enri ocbl eHiMAae KyHAENIKTI yii KOKbICTapbIMEH Bipre TacTtayFa GonmaiTbIH KipicTipinreH kanta
3apsaTayra bonatbiH 6aTtapesnap 6ap (2006/66/EC) (cypeT 26cypeT ).

- OneKkTPOHABIK XaHe aNeKTp eHimaepi MeH 3apsaTanaTteiH 6aTapesinapabl 6enek xuHay 60MblHLWA
XKeprinikTi epexxenepAi opbiHAaHbI3. [lypbiC TacTay KopLuaraH opTara XaHe afaM AeHcaynbiFbiHa Kepi
acepiH Turisbeyre kemekTeceai.

KaliTa 3apsaranatbiH xaHe Gip onFbl 6aTapeanapabl anbin
Tacray

KaiTa sapsgTanathiH xoHe Gip »onfbl 6aTapesnapabl ansin Tacray yiliH, naiganaHyLbl HyckaynbiFbIHAaFbI
GaTapeanapibl opHanacTbIpy xeHe/HeMece anbin TacTtay HyckayrapblH KepiHis.

Kui KonbinatblH cypakTap

Cypak XKayan

Benikrepaeri Kocy/eLwipy MywmkiH aTa-aHa GeniriHiH, KanTa 3apsiaTanatbiH 6aTapesicbl 60C xaHe
TyrimenepiH 6ackaH kesge, aTa-aHa beniri Tokka kocbinmaraH 6onap. Kiwi awaHbl ata-aHa GeniriHe
HapecTe GeniriHgeri kyaT KOWbIM, aganTepai kabblpFa po3eTkacbiHa KOCbIHbI3. HopecTe GeniriveH

XapblFbl MEH aTa-aHa GeniriHaeri GarinaHbIC OpHaTY YLUiH, KOCy/eLwipy TyVMeciH 6acbiHbI3.
"BannaHbIC" lWaMbl Here
»aHbanabl?
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MymkiH HepecTe GeniriHiH kariTa 3apsaTanmanTeliH 6aTapesnapbl 6oc
XeHe HapecTe Beniri Tokka KocblnmaraH weliFap. KarTa
3apsaTanManTeiH 6atapesnapAbl anMacTbIpbiHbI3 HEMece HapecTe
GeniriH Tokka KocblHbI3. ATa-aHa beniriveH G6arinaHbIC opHaTy YLUiH,
KOCy/eLipy TyMeCiH 6acbIHbI3.

HenikteH ata-aHa GeniriH kariTa
3apsartayabl 6actaraH kesge
aTa-aHa GeniriHgeri 6aTapes
KYWiHiH, WwWambl xaHbangb!?

BaTapes kyii wwampaapel xaHbai Typbin, acipece, ata-aHa 6eniriH
GipiHWi peT 3apsATay KesiHAe Hemece y3ak yakbIT nanganaHbaraH
Ke3ae GipHelle MUHYT 8Tyi MYMKIH.

HepecTte GakbinayLubichl
)KacbIpblH TbiHAAyAaH XoHe
KegeprinepaeH cak na?

Ocebl HopecTe KaparanayLubiHelH DECT TexHonorusicel 6acka
KypangapaaH kegepri bonabipMaiifbl )KoHe >acbIpblH ThiHAAYAbIH
anablH anagel.

HenikteH aTta-aHa Geniri ablbbiC
WwbiFapagbl?

Erep "6annaHbIC" xapbifbl KbI3bln O0MbIN XbIMbIHAAM TYPFaH ke3fe aTa-
aHa Geniri abIObIC WbIFApca, oHAa HapecTe beniriveH bannaHbIC
XKOoFangbl aereH ces. ATa-aHa 6eniri MmeH HapecTe Geniri apacbiHaaFbI
OannaHbICTbl KarTa OpHaTYy YLUiH, aTa-aHa 6eniriH HapecTte GeniriHe
DapblHLLIA XXaKblIH XbIMKbITbIHbI3.

Erep ata-aHa GeniriHeH AbIGbIC LbIKCa XoHe 6aTapes KyniHiH Lwambl
KbI3bIN TYCTE XbINbIbIKTaca, ata-aHa 6enirii kariTa 3apsaTaHbI3.

Erep HepecTe Geniri ewwipince, Hopecte 6eniriH KOCbIHbI3.

HenikteH aTa-aHa Geniri
XaFbIMCbI3 XXOFaphbl YH
WbiFapagbl?

Beniktep 6ip-6ipiHe TbiM XakKblH opHanackaH 6onybl MyMKiH. ATa-aHa
6eniri meH HapecTe Geniri Gip-6ipiHeH kemiHae 1,5 meTp (5 cyT) anbic
6onybIH TEKCEpiHi3 XoHe AblObIC AeHreniH TOMEHIpeK eTin OpHaTbIHbI3.
Xorapbl geHrevini WwWyApl ToKTaTyFa GipHelle CekyHa KeTeq,.

Arta-aHa 6eniriHiH, abIObIC AeHrewi TbiM XoFapbl 60nybl MyMKiH. ATa-aHa
GeniriHiH, AbIbbIC AeHreniH TeMeHOETIHI3.

HenikteH meH apiGbicTapabl
ecTimenmiH/HenikTeH meH
HOPECTEMHIH, XblNaraHbIH
ecTimenmin?

Arta-aHa GeniriHiH OblObIC AeHreli TbiM TEMEH Hemece eLUipinreH 6onybl
MyMKiH. ATa-aHa 6eniriHiH OblObIC AeHTeliH XXoFapnaTbiHbI3.

HapecTe GeniriHaeri MUKpodOH cesiMTanablFbIHbIH AEHTeli TbiM TOMEH
6onybl MymkiH. ATa-aHa GeniriHaeri Ma3ipaeH MUKpodoH
cesiMTanabifblHbIH, AEHreniH XXoFapFbl AeHrenre opHaTbiHbI3.

HapecTe Geniri MmeH aTa-aHa Geniri 6ip GipimeH BainaHbIC aiMaFbiHaH
ThIC WbIFap. EkeyiHiH apa KallbIKTbIFbIH a3alTbIHbI3.

HenikteH aTa-aHa Geniri 6acka
AblGbiCcTapApl ThIM Xblgam
cesiHeai?

HapecTe Geniri HopecTeHi3aiH AblObicbiHaH H6acka AblbbicTapabl Aa
kabbinganabl. Obibbic ke3nepiH HapecTe BeniriHeH anbicka
KBUDKbITBIHBI3.

HepecTe GeniriHaeri MUKpodoH cesiMTanablfbiHbIH, AEHreli TbiM oFapbl
6onybl MymkiH. ATa-aHa GeniriHgeri Ma3ipaeH MUKpodoH
cesimTanablfblHbIH, AEHreNiH TOMEH AeHrerre opHaTbIHbI3.
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HenikteH aTta-aHa Geniri
HapecTe AblObICTapbIH ThiM Xal
cesiHeai?

HapecTe GeniriHaeri MMKpOOH cesiMTanabIFbIHbIH AEHreli TbiM TOMEH
6onybl MymKiH. ATa-aHa 6eniriHaeri Ma3ipaeH MUKPOdOH
cesiMTanabiFbiHbIH AEHreNiH XXoFapFbl AeHrerire OpHaTbiHpbI3.

Eco Max pexwumi Kocynbl xxaHe HopecTe Geniri DECT curHanbiH Tek
HapecTe AbIObIC WkiFapFaHaa Kocaabl. Hepecte 6eniriHi DECT
CUrHangapblH y3AiKci3 TacbiMangayblH XarnrfacTblpy XeHe ata-aHa
HapecTe faycblHa Xbigam acep eTy MyMKIHAIMNH apTTbipy yiwiH, ECO
Max pexXuMiH eLLipin KoMbIHpbI3.

HenikteH HapecTe GeniriHaeri
KarTa 3apsaaTanManTbiH
6aTapesnap Xblngam oTbIpbin
kana 6epeai! batapes KyaTbIH
Kanam yHemaewn anambiH?

HapecTe GeniriHiH MUKPOOH ce3iMTanabiFbIHbIK A€Hreli ThbiM XOoFapbl
6onybl MyMKiH, Of HopecTe GeniriHiH Ken 3HeprusHbl TYTbIHYbIHA
akenepi. Ata-aHa 6eniriHiH Ma3ipiHeH MMKPOOH Ce3iMTanabiFbIHbIH,
AeHreniH TemeHnaeTiHi3. ATa-aHa GeniriHgeri Ma3ipaeH MUKPOoH
cesiMTanabiFbiHbIH A€HreniH TOMEHAETIHi3.

HapecTe Genirinaeri AMHAMUKTIH AbIObIC AEHreli TbiM XoFapbl 6onybl
MYMKiH, 0N HopecTe GeniriHiH ken 3HeprusHbl TYTbIHYbIHA SKeneg;.
HapecTe GeniriHiH AbIObIC AEHreliH TOMEeHAETiHi3.

MyMKiH Ci3 TYHri lWamapl Kocbin KoiFaH 6onapchbl3. TyHri wamapbl
KONMAaHFbIHbI3 Kence, oHaa HapecTe GeniriH TOK KyaTbIHaH icke KocyFa
KkeHec b6epemis.

KyatTbl yHemgey yuiH ECO Max pexuMiH KOCbIHbI3.

HapecTte 6akbinayLubiHbIH
KbI3MET kepceTy anmarbl 330

meTp/1000 cyT Aen kepceTinreH.

HenikteH meHiH HopecTe
BakpblnayLlbiM 04aH TOMeH
anmakTbl KamTuabl?

KepceTinreH kpI3ameT ariMarbl 0N allblK ayaaarbl anmak.

Here ata-aHa GeniriHiH, XKymbIC
yakbITbl 24 caraTTaH Kbickal

Arta-aHa beniriH anfaw peT 4 peT 3apsaTaraH Kesae, KbI3aMeT kepceTy
yakpITbl 24 caraTTaH kem bonagbl. Kavita 3apsiatranateiH 6atapesnapabl
KeMiHae 4 peT 3apsiaTan, axblpaTKkaHHaH KeliH FaHa, onap e3aepiHiH,
TONbIK MYMKiHAIrH NanganaHagbl.

HapecTe GeniriHaeri AMHaMUK xeHe MUKPOMOH cesiMTanablfbl TbiM
KoFapbl 6onybl MyMKiH, 0N ata-aHa GeniriHiH ken 3HeprusiHbl TYTbIHYbIHA
akenepj. Ata-aHa GeniriHgeri AbIGbIC AEHreliH )kaHe MUKPOOH
cesiMTanabiFbl AEHreniH TOMeHAETiHi3.

MymkiH aTa-aHa Geniri 3apsiaTanbin )xaTkaHaa Kocynbl WeiFap. 3apsaTan
XaTkaHaa ata-aHa GeniriH ceHaipin KoMbIHbI3.

Tok kyaTbl 6onmali kanFaHga He
6onaabl?

Erep aTa-aHa Geniri aypbic 3apsigTanfaH 6orca xaHe erep eki 6enikre
Oe 6atapesinap canblHFaH 6onca, oHa HopecTe GakblnayLUbICbIHbIH,
KYMbICbI KyaT akayrblfbl GapbicbliHAa XarnrFacagpl.

ATa-aHa Geniri e3giriHeH ewuin,
OHbl KanTa KoCy MYMKiH eMec.
MeH He icTeyim kepek?

Arta-aHa GeniriHeH GaTapesinapabl anbin Tactan, onapapl ata-aHa
GeniriHe kaiiTa canblHpI3, aTa-aHa Geniri aBTomMaTTbl TypAe Kocblnaap.
CoHbIMeH KkaTap, KillkeHTal allaHbl ata-aHa GeniriHe xaHe aganTepai
KabblpFa po3eTkacblHa KoWbIN, ogaH keiH ata-aHa Geniri aBTomaTThbl
TYPAE Kocbinaabl.
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Bartapesnap 3apsgbl
TONbIFbIMEH asfKTarnca, ata-aHa
GeniriH 3apsipTayFa Here 10
carar Kkepek?

BaTtapesnap anbiHbIn KariTa canbiHabl. Byn ata-aHa Geniri
6aTapesanapblHblH TONMbiFbIMeH 10 carFaT 3apsaaTanybiHa ceben 6onaabl.

BaTapesHbIH Xbingap 60vibl y3ak yakbIT Kbl3MET Mep3iMiH KamTamachi3
eTy ywWiH, 6aTapesnap 3apsabl 50%-AaH ynkeH 6onFaH kesge 3apsaTay
basy TemeHaenai.
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